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1 BesonacHoct

1.1 OG6ycnoBeHu OT AencTeusTa

npeaynpeauTesniHy ykasaHus

Knacudmkayus Ha npegynpeguTenHute
yKa3aHus1 OTHacCsILM ce 3a AeNCTBUS
MNpeaynpeanTenHuTe ykasaHus oTHacsLmM ce
3a AeicTBMSA ca knacuguumpaHu ¢ npeayn-
pPeaUTENHUN 3HAUM U CUTHaMNHWU AYyMU MO OTHO-
LLEeHMe TeXecTTa Ha Bb3MOXKHaTa OnacHoOCT,
KaKTo cnepasa:

MpenynpeavTenHu 3Haum u CUrHanHu aymu
OnacHocr!

HenocpeacrBeHa onacHOCT 3a Xu-
BOTAa MM ONACHOCT OT TEXKN Hapa-
HSBaHWUSA Ha nuua

B>

OnacHocT!
OnacHoCT 3a 1BOTa OT TOKOB yaap

MpepynpexaeHue!
OnacHoCT OT nekn ursnveckn Hapa-
HSABaHUS

BHumaHume!
Puck oT matepmanHu WweTtn unm weTtm
3a oKomnHarta cpega

> PP

1.2 Ynotpeba no npegHasHa4YeHue

Mpun HekBanuduuyupaHa ynotpeba nnm
ynotpeba He no npeaHasHadyeHve morat aa
Bb3HMKHAT ONacHOCTU 3a 34paBeTOo M XNBoTa
Ha noTpebuTens unu TpeTn nuuya, pecn.
noBpeaun Ha NpoayKTa 1 Apyru MatepuanHu
LweTn.

N3nenneTo e BLHLLUHO YCTPOMCTBO C Bb3-
AyLIHO-BOAHa TepmornomMmna ¢ MOHOBIOK KOHC-
TPYKLMS.

N3penuneTo M3nonssa BLHLLHWA Bb3OyX KaTo
N3TOYHWK Ha TOMMUHA U MOXe Aa ce U3non-
3Ba 3a HarpsiBaHe Ha XunuLlHa crpaja v 3a
NPON3BOACTBO Ha ToMna Boaa.

N3nnsawmar ot nsgenmeTto Bb3ayx Tpsibea
Aa unpkynmpa csobogHo 1 He bua ga ce
n3nonasa 3a gpyrun Lenmu.

N3goenueTo e npegHasHayeHo U3KNIYUTESTHO
M CaMO 3a BbHLUEH MOHTaX.

N3penueTo e npeaHasHa4YeHO U3KMHYUTENHO
n camo 3a butoBa ynotpeba.

YnotpebaTa no npegHasHavyeHve cbabpxKa:

— CMa3BaHETO Ha NpUnoXeHnTe pbKOBOAC-
TBa 3a eKkcnioatauna Ha n3gerimeTto Kakto
M Ha BCUYKN OPYyrn KOMMNOHEHTU HA CUCTE-
MaTa

— Cha3BaHeTO Ha BCUYKM yCnoBusA 3a UHC-
nekyna n nogapsuiKkKa, KOUTO Ca NOCOYEHU
B pbKOBOACTBATa.

HacToswoTo nsgenve moxe ga ce M3nonsea
OT geua Hag 8 roavHn n oT Nuua ¢ orpaHu-
YeHN PUINYECKN, CEH30PHN NN MEHTAIHN
CNOCcoOHOCTN nnNn 6e3 oNUT 1 NO3HaHUSA, ako
Ce Hag3vpasaT UM ako ca MHCTPYKTUPaHMN
OTHOCHO 6e30mnacHOTO M3non3BaHe Ha u3ae-
NMETOo 1 ako pas3dbumpaTt Bb3MOXHUTE onac-
HocTu. [leua He GuBa ga cu UrpasiT ¢ U3genu-
eTo. lMouncTBaHeTo 1 NogapbXKKaTa OT Nos-
3BaTens He O6vBa ga ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Haa3op.

Pasnu4yHa oT onncaHaTa B HaCTOALOTO PbKo-
BOACTBO ynotpeba unu ynotpeba, HagxBbp-
nsuwa TyK onMcaHara, BaXu kaTto ynotpeba
He No npegHasHaveHne. He no npegHasHave-
HMe e CbLLO U BCsika HenocpeacTBeHa Komep-
cvanHa u uHgyctpmanHa ynotpeba.

BHumaHwue!
3abpaHeHa e Bcsika He3akoHHa ynoTtpeba.

1.3 O6wwm npepnucaHus 3a 6esonacHoCT

1.3.1 OnacHoCT 3a XuBOTa OT noXap
W5 eKCMNno3unsi NpyU HEYMITbTHEHOCT B
Kpbra Ha xnagunHus areHT

N3penveTo cbabpka 3ananvm xnaguneH
areHT R290. NMpn HeynnbTHEHOCT nU3nnsa-
LWNAT XNaauneH areHT MoXe npu cMecBaHe
C Bb3gyxa Aa obpasysa 3ananvmu aTMoc-
depun. Mima onacHOCT OT noxap 1 eKCnnosus.

3a 6bnuskaTa 30Ha OKONo M3genueTo e gedu-
HMpaHa 3awuTeHa 3oHa. Bx. rnasa "3awu-
TeHa 30Ha".

» YBepeTe ce, Ye B 3alUTeHaTa 30Ha HAMa
M3TOYHMLM Ha 3ananBaHe KaTo KOHTaKTK,
CBETNMHHM NPEBKMOYBATENU, NTamnu,
eneKTPUYECKN NPeBKIoYBaTeny unv apyrm
TpalHM U3TOYHMLW Ha 3ananBaHe.

» B 3oHaTa Ha 3awuTa He n3nonseaiTe
crnpeiioBe Unv Apyrvu ropuMmmn rasose.
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1.3.2 >XuBoToonacHo nopaau NpOMeHU B

v

N3OenueTo Unu B o6KpLXKEHNETO Ha
n3genueTo

B HMKakbB cnyyamn He oTCTpaHsBaunTe,

LWYHTUpanTe unm 6noknpante npegnas-

HUTEe YyCTpOUCTBAa.

He maHunynupanTte npegnasHuTe ycT-

poncTsa.

He paspywaBanTte nnun oTcTpaHsiBamTe

NAIomM6un OT KOHCTPYKTUBHU AeTannu.

He nspbpluBante NpomMeHu:

— Ha usgenuerto

— no nogasawuTe Tpbbonposoan

— no mnsnyckatenHus Tpbbonposog

— Npw NpeanasHusa BEHTUI 3a Kpbra Ha
N3TOYHMKA Ha TONMMHa

— Ha KOHCTPYKTMBHUTE JaOeHOCTU, KOUTO
MoraT fa NoBnAUSAT Ha eKkcrnnoaTaunoH-
HaTa 6e3onacHOCT Ha u3genneTo

1.3.3 OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U pUCK

OT MaTepuariHu WeTn Ypes
HekBanuguumMpaHa unm Hem3BbpLUEHa
noAApbXKKa UNU PEMOHT

Hukora He onuTBanTe CaMOCTOATENHO Aa
n3sbpLiBaTe paboTn No NnogapbXKKaTa Unu
pemMoHTU Ha BaweTo nsgenve.
BbanoxeTe He3abaBHO OTCTpaHABAHETO
Ha CMYyLLEeHUs 1 NoBpeaun Ha crneunanucr.
CnasBaliTe npeaBapuTenHo 3agageHuTe
WHTepBanu 3a noggpbXxka.

1.3.4 Puck ot noBpeau nopaaun saMmpb3BaHe

>

YBepeTe ce, 4e BbB BCEKU Cny4van oTonnm-
TernHaTa cuctemMa ocTtasa B ekcrnnoartauus
npy 3aMpb3BaHe U BCUYKN MOMELLEHUS ca
AOCTaTbyHO TEMMNEPUPAHM.

AKO He MOXeTe [ja ocurypute ekcnroaTa-

uusaTa, Bb3rnoxeTe Ha crieuManucT ga usn-
pasHu oTonnuTenHarta cuctema.

1.3.5 OnacHoCT OT norpeLHo u3non3saHe

Upes norpeLuHo nsnon3egaHe MoXxeTe Aa 3ac-
TpawwuTe cebe cu 1 Apyru nuuya u aa npuyn-
HWUTE MaTepuanHu LeTu.

>

[MpoyeTeTe HACTOALWOTO PLKOBOACTBO U
BCUYKM ercTBaLM pasnopendbu BHUMa-
TenHo, no-cneyunanHo rnaea "besonac-
HOCT" 1 NpeaynpexaeHndara.
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» M3BbpLuBanTe caMmo Te3n AeNHOCTU, KOUTO

ce NnocoYBaT OT HacTOALWOTO PbKOBOACTBO
3a ekcnnoaTauusi.



2 YKasaHus KbM OOKyMEHTauusTa

21 [okymMeHTH

> HenpemeHHo cbbniogaBanTe BCUYKK pbKOBOACTBA 3a
eKkcnnoartauunda, KOUTo ca NpuUnoXxXeHn KbM KOMMNOHEHTUTE
Ha MHCTanauuaTa.

» CbxpaHeTe TOBa PbKOBOACTBO, KAKTO U BCUYKN CbLLO
BanuaHW JOKYMEHTH, C Lien nocreasallo M3nonssaHe.

2.2 BanugHocT Ha pbKOBOACTBOTO

HaCTOﬂLIJ'OTO PBKOBOACTBO BaXXU U3KIMKOYNTENHO 3a.

WNapenue

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3 OnucaHue Ha usgenueTo

3.1 Cucrtema ¢ Tepmoromna

KoHCTpyKLMsi Ha NpuMepHa cucTeMa Ha TepMonomMna ¢ Mo-
HOGIIOK TEXHOMOTUS:

P

1 Tepmonomna | BbHLWHO 4 PerynaTop Ha BbTpeLl-
YCTPOWCTBO HOTO YCTPOWCTBO
eBUS-uHcTanauus 5 Tepmonomna | BbT-

PELLHO YCTPOWCTBO

CuctemeH perynartop
6 OTonnuteneH Kpbr

(onuuoHaneH)

3.2 OnucaHue Ha usagenueTo

M3genneTto e BbHLIHO YCTPOMCTBO C Bb3QYLUHO-BOAHA TEp-
Moromrna ¢ MOHOOMOK TEXHONOrus.

3.3 ®yHKLMOHMPaHe Ha TepMonoMmnara

Tepmonomnarta npuTexasa 3aTBOPEH KPbIr Ha XNaguHOTO
€pencTBo, B KOWTO LMPKYNMpa XnagunHo cpeacTso.

Upes UMKNMYHO nanapssaHe, KOMNPecus, KOHOEH3 1 pas-
LuMpsiBaHe ce cbBupa TOMMMHHATA EHEeprus OT OKoNHaTa
cpepa v ce npeaasa Ha crpagarta. B oxnaxaaly pexum Tor-
NUHHaTa eHeprusi ce BauMa oOT crpajara 1 ce npeaasa KbM
oKonHaTa cpefa.

34 CucteMHO paspgensiHe U 3awuTa cpewy
3aMpb3BaHe

Mpun cucTtemMHo pasgensiHe BbB BbTPELUHOTO YCTPOWCTBO €
BrpafeH MexanHeH TonnoobmeHHuK. Tor pasgens otonnu-
TENHWSA KPbr HA OCHOBEH OTONUTENEH KPbI (KbM BBHLUHOTO
YCTPOWCTBO) Y BTOPUYEH OTOMNUTENEH Kpbr (B crpagaTta).

AKO OCHOBHUSIT OTOMMUTESNEH KPbI € HAaMbIIHEH CbC CMEC OT
BOJa M 3alyuTa cpeLly 3aMmpb3BaHe (ConeHa TeYHOCT), TO
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO € 3alUUTEHO CPeLLy 3aMpb3BaHe U
KOraTo e enekTpuyeckn U3KMiYeHo Unn B cnyyan Ha cnu-
paHe Ha ToKa.

3.5 CTpykTypa Ha nsgenueTo

/CD

,‘»\\

.c'/[\’\\\

-

el

1 PelueTka Ha Bxoaa 3a 3 PelueTka Ha nsxoga 3a
Bb3ayX Bb3ayX
2 Tunoea Tabenka
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3.6 Tunosa Tabernka u cepmeH Homep 4.1.1 3awuTeHa 30Ha, Npu NocTaBsiHe Ha 3emATa, B

napuena
Tunosata Tabenka ce Hamupa OT AACHaTa BbHLUHA CTpaHa

Ha n3genuerto.

Bbpxy TMnoBaTa Tabenka ce HamMpa HoOMeHKNaTypaTa u
CEPUNHNS HOMEP.

3.7 MpenynpenuTteneH cTukep

Mo n3genneTo Ha HAKONKO MecTa ca NOCTaBEeHW peneBaHTHU
3a CUrypHOCTTa NpeaynpeantenHun ctukepwu. MNpeaynpeau-
TenHUTE CTUKEPU CbAObpXKaT NpaBunara 3a nosegeHne npu
pabota ¢ xnaguneH areHT R290. NpepynpegutenHuTe ctu-
Kepu He OvBa Aa ce OTCTpaHsBar.

3HaueHune

A 1000 mm
MpepynpexaeHue 3a NoxxapoonacHu BeLlec-

TBa B KOMOMHaLUuA ¢ xnagunHusa areHt R290.

o
s
=
[
(<]
a

R290 4.1.2 3awuTteHa 30Ha, NPM MOHTaX BbpXy 3emsTa

3abpaHaBaT ce OrbHAT, OTKPUTUAT NNaMbK U npepg cteHa Ha crpagara
nyLleHeTo.

[MpoyepeTe CepBU3HOTO yKasaHue, TEXHU-
4YeCcKOTO PbKOBOACTBO.

@‘

4  3awwuTeHa 30Ha Q

4.1 3awmTeHa 30Ha

M3genueTto cbabpka xnaguneH areHtT R290. O6bpHeTe BHU-
MaHMe Ha ToBa, Ye TO3M XNaauneH areHT nma no-Bucoka
NITbTHOCT OT Bb3A4yXa M Npu Te4 Moxe Aa ce cbbepe B 6nu-
30CT [0 3emsTa.

XnaaunHuaT areHT He 6vBa aa ce cbBupa no HauuH, no
KOMTO MOXe [a ce CTUrHe [0 OnacHW, eKCrno3nsHM, 3aay-

LUaBaLly UM TOKCUYHK aTMocdepu. XNagunHuaT areHT He
6vBa fa nonaja BbB BbTPELLIHOCTTA Ha crpajara npes ot-

Q
BOPM B Hesl. XnagunHusT areHT He 6uBa ga ce cboOvpa BbB
BOMBbOHATUHW. XNagunHUAT areHT He OMBa aa nonaga B Ka-

Hannsauyuarta.

OKOMo U3aenueTo e aeduHUpaHa salmTeHa 3oHa. B sawm-
TeHaTa 30Ha He GvBa [a “Ma Npo30pLM, BpaTv, BEHTUNALW-
OHHM OTBOPM, BXOZOBE 3a Ma3e, KanaHAypu, NMpo3opLy Ha A 2100 mm C 200 mm/250 mm
MNMOCKY MOKPUBY UMW BEHTUNALMOHHIU OTBOPMU. B 3100 mm D 1000 mm

BeHTunaumMoHHUTE oTBOpU TpsiGBa Aa ce ohopMAT KaTo OT-
BOPM BbB BbTPELLHOCTTA Ha crpagaTta. Tpsibea ga ce us-
6ﬂrBa nonagaHeTo Ha XnaguneH areHT BbB BbTPELWHOCTTa
Ha crpagaTa.

B 3aujuTeHaTta 30Ha He OvBa ga uma N3TOYHULUWM Ha 3anan-
BaHe KaTo KOHTaKTW, CBETJIMHHU NpeBKnto4yBaTesin, namnm,
€J1IeKTPUYeCKM npeBknoYBaTenn nunn gpyrmn TpaIZHVI N3TO4-
HUUW Ha 3ananBaHe.

3awuTeHaTa 30Ha He 61Ba Ja cTura 4o CbCeaHU UMOTU Ui
NyGIIMYHW TPAHCTIOPTHU NIOLLM.

B sawmteHarta 30Ha He 6uBa Aa ce n3BbPLUBAT CTPOUTENHN
NMPOMEHU, KOUTO HapyLLaBaT NOCOYEHUTE NpaBuna 3a 3aLu-
TeHaTa 30Ha.

0020297937_02 aroTHERM plus PbkoBOACTBO 3a ekcnnoartaums 7



4.1.3 3awuTeHa 30Ha, NPU MOHTaX BbpPXY 3emMsTa, B 4.1.5 3awumTeHa 30Ha, MpU MOHTaX BbPXY CTEHA, B
‘bIMb Ha crpagarta bIMbJ1 Ha crpajarta

=" ="
Cy Cy
E E
i D D
G G
A 2100 mm E 1000 mm A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm C 200/ 250 mm G 1800 mm
D 500 mm D 500 mm
4.1.4 3awwuteHa 30Ha, NPU MOHTaX BbPXY CTEHA, 4.1.6 3awwuteHa 30Ha, NPU MOHTAX Ha NIOCHK
npepn credHa Ha crpapgarta NOKpUB

A 1000 mMm

2100 mm C 200/ 250 mm
B 3100 mm D 1000 mm
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5 EkcnnoaTtauyus

5.1

> W3knoveTe B crpagata BCUYKU pasgenuTesiHn Npekse-
Baun (MpeanasnTenu, 3almnTHU NPeKbCBaYn), C KOUTO €
CBbP3aHO M3aenmeTo.

BkniouBaHe Ha nsgenveTto

5.2

PerynatopbT Ha BbTPELLIHOTO YCTPONCTBO AaBa UHpopMma-
uusi 32 paboOTHOTO CbCTOSIHUE, CIYXKW NPU HACTPOBAHETO
Ha napameTpu 1 OTCTPaHSABAHETO Ha CMYLLIEHNUS.

O6c¢nyxBaHe Ha U3genueTo

» [lpemMnHeTe KbM BbTPELLUHOTO YCTpONCTBO. Crieagarite
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnroartauumsi.

Ycnosue: HanuueH cuctemeH perynarop

CUCTEMHUAT perynaTop perynupa oTonnuTeriHa HeTanaums
1 NPUroTBAIHETO Ha TOMMa BOAA Ha CBbp3aH pe3epeoap 3a
Tonna soga.

» [lpemunHeTe KkbM cucTeMHUA perynaTtop. CneasanTte pb-
KOBOZICTBOTO 3a eKcrnoarauusi.

5.3

1. AKO HsiMa HanM4yHO CUCTEMHO pasfensiHe, KoeTo aa
rapaHTupa 3awuTa cpelly 3ampb3BaHe, TO Ce yBepeTe,
Ye N3JenueTo € 1 ocTasa BKITHYEHO.

2. YBeperTe ce, Ye HAMA HaTpynaH cHAr B obnacrra Ha
BXOZa M U3xo4a 3a Bb3ayX.

OcurypsiBaHe Ha 3alluTa cpelly 3ampb3BaHe

5.4

1. WsknoveTe B crpagarta BCUYKW pasgenuTenHn npekse-
Bayu (MpeanasvTeni, 3alimMTHU NPeKbCBayM), C KOUTO e
CBbP3aHO N3AenneTo.

2. OOGbpHeTe BHMMaHVe Ha TOBa, Ye Taka Beye He ce ra-
paHTupa 3alwuTa cpeLly 3aMmpb3BaHe, ako He e Hanuue
CMCTEeMHO pasfgensiHe, KOeTo a st Ocurypsisa.

M3kniouBaHe Ha usgenueto

6 [Mopoapbxka u cepsus

6.1

1. OTcTpaHsBanTe pefoBHO KIIOHUTE 1 UcTaTa, KoMTo ca
ce HacbOpanu okono U3oenueTo.

2. OtcTpaHsaBaWTe pegoBHO nucTaTa u MpbCoTUsATa no
BEeHTUNaynoHHaTa pelweTka nog n3genneto.

3. OrtcTtpaHsiBaliTe peAOBHO CHera OT pelueTkaTa Ha
BXOZa 3a Bb3AyX W OT peLleTkaTa Ha u3xoaa 3a Bb3ayX.

4. OTcTpaHsiBaiTe pegoBHO CHera, KOWTO ce e Hackbpan
OKOIno M3JenueTo.

3anasBaHe Ha nsgenueTto csobogHoO

0020297937_02 aroTHERM plus PbkoBOACTBO 3a ekcnnoartaums

6.2 MoaapbXkka Ha UsnenveTo

MoyncTBanTe obnuuoBKaTa C BnaxHa Kbpna n Manko
canyH 6e3 pa3TBopuTen.

» He nsnonseawTe cnperioBe, abpasnBHu NnpenapaTtu, uan-
nakealLyM cpeacTsa, NOYMCTBALLM CPEACTBA, ChAbpXalln
pa3TBOPUTENN UK XI10P.

6.3

MpeanocTaBka 3a NOCTOsIHHATa eKcnnoaTauMoHHa roToB-
HOCT 1 6e30MacHOCT, HaAEeXAHOCT U ObITbI XKUBOT Ha EKCr-
noaTaumsi Ha U3ENNeTo e exerogHaTta UHCNeKUns 1 noa-
ApbXKKa Ha M3genueTo oT creuuanuct. B saBucumMocT ot
pesynTatute OT MHCNeKUMsTa Moxe Ja e Heobxoamma no-
paHHa NoAapPbXKa.

M3BbpliBaHe Ha NOAAPBLKKA

OnacHoct!

OnacHoCT OT HapaHsiIBaHe U ONacHOCT OT
MaTepuarHa LeTa nopagm nponycHaTta unm
HenpaBuiHa NoAAPBLXKKA U PEMOHT!

I'Iopa,qm nponycHaTtu unun HenpasuiHu pa-
60T no nogapbuiXKKkaTa Unn peMoHTU MOXe
Aa ce CTUurHe go nepcoHasnHu HapaHaBaHUA
nnn ga ce nospean n3genneTo.

» Hukora He onuTBalTe Aa U3BbpLUBaTe
paboTu no nogapbXKKaTa UM peMoHTU Mo
BaweTto nspenve.

» BbanoxeTte Te3n 4EWHOCTN Ha OTOPU3KN-
paHa ekcnepTHa dupma. [Npenopbysame
CKMIOYBAHETO Ha AOroBOpP 3a NoAApbKKa.

» [loTbpceTe ycnyrute Ha cneyuanuavpaHa dvpma.

7 OTcTpaHsiBaHe Ha cMyLleHue

71

Ako Bb3HWKHE noBpeaa, nsnonasanTte tabnuuyata OTcTpaHs-
BaHe Ha nospepja B NpuTypkara.

OTCTpaHFIBaHe Ha cmyLleHus

» OGbpHETE ce KbM CMeumanucT, ako onnucaHaTa Mapka He
[JoBefe A0 YCrex.

8 WsBexpgaHe OT ekcnsioarayus

8.1 BpemeHHo usBexaaHe Ha usgenueTo oT

eKkcniioarauua

> UaknoyeTe usgenveTo. 3awmuteTe oTonuTenHarTa MHe-
Tanauys cpelly 3aMpb3BaHe, Hanp. Ypes n3npasBaHe Ha
oTonnMTenHaTa uHcTanaums.



8.2 OkoHYyaTenHo u3BexaaHe Ha U3genveTo oT
ekcnnoaTauus

» [penocTaBeTe Ha CEPBM3EH CNELMANUCT OKOHYATENHOTO
nsBexaaHe Ha M3OenueTo oT ekcnnoaTaums.

9 PeuyuknupaHe 1 n3xBbprisiHe Ha
oTnagbum

» [lpepanite n3xBbLPNAHETO HA ONAKoOBKAaTa Ha cneyuma-
NNCTa, KOWTO € MHCTanuparn usgenuero.

)74

mmm AKO U3enneTo e 0603Ha4YeHO C TO3M 3HaK:
» B TaKkbB cnyvan He n3XBbpnanTe n3genveTo kato Gutos
oTnagbk.

» BwmecTo ToBa npegaiite nsgenveTo B cbbupareneH
MYHKT 3a CTapy enekTpoypeamn U eneKkTpoHuka.

)¢

mmm AKO U3JENNETO CbAbpxka GaTtepum, KOUTO ca MapKu-
paHu C To3un 3Hak, baTepunTe MoraT Aa CbabpxaT cybcTaH-
LmK, BpedHW 3a 34paBeTo M oKonHata cpefa.

» B TakbB cryvan usxebpnsante 6atepumTe B chbnpaTte-
NeH MyHKT 3a 6atepuu.
9.1 N3xBbprisiHe Ha xNagunHOTO cpeacTBo

MN3penneTo e HanbITHEHO ¢ xnaauneH areHTt R290.

» OcurypeTe U3XBBbPISAHETO Ha XNaaUMHUS areHT camo oT
OTOPU3NPaH Creumnanucr.

» CnasBavite obwmTe npegnucaHus 3a 6e3onacHoCT.

10

PbkoBoacTBo 3a ekcrinoatauyms aroTHERM plus 0020297937_02



Mputypka
A OTcTpaHsiBaHe Ha cmylleHune

CwmyLyeHne Bb3MOXHa Npu4MHa MHdopmaLms / msapka

Wapgenueto He paboTw. EnekTposaxpaHBaHeTo e AKO eneKkTpo3axpaHBaHeTO Ce Bb3CTAHOBU, M3AENNETO aBTOMATUYHO Lie
BPEMEHHO NMpeKbCHATO. 3anoyHe paborta.
Enekrtpo3axpaHBaHeTo e MHdopmupante Bawwnsi cneumanmct.
TpalHO NpeKbCHaTo.

OBnaxHsiBaHe No usgenu- Pa3mvpassaBaHe npu Bucoka ToBa e HopmaneH edexT.

eTo. BMaXXHOCT Ha Bb3ayXa.
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1 BesonacHoct

1.1 OG6ycnoBeHu OT AencTeusTa

npeaynpeauTesniHy ykasaHus

Knacudmkayus Ha npegynpeguTenHute
yKa3aHus1 OTHacCsILM ce 3a AeNCTBUS
MNpeaynpeanTenHuTe ykasaHus oTHacsLmM ce
3a AeicTBMSA ca knacuguumpaHu ¢ npeayn-
pPeaUTENHUN 3HAUM U CUTHaMNHWU AYyMU MO OTHO-
LLEeHMe TeXecTTa Ha Bb3MOXKHaTa OnacHoOCT,
KaKTo cnepasa:

MpenynpeavTenHu 3Haum u CUrHanHu aymu
OnacHocT!

Henocpep,CTBeHa OMacHOCT 3a Ku-
BOTa UM ONAaCHOCT OT TEXKN Hapa-
HABAHUA Ha nnua

B>

OnacHocT!
OnacHoCT 3a 1BOTa OT TOKOB yaap

MpepynpexaeHue!
OnacHoCT OT nekn ursnveckn Hapa-
HSABaHUS

BHumaHume!

PycK OT MaTepuaniu WeTu Unm WweTm
3a okonHaTa cpefa

> PP

1.2 Ynotpeba no npegHasHa4YeHue

Mpun HekBanuduuyupaHa ynotpeba nnm
ynotpeba He no npeaHasHadyeHve morat aa
Bb3HMKHAT ONacHOCTU 3a 34paBeTOo M XNBoTa
Ha noTpebuTens unu TpeTn nuuya, pecn.
noBpeaun Ha NpoayKTa 1 Apyru MatepuanHu
LweTn.

N3nenneTo e BLHLLUHO YCTPOMCTBO C Bb3-
AyLIHO-BOAHa TepmornomMmna ¢ MOHOBIOK KOHC-
TPYKLMS.

N3penuneTo M3nonssa BLHLLHWA Bb3OyX KaTo
N3TOYHWK Ha TOMMUHA U MOXe Aa ce U3non-
3Ba 3a HarpsiBaHe Ha XunuLlHa crpaja v 3a
NPON3BOACTBO Ha ToMna Boaa.

N3nnsawmar ot nsgenmeTto Bb3ayx Tpsibea
Aa unpkynmpa csobogHo 1 He bua ga ce
n3nonasa 3a gpyrun Lenmu.

N3goenueTo e npegHasHayeHo U3KNIYUTESTHO
M CaMO 3a BbHLUEH MOHTaX.

N3penueTo e npeaHasHa4YeHO U3KMHYUTENHO
n camo 3a butoBa ynotpeba.

YnotpebaTa no npegHasHavyeHve cbabpxKa:

— cbbnogaBaHeTo Ha NPUNOXEHNUTE PbKO-
BOACTBA 3a eKcnnoartauusi, UHcTanupaHe
1 noaapbXKKa Ha U3OenmeTo, KakTo 1 Ha
BCUYKM APYrY KOMMOHEHTU Ha cuctemaTta

— WHCTanayusiTa U MOHTaXka CbriacHo pas-
PELUMTENHOTO Ha U3QenNneTo 1 cuctemara

— CrnasBaHeTO Ha BCUYKM YCIOBUS 3@ UHC-
nekums U noaapbKKa, KOUTO ca NOCOYEHU
B pbKkoBoACTBaTa.

YnoTpebara no npegHasHavyeHne obxBalla
OCBEH TOBa UHCTanaumaTa cbrnacHo IP koaa.

[pyro unun pasnuyaeallo ce oT OnMcaHoTo

B HACTOSILLOTO pbKOBOACTBO M3MNON3BaHe,
n3non3eaHe He No npegHasHayeHue. He no
npeaHasHayYeHune e CbLLo M BCsSKa Henocpea-
CTBEHa KoMepcuarnHa u nHgycTpuanHa ynor-
peba.

BHumaHue!
3abpaHeHa e Bcsika He3akoHHa ynoTtpeba.

1.3 O6wwm npepnucaHus 3a 6esonacHoCT

1.3.1 OnacHocT nopagu HegocTaTb4yHa
KBanuukaymsa

CneaHuTe AeiHOCTU MoraT [a ce M3BbpLUBaT
camo OT creuuanncTn, KOUTo ca 4OCTaTbyHO
KBanuduympaHm 3a Tax:

— MoHTax

— [emoHTax

— WHcTanupane

— [llyck B ekcnnoartayms

— WHcnekuma n nogopwbxka

— PemoHT

— W3BexpgaHe OT ekcnnoatayus

» [lpouegupanTe CbrnacHo akTyanHoTo
HMBO Ha TeXHUKaTa.

1.3.2 OnacHocT nopagu HegocTtaTb4Ha
KBanudukaums 3a xnagurneH areHT
R290

Bcaka oenHoCT, KOSTO M3ncKBa oTBapsiHE Ha
ypena, Moxe [a ce u3BbpLUBa camo OT eKc-
NepTHU NUua, KOUTO NpPUTEXaBaT NO3HAHUS
3a cneumanHMTe CBOMCTBA M ONACHOCTU Ha
xnagunuusa areHt R290.

3a OEeNHOCTM NOo Kpbra Ha XnagunHusa areHT
ca HYXXHM cneumdmnyHN, CbOTBETCTBALLM

Ha NoKanHUTE 3aKOHW XNaaunHU NO3HAHUS.
ToBa BKItoYBa 1 crneundunyHn no3HaHUs npu
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©opaBeHETO C ropuMn XNaaunHn areHTu, Cb-
OTBETHUTE UHCTPYMEHTM U HY)XXHOTO 3aLLUNTHO
obopynBaHe.

» CnasBaiTe CbOTBETHUTE JIOKANHN 3aKOHU
n npeanncaHus.

1.3.3 OnacHocCT 3a XX1MBOTa OT TOKOB yaap

AKO OOKOCHETe Hamupally ce Nof Hanpexe-
HME YacTu, CbLLEeCTBYyBa ONacHOCT 3a XMWBOTa
OT TOKOB yaap.

Mpean pa paboTuTe No U3QENNETO:

» W3knouveTte nsgenmeto 6e3 HanpexeHne
KaTo U3KMIOYNTE BCUYKM ENEKTpo3axpaH-
BaHMS NO BCUYKKN NOSOCKU (ENEKTPUYECKO
pasgensiHe ¢ Han-marnko 3 MM pa3cTosHue
MEeXAYy KOHTaKTUTe, Hanp. npeanasvTen
Unn aBToMart 3a NIMHENHa 3awuTa).

» OcurypeTe ro cpeLly NoBTOPHO BKITHOY-
BaHe.

» WM3yakante Har-manko 3 min, 4OKaTo KOH-
AeH3aTopuTe ce pa3ToBapsT.

» lNpoBepeTe 3a nNunca Ha HanpexeHue.

1.3.4 OnacHocCT 3a XuBoTa OT noxap
WIK eKCNJI03u1si NPy HEeYNITbTHEHOCT B
Kpbra Ha XnagusiHus areHT

N3penveTo cbabpka 3ananvm xnaguneH
areHT R290. Npu HeynnmbTHEHOCT n3nusa-
LWNAT XNaauneH areHT MoXxe nNpu cMecBaHe
C Bb3gyxa Aa obpasyBa 3ananvmum aTmoc-
depun. Mima onacHOCT OT noXxap 1 eKCnnosus.

3a bnmskaTa 30Ha OKONo u3genueTo e gedu-
HUpaHa 3awuTeHa 30Ha. Bx. rnasa "3awyu-
TeHa 30Ha".

» Axo paboTuTe No OTBOPEHO M3agenue,
npean HayanoTo Ha paboTuTe C ypen 3a
TbpCeEHE Ha TeY Ha ras ce yBepeTe, Ye
HAMa HEeYN/TbTHEHOCT.

» YpeabT 3a TbpCeHe Ha Ted Ha ras He bmBa
Aa € N3TOYHUK Ha 3ananBeaHe. YpeabT
3a TbpCeHe Ha TeY Ha ras Tpsabea ga ce
Kannbpupa 3a xnaguneH areHT R290 n ga
ce HacTpou Ha <25 % OT gonHaTa rpaHuua
Ha eKcnrosus.

» [pbXTE BCUYKM M3TOYHULM Ha 3anans-
BaHe Janey oT 30HaTa Ha 3awuTa. [Mo-KoH-
KPEeTHO OTKpUTUTE NnamMbLm, ropeLymte no-
BbpXHOCT ¢ Hag 370 °C, enekTpuyeckute
ypeau unm NMHCTPYMEHTU C N3TOYHMLM Ha
3ananBaHe, CTaTU4YHUTE paspsaun.

1.3.5 OnacHocT 3a XuMBoTa OT OrbH UNU
€KCMNo3us Npu OTCTpaHsiBaHe Ha
XnauneH areHT

N3penueTto cbabpka 3ananum xnaguneH
areHT R290. XnagunHuaT areHT MoXxe npu
CMecCBaHe C Bb3ayxa aa obpasysa 3ananmvu
aTtmocepu. Mma onacHOCT OT noXxap n ekcn-
nosus.

» M3BbpLuiBanTe AeMHOCTM CaMO KoraTo CTe
3ano3HaTtu ¢ paboTaTa ¢ XnagunHusa areHT
R290.

» Hocete nnyHo 3awmTHO 06opyaBaHe u
npuroTeBeTe noXxaporacuten.

» K3nonaBarite camo MHCTPYMEHTU U ypeau,
KOUTO Ca paspeLleHun 3a XnagunHus areHT
R290 u ca B 6e3ynpey4Ho CbCTOsIHME.

» YBepeTe ce, Ye HAMa Bb3ayX B Kpbra Ha
XNagunHua arexT, B NpekapBawuTe xna-
AWNNEH areHT MHCTPYMEHTU UK ypean nnm
B ByTunKaTta Cc XnaguneH areHr.

1.3.6 OnacHocT 3a XuBoTa
nopagu nunceauwm obesonacsBallm
npucnocobnexHus

CbabpKalluTe ce B TO3U JOKYMEHT CXEMU
He nokasBaT BCUYKN HEOOXOAMMM 3a NpaBur-
HOTO MHCTanMpaHe obe3onacsBally NPUCMo-
cobneHus.

» WHcTanupanTte HeobxoanmuTte obesonacs-
BaLLM NpucnocobneHus B MHCTanaumnara.

» CovbniogaBaniTe CbOTBETHUTE HALUMOHANHN
N MeXOyHapOAHW 3aKOHW, CTaHAapTh U
ANPEKTUBN.

1.3.7 OnacHocT OT usrapsiHe, onapsaHe
U 3aMmpb3BaHe nopaau ropelum u
CTYAEHU KOHCTPYKTUBHM AeTannu

Mo HAKOM KOHCTPYKTUBHW AeTannu, no-cne-
LManHo no HensonupaHn TpbGonpoBoau,
“Ma ONacHOCT OT U3rapsAHUS N 3aMpPb3BaHUS.

» PaboteTe no KOHCTPYKTUBHUTE aetannu
efiBa Toraea, Korato ca gocturHasnm tem-
nepartypara Ha OKOJlHaTa cpea.
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1.4 [MpepnucaHusa (QUPEKTUBU, 3aKOHW,
cTaHgapTwn)

» BsemeTe nog BHMMaHMe HauMoHanHuTe
npeanucaHns, CTaHaapTy, QUPEKTUBMH,
pasnopendu n 3aKoHW.
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2 YkasaHusi KbM OOKYMEHTauusTa

21 HokymeHTn

» HenpemeHHO o6preTe BHMMaHWe Ha BCUYKN PbkoBOAa-
CTBa 3a ekcnnoarauunda n nHctanunpaHe, KOMTo ca npuno-
XEeHN KbM KOMNOHEHTNUTE Ha UHCTanayuaTta.

» [lpepanTe TOBa PbKOBOACTBO, KAKTO Y BCUYKM CbLLIO Ba-
NMOHW JOKYMEHTW Ha nonsBaTtens Ha MHcTanaumsTa.

2.2 BanngHocT Ha pbKOBOACTBOTO

HaCTOﬂLLtOTO PBKOBOACTBO BaXXU U3KMHOYNTENHO 3a:

N3penue

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

23 HonbnHuTenHa nHgopmauus

[=] 5 [m]

i

» CkaHupaliTe nokasaHusi kog ¢ Bawmsa cmaptdoH, 3a aa
nony4mTe AoMbIHUTENHA UHOpMaLWs 3a MHCTanaum-
aTa.
< Ule 6baeTe npenpateHn KbM MHCTanNayMoHHOTO BU-

neo.

Il

3 OnucaHue Ha usnenueTo

3.1 Cucrtema ¢ Tepmonomna

KoHCTpyKUMst Ha NMpUMepHa cMcTeMa Ha TepMornommna ¢ Mo-
HOONOK TEXHOMNOrUS:

%

1 Tepmonomna, BbHLLHO 4 PerynaTop Ha BbTpeLl-
yCTPONCTBO HOTO YCTPOMCTBO
2 eBUS-nHcTanauus 5 Tepmonomna, BbT-

PELLHO YCTPOWCTBO

CucTemeH perynaTtop
6 OTonnuTeneH Kpbr

(onumoHaneH)

3.2 OnucaHue Ha usgenueTo

3genueTo e BbHLUHO YCTPOMCTBO C Bb3ayLUHO-BOAHA Tep-
Moromna ¢ MOHOONOK TeEXHOMOrus.

3.3 ®dyHKUMOHMPAHEe Ha TepMoroMnarta

TepmonomnaTa npuTexasa 3aTBOPEH Kpbr Ha XNaaunHOTO
CPeACTBO, B KOWTO LMPKYNMpa xnagunHo cpecTso.

Upes LMKNMuHO u3napsisaHe, KOMNPecusi, KOHAEH3 1 pas-
LIMpsiBaHe B OTOMUTENEH PEXMUM ce cbOupa TonnmnHHaTa
eHeprus oT OKonHaTa cpeaa v ce npeaasa Ha crpagaTa. B
oXnaxzall, pexum ToMnMHHaTa eHeprusl ce B3umMa oT crpa-
JaTa 1 ce npefaea KbM OKofHaTa cpeja.

3.3.1 [puHUMN Ha pYHKLUMOHUpPaAHe, OTONNUTENEH
pexum

W3naputen (Tonnoo6-
MEHHMK)

4-mbTeH npeBknoyBaTe-
NEH BEHTUN
BeHTunartop

0020297937_02 aroTHERM plus PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 nogapbkka

Komnpecop
PaswuvputeneH knanaH

KoHgeHsaTop (Tonnoo6-
MEHHWK)
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3.3.2 T[puHUMN Ha byHKUMOHUpPaHe, oXnaxaaly 3.4.1 KoHCTpyKTUBHW peTannu, ypen, otnpea
pexum

BanugHocT: N3penve ¢ pexnm Ha oxnaxgaHe

\ | /7
adS @

! “an:ﬂit; atop (1onnoot- 4 Komnpecop 1 Manaputen (Tonnoo6- 4 Komnpecop
5 PaswupuTteneH knanaH MEHHUK
2 4-mbTeH NpesknoyBaTe- P 2 MNey aTHL nnaTka 5 KoHcTpykTuBHa rpyna
e BeHTUnN 6 Manaputen (Tonnoo6- INSTALLER BOARD INVERTER
MEHHUK
3 Bentunarop ) 3 MevaTHa nnatka HMU 6 Bexrunarop

3.3.3 bBeswymeH pexum 3.4.2 KOHCTPYKTVBHM AeTaiinu, ypea, otaan

3a u3genueTo Moxe Aa ce akTueMpa 6e3LuyMeH PexuM.

B 6e3wymeH pexxum n3genvMeTo e no-Tuxo oT HopManeH
PEXMM, KOETO Ce MOCTUra Ypes orpaHnyeHn obopoTH Ha
KoMnpecopa 1 agantupaHi o6opoTu Ha BeHTunaropa.

34 CTpykTypa Ha usgenueTo @\

\

7

@\(@
o
//
Sy

o

2N

WG

|®

1 TemnepaTypeH ceH3op, 4 MpucbeanHsaBaHe 3a
Ha BXoAa 3a Bb3ayx Bb3BPATHUS KPbI Ha

2 PelueTka Ha Bxoaa 3a oTonneHneTo
Bb3ayX 5 Kanak, enektpuyckun

3 MpucbeauHaBaHe 3a npucbeanHsBaHUA
nocTbnaTenHust Kpbr Ha
OTOMNEHNETO

1 PewweTka Ha nsxoga 3a
Bb3ayX

18 PbKkoBoACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwbxka aroTHERM plus 0020297937_02



3.4.3 KOoOHCTpyKTUBHU geTannu, komnpecop

&
/7

&

(]
I

/RT

27
/8

©0 0 &o

JJ
1 Bbp3o obespb3ayLIa- 8 Komnpecop, kancyno-
BaHe BaH
2 CeHsop 3a Hansraxe, B 9 CeHsop 3a HansraHe, B
OTONMUTENEH Kpbr OnanasoHa 3a BMCOKO
dunTbp HanaraHe
KoHpeHsaTop (Tonnoob- 10 MNpucbennrsisane 3a
MEHHMK) noaapbXxKa, B AuanasoH
3a HUCKO HansiraHe
OtonnutenHa nomna
11 EnekTpoHeH npeanaseH
Pene 3a HansraHe, B KnanaH
AnanasoHa 3a BMCOKO 12 4-nbTeH NpeBkYBaTe-
HansraHe 1IeH BEHTUN
7 MpucbenuHsasaHe 3a

nogapbxka, B auana-
30Ha 3a BUCOKO Hansi-
raHe

_®
—®

1 dunTuLp 5 MpucbeanHsaBsaHe 3a
9 CeH3op 3a Hansirare, nocTbnaTeNHns Kpbr Ha
oTonneHneTo
B AvanasoHa 3a HUCKO 6 n
HangraHe pvcbeauHsiBaHe 3a
3 OtpenuTen Ha xna- g:;ﬁﬁg:.:gokpbr Ha
[OWITHO CPeacTBO
7 CeH3op 3a pa3xoga
4 KonekTtop 3a xnagunHo
cpeacTso 8 TemnepaTypeH ceHsop,
npu n3naputens
3.5 J[laHHM Ha TunoBaTta Tabenka

Tunosata Tabernka ce HaMupa OT gACHaTa BbHLUHA CTpaHa
Ha n3genuerto.

BTopa TMnoBa Taberka ce HamMunpa BbB BbTPELHOCTTA Ha
n3genveto. T ce Buxaa, Korato ce AOEeMOHTMpPa KanakbT Ha

obwmBekarta.
YkasaHue 3HayeHune
CepueH Ho- YHUKaneH naeHTUUKaLMOHEH Ho-
mMep Mep Ha ypeda
HomeHk- | VWL Vaillant, TonnuHHa nomna, Bb3Qyx
narypa 4,5, 6, 8,12, | OtonnutenHa mowHocT B kKW
15
5 OTOonnMTENEH PEXUM UMK OXNax-
Aall pexum
/6 lMokoneHve Ha ypeaa
A BBHLUHO yCTpONCTBO
230V Enektpuyecko npucovegmHaBaHe:
230V: 1~/N/PE 230 V
Bes ykasaHue: 3~/N/PE 400 V
S3
IP Knac Ha 3awmTa
CvmBonu @ Komnpecop

0020297937_02 aroTHERM plus PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 nogapbkka
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YkazaHue 3HauyeHune

N

CvimBonu Perynatop

Kpbr Ha xnagnnHoTo cpeacTBo

P max M3yncnmTenHa MOLLHOCT, MaKkcu-

ManHa

| max HomuHaneHn nebut, makcumaneH

| MyckoB Tok
MPa (bar)

Kpbr Ha
xnagun-
HOTO R290
cpeac-

TBO GwP

Oonyctmo paboTHO HansraHe (OT-
HOCUTENHO)

XnagunHo cpeacTso, Tvn

XnapunHo cpeactso, Global
Warming Potential

kg XnagunHo cpeacTBo, KONMYECTBO
Ha MbnHeHe

t CO, XnagunHo cpeacteo, CO, ekBuBa-

NeHT

Ax/Wxx

TemnepaTypa Ha BXxoda 3a Bb3ayx
xx °C u TemnepaTtypa Ha nogaBsaHe
KbM OTOMNMeHneTo xx °C

KoedunumeHT Ha moluHocTTa
(Coefficient of Performance) n
OTOMMUTENHa MOLLHOCT

KoeduumeHT Ha eHepruiiHa edm-
kacHocT (Energy Efficiency Ratio) un
oxnaxgalla MOLHOCT

3.6

Mo n3genneTo Ha HAKOMNKO MecTa ca NOCTaBEHN PENeBaHTHU
3a curypHocTTa npegynpeauntenHu ctukepu. MNpegynpeam-
TENHUTE CTUKEPU CbAbPXAT NpaBunaTa 3a noBeaeHve npu
pabota c xnaguneH areHt R290. MpegynpeantenHnte ctu-
Kepu He OBvBa fa ce oTCTpaHsBar.

MpenynpeauTeneH cTukep

Cumeon 3HaueHune

MpenynpexaeHve 3a noxapoonacHU Belec-
TBa B KOMOMHaLus ¢ xnagunHusa areHT R290.

P>

R290

3abpaHsBaT ce OrbHAT, OTKPUTUAT NNaMbK 1
nyLUeHeTo.

MpoyepeTe cepBU3HOTO YKazaHue, TexXHu-
4YEeCKOTO pbKOBOACTBO.

EC-o3HayeHue

C€

C CE-0603Ha4YeHMEeTO ce AOKYMEHTMPA, Y€ CbINacHo aekna-
paumnaTa 3a CbOTBETCTBME U3enndata n3nbiiHABaT OCHOB-
HUTE U3UCKBAHWUSI HA CbOTBETHUTE OUPEKTUBMK.

[eknapauusTa 3a CbOTBETCTBME MOXE [a ce npernega npu
npounssognTens.

3.8

WN3penueto paGoTy Mexay MUHUMATHA U MakCMMarHa BbH-
LWHa Temnepatypa. Teau BbHLHW TemnepaTypu aeduHnpat
rpaHuLUTE Ha ynoTpeGa 3a OTONNUTENHUA PEXUM, NPUrOT-
BAHETO Ha TOMNa BoAa M pexumva Ha oxnaxaaHe. Ekcnno-
aTauuaTa U3BbH rpaHMumMTe Ha ynotpeba Boam 40 U3KITHoY-
BaHe Ha u3genveTo.

paHuum Ha ynotpeba

3.8.1

B oTonnuteneH pexumM nsgenneTo paboTn Npu BbHLIHU TEM-
nepatypum ot -25 °C pno 43 °C.

AB

paHuum Ha ynoTpeba, OTONNMTENEH pexum

A
0
30 -20  -10 0 10 20 30 40 50

A BbHWHa Temneparypa 1 "paHnum Ha ynoTpeba,
OTOMMUTENEH PEXUM
2 [nanasoH Ha ynotpeba,

cbrnacHo EN 14511

B TemnepaTypa Ha TOnN-
nata Boaa

3.8.2 [paHuum Ha ynoTpeba, npou3BOACTBO Ha
Tonna Boja

Mpy NpUroTBsIHETO Ha ToMna BoAa U3genueTo paboTu npu
BBHLWHK Temnepatypu oT -20 °C go 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

A
0
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A BbHWHa Temneparypa B TemnepaTypa Ha TON-

narta Boaa

3.8.3 [paHuum Ha ynoTpeba, oxnaxpaiy pexum

BanugHocT: Visgenve ¢ pexvm Ha oxnaxaaHe

B pexxum oxnaxgaHe nsgenueto paboTu npyu BbHLUHK TEM-
nepatypu ot 15 °C go 46 °C.

20 PbKkoBoACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwbxka aroTHERM plus 0020297937_02



AB

35
30

25

20

15

10

A
0 ol
10 15 20 25 30 35 40 45 50

A BbHWHa Temnepartypa B TemnepaTypa Ha TON-
nata soga

3.9 Pexum Ha pasTonsisaHe

Mpu BBHLWHKM TemnepaTypu nog 5 °C yTaeHaTa Boga no na-
MesiMTe Ha M3napuTens Moxe Aa 3ampb3He 1 fa obpasysa
ckpex. ToBa ce pasrnosHaBa aBTOMaTUYHO M ce pasTonsiBa
Ha onpepeneHy UHTepBanu oT Bpeme.

Pa3TonsBaHeTo cTaBa nocpeAcTBOM peLupKynaums Ha xna-
OVIMHNSA KPBr N0 Bpeme Ha paboTa Ha TepmonomnaTa. Heob-
xoAMMarTa 3a ToBa TOMMNHHA EHEPrUsi ce B3MMa OT HarpeBsa-
TENHOTO CbOPBXKEHME.

MpaBuneH pexwum No pasMmpassiBaHe € Bb3MOXEH Camo KO-
rato B OTONNUTENHaTa MHcTanaums LMpKynmpa MMHUMarHo
KONMYECTBO BOAA 3a OTOMNNEHUE:

N3penue AKTUBUpPaHO AO-

MbIHUTENHO OTON-
rneHve, Temnepa-

Typa Ha BogaTta 3a
oTonnexHune > 25°C

[eakTuBupaHo fo-
MbJIHUTENHO OTOMN-
neHue, Temnepa-

Typa Ha BogaTa 3a
otonneHue > 15°C

VWL 45/6 n 15 nutpa 40 nuTtpa
VWL 55/6

VWL 65/6 un 20 nutpa 55 nutpa
VWL 85/6

VWL 125/6 n 45 nuTpa 150 nutpa
VWL 155/6

3.10 Tlpepgna3sHu ycTpoiicTBa

WN3penueTto e obopyABaHO C TEXHNYECKW NPeanasHm
ycTpovictea. Bx. rpadmkarta ¢ npeanasHun yctporictea
(- cTpaHuua 44).

AKO HansiraHeTo B Kpbra Ha xnaaunHuTe cpeacTea e npe-

ce u3knMoyea. [lonyctumara TemnepaTypa 3aBucu oT Temne-
paTypaTa Ha u3mapsiBaHe 1 KoHOeH3auus.

HansaraHeTo B OTONNUTENHUA KPBI Ce Crieamn CbC CEH30p 3a
HansaraHe. Ako HanaraHeTo nagHe nog 0,5 bar, ce nssbpLuBa
M3KMYBaHe 3apaau noBpeaa. AKo HanaraHeTo ce NoBULLIN
Haa 0,7 bar, noBpeaaTa ce Hynupa.

KonnuectBoTO peumpkynupalla Boga Ha OTONIUTENHUS Kpbr
ce cneam cbC ceH3op 3a AebuT. AKo Npu HeobxoaMMocCT

OT TOMnMHa Npu paboTella LyMpKynaumMoHHa nomna He ce
oTKpUe AebuT, KOMNPECoPBLT He Ce BKITHYBA.

Ako TemnepatypaTa Ha TonnaTa Boga nagHe nog 4 °C, 1o
aBTOMaTUYHO Ce akTUBMpa hyHKUMSATA Ha 3alumTa cpeLy
3aMpb3BaHe KaTo ce cTapTupa oTonnuMTenHarta nomna.

4 3awwuTeHa 30Ha

41 3awuTeHa 30Ha

Ws3pgenueTto cbabpxa xnaguneH areHt R290. O6bpHeTe BHU-
MaHue Ha ToBa, Ye TO3U XNaguneH areHT nma no-Bucoka
MITBTHOCT OT Bb3A4yXa U Npu Ted Moxe Aa ce cbbepe B 6nu-
30CT 40 3em4Ta.

XnagunHuat areHT He 6uBa aa ce cbbupa nNo HavmH, No
KOWTO MOXeE [ja Ce CTUrHe A0 OMacHW, EKCN03NBHU, 3aay-
LaBaLy UM TOKCUYHM aTMocdepun. XNagunHUAT areHT He
6uBa fa nonaga BbB BbTPELUHOCTTA Ha crpagaTta npes oT-
BOPM B Hesl. XNnagunHusT areHT He 6uBa ga ce cbbupa BbLB
BANMBbOHATUHKW. XNagunHUAT areHT He OMBa aa nonaga B Ka-
Hanusauusita.

Okorno usgenueTo e gedmHupaHa sawuTeHa soHa. B sawu-
TeHaTa 30Ha He GMBa Aa MMa NPo3opLy, BpaTu, BEHTUNALM-
OHHM OTBOPM, BXOAOBE 3a Mase, kanaHaypu, Npo3opuy Ha
NMOCKM MNOKPUBK UMW BEHTUIALMOHHN OTBOPM.

BeHTunaumoHHuTe oTBOPU TpsiGBa Aa ce 0hOPMST KaTo OT-
BOPU BbB BbTPELLHOCTTa Ha crpagara. TpsibBa aa ce us-
Gsrsa nornagaHeTo Ha XNaguneH areHT BbB BbTPELLHOCTTa
Ha crpagaTa.

B 3aljuTeHaTa 30Ha He 6uBa ga uma M3TOYHMLUW Ha 3anan-
BaHE KaToO KOHTaKTW, CBETITMHHU NpeBKIo4YBaTenn, namnu,
€JIeKTpu4eCKn npesknoYsaTen nnu gpyrmn TpaIZHM N3TOY-
HUUW Ha 3ananBaHe.

3awmTeHaTa 30Ha He 6vBa a cTura 4o CbCeaHn UMOTU UMK
ny6nnYHM TPAHCMOPTHM MIIOLLM.

B sawmTeHarta 30Ha He 6uBa Aa ce n3BbpLUBAT CTPOUTENHN
NPOMeHK, KOUTO HapyLlaBaT NOCOMEeHNTE NpaBuna 3a 3aLu-
TeHaTa 30Ha.

BMLLMINO MakcMManHoTo Hansarave ot 3,15 MPa (31,5 6apa),
TO peneTo 3a HansraHe NPeBaHTUBHO M3KINOYBa NU3ENneTo.
Cnepn nepvod Ha U34yakBaHe ce M3BbPLUBA HOB ONUT 3a cTap-
TupaHe. Crnea Tpu HeycneLwwHW nocnefoBaTesiHM onuTa 3a
cTapTupaHe ce rnokassa cbobLyeHMe 3a rpeLuka.

AKO V3[ENUETO € U3KITIYEHO, TO OTOMNNEHNETO Ha Kopnyca
C MacrieH KapTep ce cTapTvpa npu Temneparypa Ha usxoaa
Ha komnpecopa oT 7 °C, 3a fja ce NpefoTBpaTAT Bb3MOXHM
LLLETW NpY NOBTOPHO BKIOYBaHE.

Ako TemnepaTtypaTa Ha Bxofa 1 Ha U3xo[a Ha Komnpecopa e
nog -15 °C, To KOMNPecopbT He ce BKIYBA.

AKo nsmepeHata TemMnepartypa Ha n3xoga Ha komnpecopa e
Nno-BMCOKa OT gonyctumarta TeMnepartypa, To0 KOMnpecopbubT

0020297937_02 aroTHERM plus PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 nogapbkka
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4.1.1 3awmTeHa 30Ha, Npu NocTaBsiHe Ha 3emATa, B 4.1.3 3alwuTeHa 30Ha, NpU MOHTAX BbpXY 3eMsiTa, B
napuena bIMbJ1 Ha crpajarta

A 1000 mm
Pa3mepbT A e pascTtosiHMe oKono n3genuero. e 7P T
Cy_
4.1.2 3awmTeHa 30Ha, NPU MOHTaX BbPXy 3emMATa =
npepn cTeHa Ha crpagarta = )
D
G
A 2100 mm E 1000 mMm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
D 500 mm

Mok3aH e aecHWAT brbn Ha crpagata. Pasmepute C n D ca
MUHUMarnHUTE pa3cTosHUs, KOUTO TpsibBa Aa ce cnaseaTt
o cteHaTta (- CnasBaHe Ha MUHUManHU pasctosHus). Mpu

e W NeBWAT BIbA Ha crpagata pasmepsT D Bapupa.
Oy

A 2100 mm C 200 mm / 250 mm
B 3100 mm D 1000 mm

Pa3smepbT C € MMHMManHoTO pascoTsaHme, koeTo Tpsbea aa
ce cnasBa Jo cteHaTa (» Cna3BaHe Ha MUHMMarHU pascTo-
AHUST).
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4,14 3awuTeHa 30Ha, MIPU MOHTaX BBbPXY CTEHA,
npeA cTeHa Ha crpagaTta

200/ 250 mm
1000 mm

2100 mm C
B 3100 mm D

Pa3amepbT C € MMHUManNHOTO pa3coTaHMe, koeTo TpsAbsa Aa
ce cnassa Jo cteHaTa (— Cna3BaHe Ha MUHMMAarHW pa3cTo-
AHUS).

4.1.5 3awuTeHa 30Ha, NPY MOHTaX BbPXY CTEHA, B
bIMbN Ha crpagara

A
B
Cy
E
=] F -
D
G
A 2100 mm C 200/ 250 mm
B 2600 mm D 500 mm

E 1000 mm G 1800 mm

F 500 mm

Mok3aH e AecHUAT brbil Ha crpagaTa. Pasmepute C u D ca
MWHUManHUTEe pa3cTtodaHnA, KOUTo TpﬂﬁBa Aa ce cnaseart
o cteHaTa (- CnassaHe Ha MMHUManNHW pasctosHus). Mpu
nNeBWAT BB Ha crpagaTta pa3mepbT D Bapupa.

4.1.6 3awuTeHa 30Ha, NPM MOHTaX Ha NNOCHK
NoKpuB

A 1000 mm

Paamepr Ae pa3CToAHME OKOJNI0 NU3aenneTo.
4.2 CVIprHO nanbJiHeHne Ha KoOoHAeH3aTHOTO
OTTN4aHe

WapgenueTto cbabpxa xnaguneH areHt R290. MNMpu HeynnbT-
HEHOCT U3TUYaLLMAT XIaAWUIEH areHT MOXe Ypes ustmya-
HETO Ha KOHAEeH3aT [Aa nonagHe B no4ysara.

Mpun NogoB MOHTaX KOHAEH3aTLT TPsAGBa Aa ce oTBede 4pes
BOZOCTOK B JIErNO0 OT YaKbil, KOETO € B NoYBa 6e3 3ampba-
BaHe.
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421 CurypHo uambfiHeH1e Ha U3NyckaHeTo Ha

KOHAEeH3aT, NpUu MOHTaX BbpXy 3eMATa Ha

BHumaHwne!
Puck oT MaTepuanHu weTtu nopaam Henpa-

naptena BUJSTHO TpaHcnopTupaHe!
V3penneTo He OMBa Aa ce HaknaHs Ha no-
Beye oT 45°. B NpoTuBEH crnyyain Moxe aa ce
CTUrHE A0 CMYLLEHNA B Kpbra Ha XnagunHoTo
CpeAcCTBO Npu No-KbCHa ekcnnoaTauus.
» HaknaHanTe nsgenueTo no Bpeme Ha
TpaHCNopT MakcMmym Ao 45°.
[u] [H] 1. CnasBaliTe pasnpegeneHneTo Ha TerfnoTo npu TpaH-
; — - — - crnopTupaHe. N3genmeTo e 3HauMTEeNHO NO-TEXKO OT
o ° . Y [OsicHaTa cTpaHa, OTKOMKOTO OT nsBaTa.
o ol e o 5 ° ° o 2. WN3nonseariTe TpaHCNOPTEH KNyn Mnv nogxoasiia Ko-
< b 0 %0 o0Yllc° 0% O nuuka.
oo 'Og % [11e° .O,O OO: ¢ 3. lMaseTe yacTuTe Ha oGnMLOBKaTa OT NoBpesa.
0°0 .Oo. < g_e 0o 046,09, O \ 4. OTcTpaHsiBalTe TPAHCMOPTHUS KIyn crneg TpaHCcnopTu-
O o 0 0Q Q0 o| m paHe.
A
C
5.3 Pasmepu
A = 900 MM 3a pervioH B 100 mm 5.3.1 Warnep otnpepg
CbC 3aMpb3BaHe Ha c 100 MM
noyeara, = 600 mm 3a
pervoH 6e3 3ampb3BaHe 7
Ha no4Barta
BogocTokbT TpsAbBa Aa ctura oo AoCTaTbyHO ronsiMo nerno
OT YaKb/l, 33 Ja MOXe KOHAEH3aTbT CBOOOAHO Aa nonuea.
3a na ce usberHe 3aMpb3BaHe Ha KOHAEH3aTa, npe3 pyHn-
ATa 32 U3TOYBaHe Ha KOHOEH3aT BbB BOAOCTOKA TpsibBa aa e <
BKapaH HarpeBaTeneH NPOBOAHNK.
5 MoHTax
B 2 B v e
5.1 MpoBepka Ha obema Ha AocTaBkaTa 1100
» [lpoBepeTe CbOAbPKAHNETO HA ONAKOBBYHUTE €ANHULIN.
Bpoi 0O603Ha4eHue
— WNapenune A
1 Tepmonomna, BbHLUHO YCTPOMCTBO
VWL 45/6 ... 765
1 CDyHI/lﬂ 3a N3To4vBaHe Ha KoHAeH3aT
° VWL 55/6 ... 765
1 Top6a ¢ manorabaputHu getannm
VWL 65/6 ... 965
1 OTpgenHa onakoBka AOKyMeHTauums
VWL 85/6 ... 965

5.2

TpaHcnopTupaHe Ha M3AENMeTo

MpeaynpexaeHue!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Nopaau rons-
MOTO Terno npu nosauraHe!

TBbpAE ronsiMOTO TEr0 Npu NoBANUraHe
MOXXe [ja A0BeAe 00 HapaHsaBaHus, Hanp. no
rpbOHaYHNA cTbNO.

» OObpHETE BHMMaHME Ha TErnoTo Ha U3-
penvero.

» [losaurHete usgenueto VWL 45/6 oo
VWL 85/6 ¢ yeTnpmn YoBeka.

» [losgurHete usgenmneto VWL 125/6 n
VWL 155/6 ¢ wecT 4yoBeka.
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5.4 CnasBaHe Ha MMHUMAJTHUTE OTCTOSIHWA

CnasBaiiTe NOCOYEHUTE MUHMUMASIHW OTCTOSIHUS, 3a Aa
rapaHTupare 4oCTaTbyeH Bb3yeLlH NoToK 1 Aa ynec-

HWUTe paboTuTe No NnogapbXKaTa.
> VYBeperTe ce, 4e MMa JOCTaTbYHO MSACTO 3a MHCTanvpaHe
Ha xmapaBnuyHuTE TpbGONpPOBOAM.

5.4.1 MuHMManNHU OTCTOSIHUSA, NO4OB MOHTaX U
MOHTaX BbpXY MNIOCHK NOKPUB
/\ R
‘K /
Q ‘y
% ~ AN
/ / 0
MuHumanHo Heating mode Pexum Ha HarpsiBaHe u
OTCTOSiHNE (OronnuteneH oxnaxgaHe
pexum)
A 100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 Mm 600 Mm
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5.4.2 MwuHMManNHM OTCTOAHUSA, CTEHEH MOHTaX

E %u ;
|

MuHumanHo Heating mode PexvM Ha HarpsiBaHe 1
oTCTOsiHUE (OTtonnuteneH oxnaxpgaHe
pexuvm)
A 100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 mm 600 mm
F 300 mm 300 mm

55 YcnoBus 3a BMAa Ha MoOHTaxa

M3penveTo e noaxoasLo 3a MOHTaXHWU BUAOBE NOOOB MOH-
TaX, CTEHEH MOHTaX M MOHTaX BbpXY MIOCHK NMOKPUB.

MoHTax BbpPXY CKOCEH NOKPUB HE € pa3peLleH.

CTEHHMAT MOHTaX C AbpXXay Ha ypega OT NpuHaanexHocTTa
He e pa3spelueH 3a nagenuara VWL 125/6 n VWL 155/6.

5.6 MN3bupaHe Ha MACTO Ha MOHTaxa

OnacHocr!
OnacHoct oT HapaHsiBaHe nopaav obneae-
HsiBaHe!

TemnepaTtypara Ha Bb3ayxa Ha Usxoaa 3a
Bb3OyX € Mo-HNCKa OT BbHLUIHATa Temnepa-
Typa. Taka Moxe Aa ce CTUrHe o obneaeHs-
BaHe.

» W3bepeTe MACTO M HMBENMPAHE, MPU KO-
UTO M3XOAbT 3a Bb3AyX Aa € Ha MUHUMYM
3 M OT MbTULLA, NaBMpaHN NOBBPXHOCTM U
BOAOCTOYHM TPBHOMU.

» KmainTe npeasuna, Ye NocTaBsHE B NMOHWDKEHO MSCTO UMK
30HW, KbAETO HAMa cBOOOAHO NPOTMYaHe Ha Bb3ayxa, He
ce paspeLuaBa.

» AKO MSACTOTO Ha MOHTaX € B HenocpeacTeeHa 6nu-
30CT 40 Mopckusa Bpsr, umarite npeasua, Ye npo-

AYKTbT TpsAbBa Aa ce 3aluTi OT NPbCKN BOAA Ypes3
AOMbIHUTENHO NPEeANasHO CbOPBXEHME.

» [logabpxanTe pa3CTOAHUETO A0 3ananMMuTe BellecTBa
W1 Bb3NnaMeHMMnTE rasose.

» [llogabpxanTe pa3CTOsHME OO U3TOYHMLUUTE Ha TOMMMHA.

» He nanaranTe BbHLIHOTO YCTPOMCTBO Ha 3aMbpCeH, npa-
LLEH U KOPO3MBEH Bb3OYX.

» [llogabpxante pa3CTosiHME OT BEHTUMALUOHHUTE OTBOPU
WNW LWIaxTUTe 3a NPOBETPEHUE.

> [MopabpxanTe pascTosiHUE OT LUMPOKONUCTHUTE AbpBeTa
1 XpacTu.

» lmaiitTe npeaBud, Ye MSCTOTO Ha MOHTaXxa TpsibBa Aa e
Ha BMCO4MHA, no-manka ot 2000 M Hag MOPCKOTO paB-
HULLE.

» OObpHETE BHUMaAHME Ha emucuuTe Ha wym. MNoaabp-
anTe pascTosiHie [0 YYBCTBUTEMHUTE KbM LLIYM 30HM
Ha cbceaHus UMOT. M36epeTe MACTO Ha MOHTaX C Bb3-
MOXHO HaN-ronsiMo pa3cTosiHue A0 NPO30pLUUTE Ha Cb-
cefHaTa crpaga. M3bepeTte MACTO ¢ Bb3MOXXHO Hali-ro-
NSIMO pa3CcTosiHMe 40 cobCcTBEHaTa cnarsHsi.

> W3bepeTe MSCTO HA MOHTaX, KOETO € NIECHOAOCTbLIHO,
3a Ja MOXeTe [a U3BbpLUMTE AEAHOCTU MO NoaApbXKKaTa
1 CepBM3NpPaHETO.

» AKO MSICTOTO Ha MOHTaXx € B CbCeACTBO CbC 30HA Ha Ma-
HeBpUpaHe Ha NPeBO3HM cpeacTBa, npeanaseTe npo-
AyKTa CbC 3awmuTa oT COTbCHK.

Ycnosue: cnewmanHo npy nogoB MOHTaX

1y

> W3bareante MACTO Ha MOHTaxa, KOETO € B bIbfl Ha CTa-
ATa, B HALIA, MEXAY CTEHU UMW MEXAY OrpaXKaeHUsl.

» W3bsareante obpaTHO 3acMyKBaHe Ha Bb3ayxa OT u3xoaa
3a Bb3ayX.

> YBeperTe ce, Ye No OCHOBaTa He MOXe Aa ce cbbupa
BOAa. YBepeTe ce, 4Ye ocHoBaTa Moxe gobpe Aa noema
BoAaTa.

» [lnaHupawiTe nerno ot crypus n 6anact 3a u3tMyaHeTo
Ha KoHAeH3aTHaTa Boja.

> U3bepeTe MSACTO HA MOHTaX, Ha KOETO Npe3 3umaTa He
Ce HaTpyrnBa MHOTO CHSI.

> W3bepeTe MSACTO HA MOHTaX, Ha KOETO HAMA CUITHU BET-
poBe, KOMTO Aa OKa3BaT BNusiHNE BbPXY BXOAA 33 Bb3-
Aayx. MNosunumoHuparite ypeaa no Bb3MOXHOCT HanpeyHo
Ha OCHOBHaTa NocoKa Ha BATbPA.

> AKO MSICTOTO Ha MOHTaX He e 3alMTEeHO OT BATHP, MNna-
HMpaWTe NOCTaBSAHETO Ha 3alUMTHa CTeHa.

» OO6bpHEeTe BHUMaHUE Ha emucumTe Ha Wwym. M3bsarearite
BIMM Ha CTau, HULIK UMK MSCTO HA MOHTaX MeXay CTEHW.
36epeTe MSACTO Ha MOHTaXx ¢ 4obpo abcopbupaHe Ha
lwyma (Hanp. Ypes TpeBa, XpacTu, nanucagn).

» [MnaHupaliTe NOA3EMHOTO MNonaraHe Ha XuapaBnnyHU
W enekTpuyeckun npoBogHunum. MNnaHupanTte 3awmTHa
Tpbba, KOATO BOAM OT BLHLUHOTO YCTPOMCTBO Npes3 cTe-
HaTa Ha crpagara.
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Ycnoswe: cneunanHo npu CTeHeH MOHTaX

il

> VYBeperTe ce, Ye CTeHaTta OTroBaps Ha CTaTUYHUTE U3NCK-
BaHuA. O6bpHeTEe BHUMaHWE Ha TerfioTo Ha Abpaya Ha
ypeaa (MPUHaANEeXHOCT) Y Ha BBHLUHOTO YCTPOMCTBO.

> W3bdAreante nosnumusi Ha MOHTax B 6IM30CT 4O NPO30-
peu,.

» OO6bpHeTe BHMMaHWe Ha emucunTe Ha wym. MNoaabp-
XanTe pascTosHWe A0 OTpassiBalLUMTe CTEHU Ha Crpaau.

» [MnaHmpaliTe nonaraHeToO Ha XMAPaBNUYHU U ENEKTPU-

yecku NposoaHuUW. MNnaHupaiiTe npekapsaHeTo npes
cTeHa.

YcnoBsue: cneumanto npyu MOHTaX BbPXY MIOCHK NMOKPUB

5.7 MoaroToBka HA MOHTaXa U UHCTanaumsTa

OnacHoctT!
OnacHOCT 3a XUBOTa OT NoXap Unu ekcn-

No3usl NPy HeYNITbTHEHOCT B Kpbra Ha xna-
JWInHus areHT!

M3genueTto cbabpika 3ananvm xnaguneH
areHT R290. Mpn HeynmbTHEHOCT M3nn3a-
LWMAT XNAQWIEH areHT MOoXe Mpu CMeCBaHe
C Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananumu atMoc-
depu. ima onacHOCT OT Noxap M eKCno3sus.

» YBepeTe ce, Ye B 3alyMTeHaTa 30Ha Hama
N3TOYHULM Ha 3ananBaHe KaTo KOHTaKTK,
CBETNMHHW NpeBKIoYBaTenu, Namnu,
eNeKTPpUYEecKm NpeBKioYBaTenm unm
APYrv TpaliHW U3TOYHMUM Ha 3ananBaHe.

» CnasBaliTe OCHOBHUTE NpaBuna 3a 6e3onacHocT npeau

Aa 3ano4yHeTte C pa60TaTa.

5.8 MNocTaBsiHe B no4yBaTa

5.8.1 MWsrotesiHe Ha PyHOAMEHT

1y

» MoHTupariTe usgenmeTo camo BbpXy Crpagu ¢ MacuMBHa
KOHCTPYKUMS 1 LANOCTHO OTNAT 6ETOHEH NOKpuB.

» He MOHTUpainTe n3genveTo BbPXy Crpaau ¢ AbpBeHa
KOHCTPYKLMSA SN C MOKPUB C f1eKa KOHCTPYKLMS.

> 3bepeTe MACTO HA MOHTaX, KOETO € JIECHOAOCTBIHO,
3a ga ocsoboxaaBaTe peOBHO M3LENMETO OT LyMa UMK
CHSr.

> W3bepeTe MACTO HA MOHTaX, Ha KOETO HAMA CUIHU BET-
poBe, KOMTO [a oka3BaT BMUsIHWE BbPXY BXOAa 3a Bb3-
Ayx. MosnumoHunparite ypeaa no Bb3MOXHOCT HANpevHo
Ha OCHOBHaTa Nocoka Ha BATbPA.

> AKO MSICTOTO Ha MOHTaX He € 3alyMTEeHO OT BATHLP, nna-
HMpanTe NOCTaBAHETO Ha 3alUMTHa CTeHa.

» O6bpHeTe BHUMaHUe Ha emucumTe Ha wym. MNoaabp-
XaWTe pascTosiHMe [0 CbCeAHUTE Crpaaum.

» [lnaHvpanTe nonaraHeTo Ha XMAPaBMAUYHU 1 eNeKTpu-

yecku NpoBoAHMUW. MnaHupaiiTe npekapBaHeTo npes
cTeHa.
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MskonanTe m3kon B 3emaATa. Baemete npenopbumTen-
HUTE pa3mepu OT uncTpaumsTa.

MocraBeTe BogocToyHa Tpbba (1) 3a oTKNoOHABaHE Ha
KOHOeH3ar.

MoctaseTe croi rpy6 Bogonponycknue Yakbn (3).

MamepeTte gbnbounHaTa (A) cnopen nokanHuTe gage-
HOCTHW.
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— PerunoH cbc 3ampb3BaHe Ha noyBaTa: MMHUMArHa
abnboumHa: 900 mm

— PervoH 6e3 3ampb3BaHe Ha noyBaTa: MMHUMAanHa
abnboynHa: 600 mm

» lamepeTe BucouvmHata (B) cnopepn nokanHute gage-
HOCTH.

» V3roTBeTe ABe NeHTOBM OCHOBU (4) OT 6eToH. B3emeTe
npenopbYMTENHUTE pa3mepu OT UMCTpaumsTa.

> [loctaBeTe nerno ot crypus (2) mexay u 4o neHToBuTe
OCHOBW (OTKMOHSIBAHE Ha KOHAEeH3aTa).

5.8.2 TlocTaBsiHe Ha usgenueTo

1. W3nonseaiite cnopep enaHus BUg MOHTaX NOAXOAs-
LMTE NPOAYKTU OT NPUHAANIEXHOCTUTE.
— Manku kpayeta
— [onemwu kpaveta
— OcHoBa 3a noeguraHe u marsku kpadeta
2. HwuBenupalite TOYHO M3LENMETO.

5.8.3 MoHTupaHe Ha TpbbonpoBofa 3a oTBeXaaHe

Ha KOHOeH3aTa

OnacHocrT!

OnacHocrt ot HapaHAaBaHe nopagun 3aMmpb3-
Han Ha NOBBbPXHOCTTA KoHOeHsaT!

3aMpb3HanVAT KOHAEH3aT BbpXy NeLuexoq-
HUTE MbTULLA MOXe Aa AoBeae A0 NOAXTb3-
BaHe.

> YBepeTe ce, Ye UITUYALLMAT KoHAeH3aT
He MoXke [ja noraaa BbpXxy NeluexogHuTe
MbTULA 1 He MoXe Aa obpasysa Tam nep.

Ycnosue: PervoH cbC 3ampb3BaHe Ha noysaTa

» CebpxeTe PyHMATa 3a U3TOYBAHE Ha KOHAEH3aT C Mno-
JoBaTa namapuHa Ha usgenuneto n obesonacete CbC 3a-
BbpTaHe Ha 1/4 oboporT.

» W3byTanTe HarpeBaTenHusa NPOBOAHNK Npe3 dyHUsTa 3a
M3TOYBaHe Ha KOHAEeH3aT.

> YBeperTe ce, Ye hyHUsiTa 3a N3TOUBaHe Ha KOHAEH3aT e
No3nLUMOHMPaHa LieHTpanHo Hag BogoCToYHaTa Tpbha.
Bx. uepTexa c pasavepute (- cTpaHuua 27).

Ycnosue: PervoH 6e3 3ampb3BaHe Ha noysaTta

» CabpxeTe PyHMATa 3a U3TOYBAHE Ha KOHAEH3aT C Mno-
JoBaTa namapuHa Ha usgenuneTo n obesonacete CbC 3a-
BbpTaHe Ha 1/4 oboporT.

» CabpxeTe (PyHMATa 3a U3TOYBAHE Ha KOHAEH3AT C KO-
NSIHO U C MapKyy 3a U3TOYBaHe Ha KOHAEH3aT.

» V3GyTaliTe HarpeBaTenH1s NPOBOAHUK Npe3 chyHuATa
3a U3TOYBAHE Ha KOHOEH3aT M KONAHOTO B MapKyya 3a
M3TOYBaHe Ha KOHOEeH3aT.

5.9
5.9.1

MoHTax Ha cTeHa
apaHTupaHe Ha TpyaoBaTta 6esonacHocT

» OcurypeTe curypeH AocTbn 40 NO3NLUSITa 33 MOHTaX Ha
CTeHarTa.

> Ako paboTuTe no n3genmeTo ce U3BbpLUBAT Ha BUCO-
YuHa oT HaA 3 M, MOHTUPaTe TEXHUYECKO OCUrypsiBaHe
cpelly nagaHe.

» CnasBalTe MECTHUTE 3aKOHW M NpeanucaHus.

5.9.2 TllocTaBsiHe Ha usgenueTo

1. TpoBepeTe KOHCTPYKUMSiTa N TOBApOYCTOMYMBOCTTA Ha
cteHaTa. O6bpHETE BHUMAHWE Ha TErMOTO Ha u3aenu-
eTo.

2. WsnonssaviTe NoaxoAsLy Abpxay Ha ypeaa 3a CTeH-
HaTa KOHCTPYKLUMS OT NpUHaANexHocTTa.

3. VsnonseaiiTe MankvuTe KpayeTa OT NpUHaANexXHocTTa.

4. HuBenupaiTe TOYHO U34ENUETO.

5.9.3 MoHTUpaHe Ha TpbbonpoBoaa 3a oTeeXxaaHe

Ha KOHOeH3aTa

OnacHoctT!

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe nopagu 3aMpb3-
HaJn Ha NOBbpPXHOCTTa KOHOeH3aT!

3aMpb3HaNVAT KOHAEH3aT BbpXy Neluexoa-
HWUTe NbTULLA MOXe Aa AoBeae A0 NOAXTb3-
BaHe.

> YBepeTe ce, Ye U3TUYaLLMAT KOHAeH3aT
He MoXe [ia nonaja BbpXy NeLuexogHuTe
nbTULa 1 He Moxe fa obpasysa Tam neg.

1. CebpxeTe hbyHUsITa 3a M3TOYBaHe Ha KOHAEH3AT C MNo-
[JoBaTta namapuvHa Ha usgenueTo n obesonaceTe CbC
3aBbpTaHe Ha 1/4 o6opoT.

2. WasroTteeTe nof nNpoayKTa Nerno ot crypusi, B KOETo Aa
MOXe Ja ce OTThYa CbOpanusi ce KOHAeH3aT.

5.10 MoHTax BbpPXY NNOCHK MOKPUB
5.10.1 MapaHTupaHe Ha TpyaoBaTa 6esonacHocT

> I'IormeeTe Ce 3a curypeH 4oCtbn A0 NNOCKUA NMOKPUB.

» Cna3sBaliTe 30Ha Ha CMrypHOCT OT 2 M Ao pbba Ha na-
JAaHe, BKI. HY)KHOTO pa3cTosiHWe 3a [AeMHOCTM Mo Npo-
aykta. B 30HaTa Ha curypHocT He 6uBa fa ce cTbnBsa.

> AKO TOBa He € Bb3MOXHO, MOHTMPaiTe kbM pbba Ha na-
AaHe TeXHN4YeCKOo ocurypsdasaHe, HanpuMmep nsabpKalliun
Ha HaToBapBaHe nepwuna. |/|3,EWII'HeTe KaTo anrtepHaTtuBa
TEXHUYECKO YNOBUTENHO CbOPBXXEHUE, HAMP. CKENe Uiu
YNOBUTENHN MPEXMN.

» CnasBaliTe 4OCTaTbYyHO Pa3CTOsiHWE A0 kanaHaypa u
npo3opeL Ha nokpuea. OcurypeTte kanaHgyparta 1 npo3so-
pela Ha NokpvBa No Bpeme Ha paboTu cpeLly cTbhnBaHe
W nagaHe, Hanp. 4Ype3 GrnokupaHe.
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5.10.2 lMocTaBsiHe Ha usnenueTo
MpeaynpexpeHue!

A OnacHocT 0T HapaHsiBaHe nopaau npeot-

pbLyaHe npy BATHLP!

Mpun cuneH BATLP M3genMeTo Moxe Aa ce
npeobbpHe.

» V3snonsBaiTe 6eToHHa NocTaBka Unu 3a-
LLMTHA NOANOXKA, KOSITO He ce XJTb3ara.
3abonTeTe U3aenmeTo KbM 6€TOHHUTE
NnocTaBKW.

1. W3nonssalitTe ronemuTe KpayeTa OT NpuvHagNexHocTTa.
2. HuBenupavite TOYHO U3OENUETO.

5.10.3 MoHTMpaHe Ha TpbbonpoBoaa 3a oTBeXaaHe
Ha KoHAeH3aTa

1. CebpxeTe TpbOONpoOBOAA 3a OTBEXAAHE HA KOHOEH-
3aTa Ha KbCO pa3CcTosfHME KbM BOOOCTOYHA Tpbba.

2. WHcTanupanTe cnoppg nokanHnte AageHoCTn enekTpu-
YecKo CbMbTCTBALLO OTOMMEeHNe, 3a Aa nogabpxaTe
TpbbonpoBoaa 3a oTBEXAAHE Ha KOHAeH3aTa 6e3 3am-
pb3BaHe.

6 XugpasnuyHa MHCTanauus
6.1 Bua Ha uHcTanauusTa AMPEeKTHO CBbp3BaHe
M CUCTEMHO pasgensiHe

Mpv AMpPeKTHO CBBbP3BaHe BHHLLIHOTO YCTPOWCTBO XMApaB-
TIMYHO Ce CBbP3Ba AMPEKTHO C BbTPELLIHOTO U C OTONNAUTEN-
HaTa vHcTanaums. B To3un cnyyar uma onacHoCT nNpu MUHY-
COBM TeMNepaTypu OT 3aMpPb3BaHE Ha BLHLUHOTO YCTPOWAC-
TBO.

Mpun cucTtemHo pasgensiHe OTONAUTENHUAT KPbr € pasae-
NEeH Ha OCHOBEH M BTOPUYEH OTONNMUTENEH Kpbr. Paspens-
HEeTO Mpu TOBa Ce peanuampa c onuuoHaneH MexanHeH Tor-
NIOOOMEHHWK, KOMTO € NMOCTaBeH BbB BbTPELUHOTO YCTPOMC-
TBO Unu B crpagata. AKO OCHOBHUSIT OTOMMUTENEH KPbr e
HaMmbIHEH CbC CMEC OT BoAa M 3alluTa cpeLly 3aMpb3BaHe,
TO BBHLUHOTO YCTPOWCTBO € 3aLMTEHO CpeLly 3aMpb3BaHe U1
npuv cnvpaHe Ha Toka.

6.2 MapaHTUpaHe Ha MUHUMANHOTO KONMN4YeCTBO

peuMpKynupalla Boga

Mpun oTONNUTENHN UHCTaNaLUK, KOUTO NPEAUMHO ca obopya-
BaHW C TEPMOCTATHU UMW ENEKTPUYECKN perynmpaHmn BeH-
TANW, TpsIGBa a ce rapaHTMpa NOCTOSHHO A0CTaTbYHO MPo-
TU4YaHe npes3 Tepmonomnara. [Mpu NpoekTMpaHeTo Ha Harpe-
BaTENHOTO CbOpbXEHWe TPsibBa Aa ce rapaHTMpa MUHUMar-
HOTO KONMMYeCTBO BOAA 3a peuupKynauus Npu Harpsisallarta
BoAa.

6.3

MnactmacoBuTe TpbOU, KOUTO CE U3NON3BAT 3a OTOMNMTEN-
HWUSI KpbI MeXay crpagaTa u usgenveto, Tpsbea aa ca av-
PY3VOHHO YMITBTHEHN.

N3nckBaHUs KbM XuapaBiUYHN KOMMOHEHTH

TpbbonpoBoanTe, KOUTO Ce M3NOM3BaT 3a OTONNTENHUS
KpBr Mexgy crpagarta v nsgenueto, Tpsabea ga umat UV un
yCTOl4MBaA Ha BUCOKa TeMnepaTtypa TepMarnHa usonauus.

6.4 MoarotoBka Ha XuppaBnuyHaTa UHCTanauus

1. BHuMmMaTenHo npomwuiitTe oTonnMUTENHaTa UHCTanauus
npeau cebp3BaHe Ha U3genueTo, 3a Aa OTCTpaHnuTe
Bb3MOXHWUTE OCTaTbLM B TpbOonposogute!

2. Ako nspbpluBaTe AeriHOCTU Mo 3anosiBaHe BbpXY Npu-
CbeAVHUTENHUTE ENEMEHTU, M3BBbPLLBANTE MM CaMo A0-
KaTo CbOTBETHUTE TPBLOONPOBOAM OLLE HE Ca UHCTaNu-
paHu BbpXY U3genueTo.

3.  WHctanupaiTte punTbp 3a MpbCcoTUSA B TpbbonpoBoaa
3a obpaTeH XxoA Ha OTOMNJIEHMETO.

6.5

1. TMonoxerte TpbBUTE 3@ OTOMAMTENHUS KPBLI OT Crpaaarta
npes3 npekapBaHeTo Npe3 CTeHaTa KbM U3AENUeTO.

MonaraHe Ha TPBLOW KbM M3genMeTo

BanugHocT: MNocTaesHe B noysara

)
[]

» [pekapaiiTe TpbOoONpoBOAUTE Npe3 Noaxoasila 3a-
WyuTHa Tpbba B 3emATa, KaKTo e NoKasaHo Ha npumep-
HOTO M306pakeHue.

> Pasmepute 1 pascTosiHAsiTa B3EMETE OT MOHTaXXHOTO
PBbKOBOACTBO 3a NPUHAANEXHOCTUTE (MPUCHEANHU-
TeriHa KoH30ma, KOMMMEKT 3a NPUCBHEANHSABAHE).
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BanupgHocT: MoHTax Ha cTeHa

BanuaHocT: MoHTax Ha cTeHa

» T[lpekaparite TpbbonpoBOaMTE Npe3 NPOKapBaHETO B
CTeHaTa KbM U3L4eNneTo, KakTo e nokasaHo Ha n3o6-
pakeHneTo.

» [pekapanTte TpbOONpoOBOANTE OTBBTPE HABBLH C HAaK-
TIOH OT OKono 2°.

» PasmepuTe 1 pa3cTosiHUATa B3eMEeTEe OT MOHTaXHOTO
PBKOBOACTBO 3a NpUHaANEXHOCTUMTE (MPUCHEANHN-
TenHa KOH301a, KOMMMEKT 32 NPUCbEeNHSBAHE).

6.6

1. OTcTpaHeTe NOKpMBHUTE KanayeTta BbpXYy Xuapasnny-
HUTE NpucbeanHABaHUA.

CB'bp3BaHe Ha Tp'bGOI'IPOBO.D,VI KbM nsagenmeto

BanupgHocT: MocTtaesaHe B noyBaTa

» 3nonasarite npucbeguHUTENHaTa KOH30Mna 1 Npu-
JNIOXXEHUTE KOHCTPYKTUBHW AeTannn OT NpuHagnex-
HOCTTa.

> [lpoBepeTe BCUYKM BPBH3KM 32 XEPMETUYHOCT.

» [3nonaBarite npucbeguHUTENHaTa KoH3ona n npu-
JNOXXEHUTE KOHCTPYKTUBHW AeTannn OT NpuHagnex-
HOCTTa.

> [lpoBepeTe BCUYKM BPBH3KM 32 XEPMETUYHOCT.

6.7

1. WHcTanupainTe B 3aBUCUMOCT OT KOH(purypaumsarta Ha
CbOPBXEHMETO APYrn HEOOBX0AMMM 3a CUrYpHOCTTA
KOMTMOHEHTW.

2. AKo n3genveTo He e MHCTanupaHo Ha Har-BUCOKOTO
MSICTO B OTOMNMMUTENHUSA KPbI, TO UHCTanMpanTe 4OMbIl-
HUTENHU 06€3Bb3QYLLUNTENHN BEHTUNN HA MOBAUTHATH
MecTa, KbAeTO MOXe Aa ce cbbupa Bb3ayXx.

3. [posepeTe BCUYKM BPB3KM 38 XEPMETUYHOCT.

MpuknoyBaHe Ha xuapaBnUYHa UHCTanayus

6.8

1. He cBbp3BainTe OTOMNUTENHMSA KPBI HA U3AENMETO Au-
PEKTHO KbM DacemH.

2. WsnonssaviTe NoaxoAsLy pasgenvTeneH TonnooomMeH-
HUK 1 OCTaHanuTe Hy>XHUW 3a Ta3u MHcTanaums KoMmno-
HEeHTWN.

Onuums: Cebp3BaHe Ha U3nenneTo KbM GacevH

7  EnexkTpouHcTanauus

Tosu ypen cbotBeTcTBa Ha IEC 61000-3-12 npu ycnosue,
Ye MOLLHOCTTa Ha 3aKbCsiBaHe SSC B TOYKaTa Ha npucbean-
HsiIBaHE Ha KIIMEHTCKOTO CbOpbXeHue ¢ nybnuyHata mpexa
€ no-ronama unm pasHa Ha 33. OTrOBOPHOCT Ha MOHTaX-
HVKa UNu oneparopa Ha ypeaa e Aa rapaHtupa, ako € HYXHO
1 cred yroBopka C MpeXoBus onepaTop, Ye To3u ypep ce
CBbP3Ba CamMo KbM TOYKa Ha NPUCbEAUHSIBAHE CbC CTOMHOCT
Ssc, KOATO € no-ronsma unu pasHa Ha 33.
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71 MoparoTesiHe Ha enekTpoUHcTanauusaTa

OnacHocT!
OnacHOCT 3a XXuBoTa Nopaau TOKOB yaap
Npuv HenpaBuWITHO eNeKTpU4ecko CBbp3BaHe!

HekBanunduumpaHo M3BbPLUEHOTO ENEKTPU-
Yecko CBbp3BaHE MOXE a BroLn eKCho-
aTaymoHHa 6e30nacHOCT Ha NpoAdyKTa 1 aa
[oBee [0 YOBELLKN 1 MaTepuasnHun LWeTwn.

» MoHTupanTe enekTponHcTanaymsaTa,
CaMO aKo CTe NoAroTBEH CEPBMU3EH Cre-
LManucT u cTe kBanudmumupaH 3a Tasu
paborta.

1.  OOGbpHETE BHMMaHWE Ha TEXHUYECKUTE YCIOBUS Ha
CBbp3BaHe 3a NpPUCbeaUHSABAHE KbM HUCKOBOJTOBATA
Mpexa Ha eHeprocHabauTENHOTO NpeanpusiTUeE.

2.  YcraHoBeTe ganu dyHkumaTa EVU 6nokax e npeasu-
AeHa 3a U30enneTo N Kak enekTpo3axpaHBaHeTo Ha U3-
aenveTo TpsbBa oa ce 3BbPLUM CNOPes Braa Ha U3k-
NOYBaHETO.

3. YcraHoBeTe 3a TUnoBaTa Tabenka ganv n3genveTo ce
Hy>Xgae OT enekTpuyecko npucbeguHssaxHe 1~/230V
mnn 3~/400V.

4. YcTtaHoBeTe 3a TUnoBaTta Tabenka HOMUHaNHUS ae-
OuT Ha n3genueTo. Taka usuucneTe nogxogsawmTe Han-
peYHN ceveHns 3a enekTpmyecKkMTe NPOBOAHULIN.

5. TlogroTeeTe nonaraHeTO Ha €NeKTpUYECKUTE NPOBOA-
HUUM OT crpagaTta npes npekapBaHeTo Npe3 cTeHaTa
KbM 13aenmeTo. AKo ObIMKMHATa Ha NPOBOAHMKA € Hapg,
10 M, NnoaroTeeTe pasgeneHo eqHo OT ApYro npekap-
BaHe Ha NPOBOAHMKA 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa u
CEH30PHUA/LUIMHHMSA NMPOBOAHUK.

7.2 MN3ncksaHus KbM Ka4€CTBOTO Ha MPEXOBOTO

HanpexeHue

3a MpexxoBOTO HanpexeHue Ha 1-cpasHaTa 230V mpexa
Tpsbea aa nma tonepaHc ot +10% o -15%.

3a MpexoBOTO HanpexeHne Ha 3-pasHaTta 400V mpexa
TpsibBa aa uma tonepaHc ot +10% ao -15%. 3a pasnukarta
B HanpexXeHWeTo Mexay otTaenHuTe gasm Tpsbea ga uma
TonepaHc ot +-2%.

7.3 MN3uckBaHus KbM €neKkTpuuecKkuTe
KOMMOHEHTU

3a MpexoBo nNpucbeanHaBaHe Tpsabsa ga ce nsnonsear
MbBKaBW MapKy4u, KOUTO Ca NOAXOASALM 3a NOCTaBsiHE Ha
oTkpuTto. CneyndukaumaTa Tpsabea ga oTroBapst MUHUMYM
Ha ctaHgapTta 60245 IEC 57 c kpaTo o60o3HauyeHne HO5RN-
F.

EnekTpnyeckuTe CbOopbXeHMA 3a pasgensHe Tpﬂ6Ba aa
MMAT KOHTakKTeH OTBOP OT MUHUMYM 3 Mm.

3a enekTpuyecko ocurypsisaHe Tpsibea Aa ce usnonasat
6aBHM NpegnasuTenu ¢ xapakrepuctuka C. MNpu 3-casHo
CBbp3BaHe KbM MpexaTta npegnasutenuTe Tpsbea aa ca 3-
MOJOCHM.

3a 3awwmTa Ha xopaTa [JOKOSIKOTO € NMPeArnMcaHo 3a MsACToTo
Ha MHCTanauyua TPHGBa 4a ce nanonsea 3almnTeH npekbcead
cpellly aedeKTeH TOK TN B, UyBCTBUTENEH KbM BCAKAKbB
TOK.

3a eBUS npoBogHuka He 61Ba Aa ce uanonasaT NpoBOA-
HULM C yCyKaHW ABOMKM Xuna.

7.4

EnekTpuyeckoTo pasgensiHe ce 0603HayaBa B HACTOSALLOTO
PBKOBOACTBO KaTo pasgenuTerneH npekbcead. Kato pasae-
NUTEenNeH npekbeBay ce uanonssa o6MKHOBEHO Npeanassa-
HEeTO, pecn. aBToMara 3a fiMHeiHa 3almTa, KOMTo e BrpageH
B KyTUsiTa C efleKTpoMepu/npegnasuteny Ha crpagara.

Enekrpuyecko paspgensiHe

7.5 UHcTannpaHe Ha KOMNOHEHTH 3a (DYHKLMATA

EVU 6nokax

Ycnosue: MNMpeasuaeHa e dyHkuuaTa EVU 6rokax

eHepupaHeTo Ha ToMnMHa OT TepMonoMmnaTa Moxe Aa ce
M3KI0YBa BPEMEHHO OT eHeprocHabaMTeNnHOTO Npeanpus-
Tue. M3kno4BaHeTo MoXe Aa CTaHe Mo ABa HauuHa:

— CurHanbT 3a U3KM4YBaHe ce npeaasa no NpPUChHEAMNHS-
BaHeTO S21 Ha BbTPELLUHOTO YCTPOWNCTBO.

— CurHanbT Ha U3KMYBaHETO Ce Npefasa Mo MHCTanm-
paHa Ha MACTO pasgenuTenHa 3awmTa B KyTusTa C enek-
Tpomepw/npeanasnTenu.

4 |/|HCTaJ'II/Ipal7ITe 1 okabeneTe OONMbNMHUTENTHN KOMMOHEHTU
B KyTUATa C eneKTpomele/npennasmenM Ha crpagarta.
CnepaBaiiTe 3a LenTa enekTpMyeckaTa cxema B NpuTyp-
KaTa Ha MHCTanauynoHHOTO pbKOBOACTBO 3a BbTPELUHOTO
YCTPOWNCTBO.

7.6 [JeMoHTUpaHe Ha Kanaka Ha efnleKTpu4ecKkuTe

NpUCLEANHABaAHUS

1. OB6bpHeTe BHMMaHWE Ha TOBa, Ye KanakbT MMa CBbp-
3aHo ¢ 6e3onacHocTTa ynnbTHEHKE, KoeTo TpsibBa Aa e
ePeKTMBHO Npu TeY B Kpbra Ha XNagumnH1s areHT.

2. [emoHTupaliTe kanaka KakTo e NokasaHo Ha usobpaxe-
HueTo, 6e3 Aa noBpeauTe 3a06MKansALLOTO ro ynimbTHe-
Hue.
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7.7

1.

MpemaxBaHe Ha KOXyXa Ha eneKkTpundyeckus
npoBOAHUK

3akbceTe npu Hy>Xaa eneKkTpnuy4eckna npoBOOHUK.

<30 mm

L

N ==

PErl

<40 mm

+

<30 mm

[==:
- =X
I

7.8

[MpemaxHeTe KoXyxa Ha eneKkTpUYeCcKnsi NPOBOSHMK
KaKTO € NnokasaHo Ha uniocTpaymaTta. [Npu ToBa BHU-
MaBaiiTe Aa He NoBpeauTe nsonauunTe Ha oTaenHuTe
kabenHu xuna.

3a pa ce usberHaT KbCu CbeanHEHWs nopaan pasxna-
O€eHV OTAENHW eAHOXWUITHM NPOBOAHMLM, cHabaeTe ¢
HakpamHMUM KpauLlaTa Ha xunarta 6e3 nsonaums.

Cb3pgaBaHe Ha eHeprosaxpaHBaHe, 1~/230V

782

1~/230V, ABOWHO eneKkTpo3axpaHBaHe

1. WHcTanupanTte 3a nsgenveTto, ako e npegnucaHu 3a
MSICTOTO Ha MOHTaX, ABa AedEeKTHOTOKOBM NpeKbe-

Baya.
D45 |0 D
N 4 |O N
X200 L34 3 (@ BE
124 2 |© <
L4 1 |0 L
L+ Q
X210 ] %) —
<
t{ 4 [0 L
Nd 3 (@ N
X211 @1 2 |© D
D1 1|2

2.  WHcTanupaiiTe 3a usgenueTo B crpadaTa ABa pasgenu-
TEMHW NPEKbCBaya, KakTo € NokasaHo Ha M3obparkeHu-

€To.

3. W3nonaseaiite aBa 3-nontocHu kabena 3a cBbp3BaHe
KbM MpexaTa. MNpekapaiiTe ru oT crpagarta npes npe-
KapBaHeToO MNpe3 cTeHaTa KbM U3genueTo.

» YcTaHoBeTe BUAa Ha NpucbeauHsiBaHe:

Cnyyaii

Bua Ha cBbp3BaHe

0BWKHOBEHO EneKT-

CBbpXKeTe gocTaBeHust kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpe-
Xara (0T enekTpoMepa Ha TEPMOMNOMMUTE) B MPEBKIHOY-
BaTenHarta KyTus KbM npucbeanHasaHeTo X200.

CBaneTte 2-nonocHNA MOCT BbpPXY NPUCHEANHSABAHETO

7.8
1.

EVU 6Gnokax He e npeasuaeH

03axpaHBaHe
EVU 6nokax npeaBuaeH, U3kmoy- P P

BaHe npes npucbeanHsasBaHe S21

EVU 6nokax npeaBuaeH, U3KMoY-
BaHe Npe3 pasgenuternHa sawmra

OBOWHO enekTposax-
paHBaHe

.1 1~/230V 06MKHOBEHO enekTpo3axpaHBaHe

VlHCTaJ'IVIpaVITe 3a n3genneTo, ako e npeanmcaHn 3a
MACTOTO Ha MOHTaX, eaunH ,D.eq)eKTHOTOKOB npekbcBau.

zZ®

N -
X200 L3+
L2+
L1+

AN

= |N|w O

OlI0I0I0] |0 90|00

X210

X211 @-

7=
1
ENE ENAFRIES
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MHcTanuparite 3a u3genneTo B crpagata eavH pasae-
NMTENEeH NPeKbCBaY, KakTo e NokaszaHo Ha n3obpaxe-
HKeTO.

M3non3eaiTe 3-nontoceH kaben 3a cBbp3BaHe KbM
mpexara. lMpekapanTte ru ot crpagaTa npes npekap-
BaHeTO Npe3 cTeHaTa KbM U34enueTo.

CebpxeTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM Mpexara B Npes-
KrnoyBaTenHaTa Kytusa npu npucbeamHasaHeto X200.
3akpeneTe kabena 3a cBbp3BaHEe KbM MpexaTa C Kre-
maTa 3a ocBoboxaaBaHe Ha obTaraHeTo.

X210.

6. CpbpxeTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa (oT
OMTOBMSA enekTpomMep) Npy NpucbeanHsaBaHeTo X21717.

7. 3akpeneTe kabenuTe 3a cCBbpP3BaHe KbM MpexaTa ¢
Knemmute 3a ocBoboXaaBaHe Ha 00TAraHeTo.

7.9

Cb3gaBaHe Ha eHeprosaxpaHBaHe, 3~/400V

» YcraHoBeTe BuMaa Ha NpUChbeauHsaBaHe:

Cnyuvai

Bug Ha cBbp3BaHe

EVU Gnokax He e npeasuaeH

EVU Gnokax npeaBuaeH, U3Knoy-
BaHe npes npucbeauHsBaHe S21

06MKHOBEHO ernekT-
po3saxpaHBaHe

EVU 6nokax npeaBuaeH, U3Kmoy-
BaHe npes3 pasgenuTenHa 3awmTa

ABOVHO eneKTpo3ax-
paHBaHe

7.91

3~/400V 06uKHOBEHO eneKkTpo3axpaHBaHe

1. WHcTanupaiTe 3a n3genumeTo, ako € npeanucaHm 3a
MSICTOTO Ha MOHTaX, €AMH Ae(PEKTHOTOKOB NPEKbCBAY.
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2. WHcTanupaiite 3a n3genueTo B crpagata eavH pasge-
nUTEeneH NpekbCBaY, KakTo e Noka3aHo Ha n3obpaxe-
HUeTOo.

3. WMsnonsearite 5-nontoceH kaben 3a cBbpP3BaHE KbM
mpexara. [NpekapaiTe rv oT crpagaTa npes npekap-
BaHETO Npe3 CTeHaTa KbM U3genveTo.

4. CebpxeTe kabena 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa B NpeBs-

KntovBaTenHaTa Kytusa npy npucbeguHasaneTo X200.

5. 3akpeneTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa C Kre-
mMaTa 3a ocBobo)aaBaHe Ha 0b6TAraHeTo.

792

1. WHcTanupanTe 3a nsgenveTo, ako € NnpeanucaHmy 3a
MSICTOTO Ha MOHTaX, ABa Ae(EKTHOTOKOBW NpPeKbLC-

3~/400V, OBOIHO eneKkTpo3axpaHBaHe

Bava.
@1 s [0 )
NH 4 O N
X200 L34 3 (@ -
24 2 |0 <
L4 1 |© " L3
7 L2
L %) L1
X210 | o —
<
L4 4 |© L
Nd 3 |O N
X211 @4 2 |© D
&1 1|0

2. WHcTanupaiiTe 3a M3genueTo ABa pasfaenutenHu npe-
KbCBaya, KakTo € nokasaHo Ha U300paXKeHneTo.

3. WsnonseanTte 5-nontoceH kaben 3a CBbP3BaHE KbM
MpexaTta (0T enekTpomepa Ha TepmonomnuTe) u 3-no-
noceH kaben 3a cBbp3BaHe KbM MpexarTa (0T 6utoBus
enektpomep). [Npekaparite rm oT crpagata npes npe-
KapBaHETO npes3 CTeHaTa KbM U3genneTo.

4. CebpxeTe 5-nontocHusi kaben 3a cBbp3BaHE KbM Mpe-

XaTa B NpeBKr4vBaTenHarta KyTna npmu npucbegnHaBa-

HeTo X200.

5. Ceanete 2-nontoCcHUSA MOCT BbpXy NpUCbeaNHABAHETO
X210.

6. CebpxeTe 3-nontocHus kaben 3a CBbp3BaHe KbM Mpe-
XaTa npv npucbegunHasaHeTo X2177.

7. 3akpeneTe kabenuTe 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa C
KnemuTte 3a ocBoboXxgaBaHe Ha 0BTAraHeTo.

7.10 Csbp3aBaHe Ha UHTepeiceH NPOBOAHUK
eBUS

1. VsnonssaiTe 2-nontoceH nHTepdenceH npoBoaHUK
eBUS c Hanpe4Ho ceveHne Ha XUnoTo 0T MUHUMYM
0,75 mm2. lMpekapaiiTe rv OT crpagaTta npes npekapea-
HeTO npes cTeHaTta KbM U3aenueTo.

520 |

X206 21|

BUS |

, eBUS

= |N[w| OO
SEISEIER

CebpxeTe uHTepdelicHns nposogHnk eBUS npu npu-
cbeauHaBaHeTo X206, BUS.

3. 3akpeneTe nHTepdgericHMa npoBoaHuk eBUS ¢ knemaTta
3a ocBoOOXaaBaHe Ha 00TAraHeTo.

7.1

1. WManonseawTe 2-nonoceH NPOBOAHMK C HanpevHo ceve-
HMe Ha Xu1noTo oT MMHUMYM 0,75 mm2. lNpekapainTe rm
OT crpagara npes npekapBaHeTo npe3 cTeHaTa KbM 13-
aenuero.

CBbp3BaHe Ha OorpaHMYMTENEeH TepmocTart

20 |

X206 s21 ]

S| sfolo
NSISSISS

BUS |

2. Csanete MocTa BbpXy npucbeamHasaHeto X206, S20.
CBbpKeTe NPOBOAHMUKA TYK.

3. 3akpeneTe NpoBOAHUKA C KnemaTa 3a ocBoGoXaaBaHe
Ha obTdaraHeTo.

7.12 Cpebp3BaHe Ha NPUHAANEXHOCTH

» CnasBaliTe cxemara Ha CBbp3BaHe B NpuUTypkKata.

7.13 MOHTUpaHe Ha Kanaka Ha eneKkTpuyecKkute

npucbeguHaBaHUuA

1. OOGbpHeTe BHMMaHWE Ha TOBA, Ye KanaKbT MMa CBbp-
3aHo ¢ 6e3onacHOCTTa ynimbTHEHMe, KOeTo TpsibBa Aa e
e(EeKTUBHO NpU TeY B Kpbra Ha XNagunHust areHT.

2. 3akpeneTe kanaka 4pes crnyckaHe BbB UKCMPAHETO
6e3 fa noBpeanTe 3a00MKansALWoTo ro YNiTbTHEHME.

3. 3akpenete kanaka c ABa BUHTa BbpXY 4OMNHUS pbO.
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8 [yck B ekcnnoarauus

8.1 MNMpoeepka npeau BrlOYBaHE

> I'IpoaepeTe aann BCUYK1 XnapasnnyHM BPb3KK Ca npa-
BUITHO U3NBbITHEHW.

> I'IpOBepeTe Oann BCUYKN enekTpnyeckn CBbp3BaHUA ca
npaBUITHO U3NbJITHEHWU.

» [lpoBepeTe crnopen BuAa Ha NpUCbheanHsIBaHe aanu ca
WHCTanupaHu eavH Unu ABa pasaenutenHu npekbceava.

» [lposepeTe, ako e NPEANUCcaHo 3a MACTOTO Ha MOHTaxa,
[lanv e UHCTanupaH 3allmTeH NpeKkbeBaYy Npy rpeLleH
TOK.

» [lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauus.

> YBepeTe ce, Ye crned MOHTaxa 40 BKIHYBAHETO Ha U3-
OenveTo ca naMuHany Han-manko 30 MUHYTK.

> YBepeTe Ce, Ye KanakbT Ha eJiekKTpuyecknTe npmcoegn-
HABAHNA € MOHTUPaH.

8.2

» U3knoyeTe B crpagarta BCUYKN pa3aenuTtesniHn npekbe-
Ba4yu, C KOUTO € CBbP3aHO n3aenmeTo.

BkniouBaHe Ha usgenueTo

8.3

MpoBepka 1 NPOU3BOACTBO Ha Tonna
BoJa/BoAa 3a MbfIHEHE U JoMbliBaHe

BHumMmaHue!

Puck oT noBpeau nopagu HUCKOKaYyecTBeHa
BOAa 3a oTonneHune

> OCMprHBaVITe BOAa 3a oTornJjieHne ¢ goc-
TaTb4HO BUCOKO Ka4eCTBO.

» [lpean ga HaMbNHUTE NN OOMbBIIHUTE CLOPBXKEHMETO,
npoBepeTe Ka4eCTBOTO Ha BOAaATa 3a oTonfeHune.

rlpOBepKa Ha Ka4eCTBOTO Ha BOAaTa 3a oTonneHuve

» B3emeTe manko BoAa OT OTONAUTENHNUS KPbI.

» [lpoBepeTe BLHLUHMSA BUA Ha BogaTa 3a OTOMNEHUE.

» AKO yCTaHOBUTE Hanu4yne Ha yTaeHu matepuanu, Tpsibea
4a OTAenuTe yTakuTe OT CbOPBXEHMETO.

» KoHTponupanTe ¢ MarHuTHa npbyka fanv uma Hanvuve
Ha MarHeTWT (keneseH okcua).

» AKO YyCTAHOBWUTE MArHETUT, MOYECTETE CbOPBKEHNETO U
B3eMeTe HeobxoaumuTe Mepku 3a 3almuta oT KOpo3usi.
Vinn moHTUpanTe MarHuteH ountsp.

» KoHTponupawTte pH-cTonHOCTTa Ha B3eTaTa Boga npwu
25 °C.

» [pwn ctonHocTn noa 8,2 unu Hag 10,0 nouncreTe Cbopb-
»XeHueTo n obpaboTeTe Bogara.

» YBeperTe ce, Ye BbB BoAaTa 3a OTONIIEHNE HE MOXe Aa
NPOHUKHE Kncrnopos.

MNpoBepka Ha BoaaTta 3a MbfIHEHE W AOMblIBaHe

> lamepeTe TBbPAOCTTA Ha BoAaTa 3a MbJIHEHE U AOMbI-
BaHe, Npeau [ia HambIIHUTE CbOPBXEHMETO.

O6paboTka Ha BogaTa 3a Mb/IHEHE U OOMbliBaHe

» 3a obpaboTkaTa Ha BogaTa 3a MbJ/IHEHE U AOMblBaHE
cbbntopaBaiite akTyanHWTe HalLMoHanHM npeanucaHmns u
TEeXHUYeckn npasuna.

HokonkoTto HauunoHanHuTe npeanncaHna n TeXHUM4ecknTe
npasuna He NocTaBAT NO-BUCOKN U3NCKBAHUA, BaXXU cnea-
HOTO!:

TpsibBa aa o6paboTuTe Bogarta 3a OTOMNEHNE,

— ako 06LIJ,OTO KONMnM4eCTBO BOAa 3a NMbJiIHEHE U AoNbliBaHe
npe3 BpeMeTOo Ha n3non3BaHe Ha CbOPBbXEHUNETO Npe-
BuWaBa Tpy NbTU HOMUHANHUA obem Ha oTonnuTenHaTa
WHCTanauyua, nnm

— aKo noco4yeHuTe B crnegBaliaTta Ta6n|/|u,a OpPUEHTUNPO-
BbYHM CTOMHOCTM HE Ce crnassaT unu

— ako pH-cTorHOCTTa Ha BoaaTta 3a oTonfneHue e nog 8,2
mnn Hag 10,0.
BanupHocT: Bbnrapus
I Tepumns
VI Hoea 3enaHauns

I Moptyranus

O6uwa TBbpAOCT Ha BoAarta npu cneuudunyeH obem Ha
moLy- cuctemara’
HOCT Ha
oTonne- > 20 I/kW
< >

HMeTo 20 I/kwW < 50 /KW 50 I/kwW

o monb/ | monb/ | MOJb/
kBT aH Ve oH M aH M
<50 <168 | <3 11,2 |2 0,11 | 0,02
> 50 go 11,2 2 8,4 1,5 0,11 | 0,02
<200
>200 00 | 84 1,5 0,11 | 0,02 0,11 | 0,02
<600
> 600 0,11 0,02 0,11 | 0,02 0,11 | 0,02
1) I'lutpn HommnHaneH obem/oToNNUTENHA MOLLHOCT; NPYU MHO-
roKOTEeNHM cuctemu TpsabBa aa ce n3nons3ea Har-mankarta eau-
HUYHA OTOMMUTENHA MOLLHOCT.

BanuaHocT: Bbvnrapus
WNW Mepupmsa

IV Hoea 3enaHagus
WNW MNoptyranus

BHumaHue!

Puck oT wetn nopagu oborarsiBaHe Ha BO-
[aTa 3a oTonneH1e ¢ HenoaxogsLLM 4o-
6aBku!

Henoaxopaawmre nobasku Morat aa aosegat
[0 MPOMEHU B KOHCTPYKTUBHUTE AeTainu,
NosiBa Ha LLYMOBE B PEXUM Ha OTOMNneHne

1 €BEHT. 10 AOMbIHUTENHU BTOPUYHU MOB-

peau.

» He nanonseante Henogxogsawm cpeacTea
3a 3alyMTa OT 3amMpb3BaHe 1 KOPO3us,
Gvoumam n ynnbTaABaLLM cpeacTea.

|-|pVI npaBwWITHO U3non3eaHe Ha Noco4YeHnTe no-gony Oo-
6aBku gocera He ca yCTaHOBEHUN HECHLBMECTUMOCTHU NpU Ha-
wuTe n3genua.

» [pu ynotpebata cnepgpaiite HENPEMEHHO UHCTPYKUMUTE
Ha npoussoauTens Ha gobaskuTe.

34 PbKkoBoACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwbxka aroTHERM plus 0020297937_02



3a cbBMeCTMMOCTTa Ha BCUYKM A06aBku B OCTaHanaTa oTon-
nnTenHa cnctema un TaxHara e(*)eKTI/IBHOCT He noemame oT-
FOBOPHOCT.

Jo6aBku 3a mepkuTe 3a noymcTeaHe (Heobxogumo e
nocrneAsallo npoMusaHe)

— Adey MC3+

— Adey MC5

— Fernox F3

— Sentinel X 300

— Sentinel X 400

[o6GaBkn 3a NOCTOSIHEH NPECTOM B MHCTanayusTa
- Adey MC1+

— Fernox F1

— Fernox F2

— Sentinel X 100

— Sentinel X 200

Jo6aBku 3a 3awuTa cpeLly 3sampb3BaHe 3a NoCTosi-
HEH ﬂpeCTOVI B MHCTanauuata

— Adey MC ZERO

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

» AKO CTe M3nona3Banu ropecrnomeHaTtute AobaBku, MHPOpP-
MUpanTe notTpedbutens 3a HeobxoaNuMUTE MEPKU.

» WHdopmuparite notpebutens 3a HeobxoaMMUTE HauMHN
Ha NoBefeHNe 3a 3alnTa cpeLly 3aMpb3BaHe.

8.4 MbnHeHe u o6e3Bb3ayllaBaHe Ha

OTOMJINTENMHUA KPbIr

BanugHocT: [IMpekTHo CBbp3BaHe

» HanbnHeTe nsgenueTto 3a obpaTeH XoA4 ¢ Boaa 3a
HarpsieaHe. YBenuyete 6aBHO HansAraHeTo Ha Mb-
HeHe OoKaTo XenaHoTo paboTHO HansraHe He ce 4oc-
TUTHE.

— PabotHo Hangrawxe: 0,15 go 0,2 MPa (1,5 oo 2,0
bar)

» AKTMBUpalTe nNporpamara 3a 06e3Bb3ayllaBaHe
BbPXY perynatopa Ha BbTPELUHOTO YCTPOMCTBO.

» [lpoBepeTe No BpemMe Ha npoueca Ha o6e3sb3gyLla-
BaHe HansraHeTo Ha CbopbXeHMeTo. AKO HansiraHeTo
chnagHe, TO AOMbIHETE BOoAa 3a OTOMEHME, AOKaTO
XenaHoTo paboTHO HansiraHe OTHOBO Ce AOCTUIHE.

BanupgHocT: PasgensiHe Ha cuctemata

» HanbnHeTe M3aenneTo U OCHOBHUSA OTOMNUTENEH
Kpbr npe3 06paTHUsS XO4 CbC CMEeC OT 3alyuTa cpeLly
3ampb3BHae 1 Boaa (44 % vol. nponuneHrnmkon un
56 % vol. Boga). YBenuyete 6aBHO HansraHeTo Ha
MbJIHEHE JOKATO XenaHOTo paboTHO HansiraHe He ce
[OCTUTHE.

— PabotHo Hansrane: 0,15 go 0,2 MPa (1,5 go 2,0
bar)

» AkTuBMpaiTe nporpamarta 3a o6e3Bb3gyLlaBaHe
BbPXY perynaropa Ha BbTPELUHOTO YCTPOWCTBO.

» [poBepeTe No Bpeme Ha npoueca Ha 06e3Bb3ayLla-
BaHe HansiraHeTo Ha CbOPBXKEHNETO. AKO HansiraHeTo
cnagHe, TO AOMbIIHETE CMEC OT 3aLuuTa CcpeLly 3am-
pb3BaHe 1 BoAa, A0KATO XenaHoTo paboTHO Hans-
raHe OTHOBO Ce [IOCTUTHE.

» HanbnHeTe BTOPUYHUS OTOMNUTENEH KPbI C BOAA 3a
HarpsieaHe. YBenuyete 6aBHO HaNsAraHeTo Ha NMb-
HeHe OoKaTo XenaHoTo paboTHO HansiraHe He ce 4oc-
TUTHE.

— PabotHo Hangrawxe: 0,15 go 0,2 MPa (1,5 no 2,0
bar)

» AKTUBMpaKTe OTONNUTENHATAa Nomna BbpXy peryna-
TOpa Ha BbTPELUHOTO YCTPOWCTBO.

» [lpoBepeTe No BpemMe Ha npoueca Ha o6e3sb3gyLua-
BaHe HansraHeTo Ha CbOopPBbXEeHMEeTO. AKO HansiraHeTo
chagHe, TO AOMbIHETE BOAaA 3a OTOMJIEHME, AOKATO
XenaHoTo paboTHO HansraHe OTHOBO Ce AOCTUTHE.

8.5

CnepHvTe napameTpu BaxaT 3a OTOMNUTENHUSA KPblr Ha BbH-
LUHOTO YCTPOWCTBO U Ce OTHaCAT A0 TemnepaTypa Ha BoaaTta
3a HarpsiaHe ot 20 °C.

AB

Hanun4yHo octaTb4yHO HanopHO HanAraHe

100
90
80
70

60 /@
o RN NS

30
20
10
A
>
0 400 800 1200 1600 2000 2400 2800
O6emeH pasxog, B n/y 2 VWL 65/6 n VWL 85/6
B OcTaTtb4yHO HanopHO 3 VWL 125/6 n VWL

Hansaraxe, B kPa 155/6

1 VWL 45/6 n VWL 55/6

9 HanacBaHe KbM cucTemara

9.1 ApanTtupaHe Ha HacTpoOKku No perynartopa Ha

BbTPELUHOTO YCTPOVICTBO

» W3non3eanTe Tabnuuarta 3a npernef 3a HMBO Ha cneuma-
nucta (- PbKOBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe Ha BbTPELUHOTO
YCTPOWCTBO, MPUTYpKa).
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10 [lpenaBaHe Ha noTpebuTtens

10.1

» PassicHeTe Ha NoTpebuTens HaunHa Ha paboTa. NHdop-
MUpawTe ro 3a ToBa, Aanv MMa CUCTEMHO pasgensiHe n
Kak ce rapaHTuMpa gyHKUMsTa 3a 3alimMTa OT 3amMpb3BaHe.

» T[loco4eTe Ha onepaTopa no-crneumanHo ykasaHusaTa 3a
CUIYpHOCT.

» VIHCTpyKTMpaiiTe onepatopa 3a cneLmanHuTe onacHoCTH
1 NpaBuna 3a NnoBefeHne, KOUTO Ca CBbP3aHu C XNaau-
neH areHT R290.

» WNHpopmupalite notpebutensa 3a Heo6xogmMmMocTTa OT
penoBHa NoAApbXKKA.

MHcTpykTUpaHe Ha notpebutens

11 OTcTpaHsiBaHe Ha CMyLLeHne

11.1

B cnyyait Ha rpeluka Ha gucnnes Ha perynaTtopa Ha BbT-
PELUHOTO YCTPOWCTBO Ce Moka3sa Kog 3a rpeLuka.

CvobLyeHus 3a rpeLuka

» 3nonaeariTe Tabnuuarta 3a cbobLLeHUs 3a rpeLuka (-
PbkoBOACTBO 3a MHCTanNUpaHe Ha BbTPELLUHOTO YCTPOWC-
TBO, NpUTypKa).

11.2 [Opyru cmyweHus

» W3nonssariTe TabnuuaTa 3a oTCTpaHsBaHe Ha CMyLLEHNS
(- PbKOBOACTBO 3a MHCTaNMpaHe Ha BbTPELUHOTO YCT-
POWCTBO, NPUTYPKA).

12 WHcnekuusa v nogapbxka

12.1

» 3BbpluBaliTe AeHOCTUTE caMo Toraea, koraTto umarte
€KCMNEePTHN YMEHMSA 1 NOo3HaBaTe CrneuyanHnTe CBOMCTBa
1 ONacHOCTU Ha xnaauneH areHT R290.

MoproroBka Ha MHCNEKUMUA U NogapbXKa

OnacHoctT!

OnacHOCT 3a XuBoTa OT no)kap Umnu ekcr-
103Ul NPU HEYNIMbTHEHOCT B Kpbra Ha xna-
OMnHus arexT!

N3penveTto cbabpka 3ananum xnagunex
areHT R290. Npun HeynmbTHEHOCT u3nusa-
LWKUAT XNaauneH areHT Moxke npu cmecBaHe
C Bb3ayxa Aa obpasyBa 3ananumm atMoc-
epu. Mima onacHoCT OT noXxap M eKkcrniosusi.

» Ako paboTute No OTBOPEHO nsgenue,
npean Ha4anoTo Ha paboTuTte ¢ ypep 3a
TbpCEHE Ha TeY Ha ras ce yBepeTe, 4e
HsIMa HEYMITbTHEHOCT.

» B cniyyam Ha HeynimbTHEHOCT: 3aTBOpeTE
Kopnyca Ha nsgenveTo, UHopmupanTe
oneparopa u yBejoMeTe KnueHTckaTa
cnyxoa.

» [pbXKTe BCUYKM U3TOYHMLUM Ha 3anansa-
BaHe ganed ot usgenueto. [o-koHKpeTHO
OTKPUTUTE NiiamMmbLy, ropeLiuTe noBbp-
XHOCT ¢ Hag 370 °C, enektpuyecknte

YPEAMN UIIN UHCTPYMEHTU C U3TOYHULM Ha
3ananBaHe 1 CTaTUYHUTE paspsau.

» [lorpuxeTe ce 3a JOCTATbYHO NPOBETPE-
HWE OKONOo U3JEenueTo.

» [orpwxeTe ce C orpaHnyeHne ga He 4o-
nyckaTe Bnu3aHe Ha HeOTOPU3NpPaHU
nvua B 3alluUTeHaTa 30Ha.

» OObpHeTe BHMMaAHME Ha OCHOBOMoMarawmTe npasuna 3a
CUIYpHOCT, Npeaun Aa u3sbplusaTte paboTn No MHCNeKLu-
ATa 1 nogapbXKKaTa unm ga MOHTUpPaTe pe3epBHU YacTu.

» CnasBanTe nNpu AeWHOCTUTE BbPXY NIOCHK NOKPUB Npa-
BUnaTa 3a 6e3onacHocT Ha paboTtaTa. (- cTpaHuua 28)

> W3knroveTe B crpagaTta BCUYKM pa3genuTenHy NpeKkbCe-
Bauyu, C KOUTO € CBbP3aHO U3AenneTo.

> PasgeneTte n3genueTo oT enekTpo3axpaHBaHETo, HO ce
yBepeTe, Ye 3a3eMsBaHETO Ha U3OENMETO NpoabIKaBa
[a ce rapaHTupa.

» KoraTo paboTuTe no U3genueTo, naseTe BCUYKN ENEKT-
PUYECKN KOMMOHEHTM OT NPbCKX BoAA.

12.2 CnasBaHe Ha paboTHUs nNnaH u uHTepBanuTe

» CnasBalTe NocoveHnTe nHTepeanu. MasbpLueTte BCUYKU
noco4veHn genHoctn (- tabnuuya Pabotu no nHcnekum-
ATa 1 nogapwbXKaTa, NpUTypKa).

12.3

OpvIrMHanHnTe KOHCTPYKTUBHM AeTannm Ha ypeaa CbLo ca
cepTtudmympanun no cmmucbna Ha CE-npoBepkaTa Ha Cb-
oTBeTCTBMETO. VIHpopMaLmm 3a HanNnNYHUTE OPUTMHANHN
Vaillant pesepBHM YacTy e HamepuTe Ha NOCOYEHUS Ha 06-
paTHaTa cTpaHa agpec 3a KOHTaKT.

Hab6aBsiHe Ha pesepBHU YacTu

> AKo Mpv nogapbXKaTa Unn peMoHTa ce HyxaaeTe oT pe-
3epPBHM YacTu, U3MON3BaNTE U3KIMOYUTEITHO OPUTUHAMHN
Vaillant pesepsHu yacTu.

124 [leMOHTMpaHe Ha OBNULOBBLYHUTE ENEMEHTU
12.4.1 MNpoBepka Ha U3genueTo 3a XepMeTUYHOCT

» [lpoBepeTe npeau AeEMOHTUPAHETO Ha obLumBKaTa ¢
ypen 3a TbpCeHe Ha TeY Ha ras ganv uma usnyckaHe Ha
XNaguneH areHT.
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12.4.2 [JemoHTUpaHe Ha obnuuoBKaTa Ha Kanaka 12.4.5 [JeMOHTUpaHe Ha pelleTKaTa Ha u3xona 3a
Bb3ayX

o

» [lemoHTUpaiiTe 06nMLIOBKATa Ha kanaka KakTo e fnoka-
3aHO Ha ucTpaumsTa.

> ﬂeMOHTMpaVITe pelweTkaTa Ha n3xoaa 3a Bb3lyX KaKkTo €
12.4.3 [leMoHTUpaHe Ha AsicCHaTa CTpaHWYHa NOKa3aHO Ha MAKCTPaLVATA.

o6nuyoBka

12.4.6 [JemMOHTUpPaHe Ha nsaBaTa CTPaHU4Ha
obnuuoBka

e

/

» [lemoHTUMpaliTe nABaTa CTpaHWyHa ObnuLIOBKa KaKTo e
rnokasaHo Ha untocTpaumsTa.

» [leMOHTUpaliTe AsicHaTa CTpaHUYHa OONULOBKA KaKTO €
MoKasaHo Ha ucTpaumsaTa.

12.4.4 lemoHTUpaHe Ha npegHaTta obnvuoBka

» [lemMoHTUpaiiTe NpegHaTa 06NULOBKa KaKTo € NoKa3aHo
Ha uncTpaymaTa.
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12.4.7 [eMOHTUpaHe Ha pelleTKaTa Ha BXxoAa 3a
Bb3ayX

3%x1 W

=,

1. Pa3kayeTe eneKkTpnyecKkoTo CBbP3BaHE BbPXY TeMMe-
paTypHus ceHsop (1).

2. JemoHTupariTe ABETE HAMPEYHN Pa3mbHKM (2) KaKkTo e
nokasaHo Ha uncTpaumsTa.

3. [emoHTupainTe pelueTkaTa 3a BKapBaHe Ha Bb3ayX
KaKTO € NnokasaHo Ha uncTpauusiTa.

12.5 T[poBepka Ha 3alUuTeHaTa 30Ha

» T[lposepeTe ganu B 6M30CT OKONO NpoAdyKTa ce cnassa
nedvHupaHaTa 3awmuTeHa 3oHa. (- cTpanuua 21)

» KoHTponupaiTte aa He ce M3BbPLUBAT Nocneasallym cTpo-
UTENHM NPOMEHWN UM MHCTanauum, KoMTo Aa Hapyluat
3awTeHaTa 3oHa.

12.6 3arBapsiHe Ha BeHTUNa 3a 06e3Bb3AyLIaBaHe
Ycnosue: Camo npu mbpsaTa NnogapbXKKa

» [lemoHTMparTe o6nuuoBKaTa Ha kanaka.
(- cTtpaHuua 37)

» [lemMoOHTMpaWnTe gscHaTa cTpaHuyHa obnuuoBska.
(- cTtpaHuua 37)

» 3aTBOpeTe BeHTMNa 3a 06e3Bb3ayLuaBaHe (1).

12.7

» [louncTBariTe N3genueTo caMmo KoraTo BCMYkM o6nmuo-
BbYHW €MEMEHTU 1N NOKPUBHW KOHCTPYKLIMN Ca MOHTU-
paHw.

» He nouncreanTe n3genneTo c NapocTpyrika U ¢ Haco-
YyeHa BoAHa CTpys.

» [louncTBariTe nsgenueTo c rbba 1 Tonna Boga ¢ NoYmcT-
BaLLlO CPEACTBO.

» He nanonaeavite abpasuBHM nouncTeawy cpeacrea. He
n3nonssante pasteopuTenu. He nanonssarite cbabp-
XaLly Xrop UM aMOHSIK NOYMCTBALLM CPeACTBa.

MouucTBaHe Ha uspenuneTo

12.8 [lpoBepka Ha nanapuTensi, BeHTunaropa u
N3TUYaHETO Ha KOHAeH3aT

1. [OemoHTupalite obnmuoBkaTa Ha kanaka.
(- cTpaHuuya 37)

2. [emoHTupaliTe nsiBata cTpaHM4Ha obnunUoBKa.
(- cTtpaHuua 37)

3. [OemoHTMpanTe pelueTkaTa Ha U3xoaa 3a Bb3ayx.
(- cTpaHuua 37)

4. TlposepeTe Nno n3napuTens ganu He ce e HaTpynana
MPBCOTUS MeXay NaMmenuTe Unu Aanu HaMa oTnaraHusi
BbpXy namenuTe.

Ycnosue: HyxHo e nouncrsaHe

» [louuctete NPONyKUTE Mexay namenute C MeKa 4YeTka.
N3b6sareanTe Nnpuv TOBa OrbBaHe Ha namennTe.

> [pun Hy>XOa n3rnagete oroHatute namersnn ¢ 4eTka 3a
namenu.

5. 3aBbpTeTe BeHTMMaTOpa Ha pbka.
MpoBepeTe BeHTUNATOPa 3a CBOGOAEH XOA.

7. TpoBepeTe fanu BbpXy KOHAEH3aTHaTa BaHa unu B
TpbOONpoBoAa 3a OTBEXAaHe Ha KoHAeH3aTa He ce e
cbbpana MpbCoTUS.

132

Ycnosue: HyxHo e nouncresaHe

» [louncTteTe KOHAEH3aTHaTa BaHa 1 pr60npOBona 3a
oTBeXJaHe Ha KoHOeH3aTa.

» T[lpoBepeTe cBOOOOHOTO M3NyckaHe Ha Boda. 3a Ta3u
uen Hanente okono 1 NMTbLP BoAa B KOHAEH3aTHaTa
BaHa.

8. YBepeTe ce, 4Ye HarpeBaTesneH NPoOBOAHUK € BKapaH
BbB yHUATA 32 M3TOYBaAHE Ha KOHAEH3aT.

12.9 Tlposepka Ha Kpbra Ha x11aguITHOTO CPeaCcTBO

1. [OemoHTupalite obnmuyoBkaTa Ha kanaka.
(- cTpaHuuya 37)
2. [emoHTupaliTe gsacHaTa cTpaHu4Ha obnmuoBka.
(- cTtpaHuua 37)
3. OemoHTupanTe npegHaTa obnumuyoska. (— ctpaHuua 37)
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4. TposepeTe Aanu KOMNOHEHTUTE M TpbOONpoBOAMTE ca
6e3 3ambpcaBaHe 1 KOPO3MS.

5. TMpoBepete nokpueawwmTe kanayeta (1) v (2) Ha npuceb-
edVHeHusATa 3a NogapbXKKa 3a 4o6po 3akpensaHe.

12.10 TllpoBepka Ha Kpbra Ha XnNaguNHOTO CPEACTBO
3a XepMEeTU4HOCT

1.  [OemoHTuparite obnmuoBkaTa Ha kanaka.
(- ctpaHuua 37)
2. [demoHTupainTe asicHaTa CTpaHn4yHa obnuuoBka.
(- cTtpaHuua 37)
3. [OemoHTupaiiTe npegHaTa obnuuoBka. (- ctpaHuua 37)
4. TlpoBepeTe Kpbra Ha XxNagunHUs areHT ¢ ypeq 3a Tbp-
CeHe Ha Teu Ha ras 3a xepMmeTnyHocT. KoHTponupavite
OTAENHNTE KOMMOHEHTM 1 TpbOonpoBoAK.

12.11 TMposepka
Ha enekTpn4yeckutTe npmcreanHaBaHnAa mn
eneKkTpuyeckuTe NPoBOAHULU

1. [JemoHTMpaiiTe Kanaka Ha enekTpnyeckuTe npucbeau-
HABaHWA. (- cTpaHuua 31)

2. TlpoBepeTe npy NpUcbeauUHUTENHATa KyTUs ganm yn-
NMbTHEHMETO e 6e3 noBpeau.

3. TNpoBepeTe B NpUcbeauHUTENHATA KYTUSI eNeKTpUYec-
KWTE NPOBOAHMLM 32 34paBO 3aKpenBaHe B LeKkepuTe
Unu KnemuTe.

4. [lpoBepeTe B NpucbeanHUTENHATA KyTUS 3a3eMsBa-
HeTo.

5. lposepeTe B npucbeauHUTENHATa KyTUS Aanu kabenbT
3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa e 6e3 noBpeaun. Ako kabe-
ITbT 3a CBbP3BaHE KbM MpexaTa € MOBPEeAEH U € HyXHa
CMsHa, To Tpabea Aa ce nanonasa crneuvaneH kaben 3a
CBbp3BaHEe KbM MpexaTa, KOMTO e Ha pa3nosiokKeHue
npu Vaillant unu knueHTckaTa cnyxb6a.

6. [demoHTupaliTe obnumuoBKaTa Ha kanaka.
(- cTtpaHuua 37)

7. [emoHTupanTe naearta cTpaHu4Ha o6nuuoBKa.
(- ctpaHuua 37)

8. [demoHTupainTe asicHaTa cTpaHnyHa obnuuoBka.
(- cTtpaHuua 37)

9. [OemoHTupaiiTe npegHaTa o6nuuoBka. (- ctpaHuua 37)

0020297937_02 aroTHERM plus PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 nogapbkka

10. [MMpoBepeTe B ypefa enekTpuyeckuTe NpoBOAHULM 33
3[1paBo 3aKpenBaHe B LLEeKepuTe Un KnemuTe.

11. TpoBepeTe B ypeaa ganv enekTpuyecknTe npoBoa-
HULM ca 6e3 noBpeau.

12.12 TpoBepka Ha MasnkuTe KpadeTa 3a MU3HOCBaHe

1. lpoBepeTe ganu rymeHu kpayeta ca Buammo gedop-
MUPaHW.

2. TpoBepeTe Aanv MarnkiTe KpaveTa HaMaT BUAUMM NyK-
HaTUHU.

3. [MpoBepeTe ganun No BUHTOBOTO CbeMHEHNE Ha Man-
KUTE KpadeTa nmva 3HavyuTeriHa Koposund.

Ycnosue: HyxHa e cmsiHa

» Hab6aBeTe cv 1 MOHTUpPANTE HOBW KpayeTa.

12.13 [puBbpLUBaHE Ha MHCNEKUUATA U
noaapbXKara

MoHTupaliTe 06NMLOBBYHUTE ENIEMEHTU.

BknioyeTe enektposaxpaHBaHETO U U3[ENNETO.
lMycHeTe nsgenveTo B ekcrnnoartaums.

M3BbplieTe paboTeH TeCT 1 npoBepka 3a 6esonacHoCT.

vvyyy

12.14 MoHTMpaHe Ha 06NULOBBYHUTE €JIEMEHTH

12.14.1 MoHTMpaHe Ha pelueTkaTa Ha Bxoaa 3a
Bb3AyX

1. 3akpeneTte pelleTkaTta Ha BXxOAa 3a Bb3ayX Ypes CBa-
nsiHe B apeTUpaHeTo.

2. 3akpeneTte BUHTOBETE BbPXY AECHUS U NeBUS PbO.
MoHTupariTe ABeTe HaNPeYHN pasmbHKK.

4. VsroTBeTe enekTpMYeckoTO CBbP3BaHE BbpXYy TEMMe-
paTypHWS CEH30p.

il

12.14.2 MoHTUpaHe Ha pelleTKaTa Ha uaxoga sa
Bb3ayX

1. [bxHeTe pelleTkaTa Ha U3xo4a 3a Bb34yX OTBECHO
oTrope Hagony.
2. 3akpeneTte BUHTOBETE BbPXY AECHUS pbO.

12.14.3 MoHTUpaHe Ha npegHaTa o6nuLUoBKa

1. 3akpeneTe npegHata o6nuLIOBKa Ype3 cBansiHe B ape-
TUpaHeTo.

2. 3akpeneTte BUHTOBETE BbPXY FOPHUS PbO.
12.14.4 MoHTUpaHe Ha cTpaHuM4yHaTa obnuuoBka

1. 3akpeneTe cTpaHn4yHaTa 06NMLOBKa Ype3 CBansHe B
apeTupaHeTo.

2. 3akpeneTe BUHTOBETE BbPXY rOPHUS pbo.

12.14.5 MoHTUpaHe Ha obnuuoBKaTa Ha kanaka

1. lMocTtaBeTe obnuuoBKaTa Ha kanaka OTrope.
2. 3akpeneTte BMHTOBETE BbPXY AECHUS U NEeBUS PBO.
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13 PeMOHT 1 cepBus

13.1 TopgrotoBka

Ha PEMOHTHU U CepBU3HN AenHocTn no
Kpbra Ha oxnaxaawoTo CpeacTtBo

M3BbpLuBariTe 4ENHOCTM camo KoraTo umare cneunduyHm
XNnagunHu No3HaHms 1 cTe 3ano3HaTu ¢ paboTaTa ¢ xnagun-
Hua areHT R290.

40

OnacHoctT!

OnacHOCT 3a XuUBoTa OT No)kap Umnu ekcr-
103Ul NPU HEYNIMbTHEHOCT B Kpbra Ha xna-
OMnHus arexT!

N3penveTto cbabpka 3ananum xnagunex
areHT R290. Npun HeynmbTHEHOCT u3nusa-
LWKNAT XNaauneH areHT Moxke npu cmeceaHe
C Bb3ayxa Aa obpasyBa 3ananumm atMoc-
epu. Mima onacHoCT OT noxap 1 ekcrnniosusi.

> Ako paboTuTe No OTBOPEHO U3genuve,
npean Ha4vanoTo Ha paboTuTte ¢ ypep 3a
TbpCeHe Ha Tey Ha ras ce yBepeTe, Ye
HsiIMa HeYNTbTHEHOCT.

» B cniyyanm Ha HeynimbTHEHOCT: 3aTBOpeTE
Kopnyca Ha nsgenveTo, UHopmupanTe
oneparopa u yBejoMeTe KnueHTckaTa
cnyxoa.

» [pbXKTe BCUYKM M3TOYHULIM Ha 3anans-
BaHe ganeu ot usgenueTo. MNo-KoHKpeTHO
OTKPUTUTE NiiamMmbLy, ropeLiuTe noBbp-
XHoCT ¢ Hag 370 °C, enektpuyecknte
ypean Unm MHCTPYMEHTW C U3TOYHULM Ha
3anansaHe 1 CTaTUYHUTE paspsau.

» [lorpuxeTe ce 3a JOCTaTbYHO NpPoOBETpE-
HWe OKOMo U3genueTo.

» [lorpuxeTe ce C orpaHudeHune ga He go-
nyckaTte BliM3aHe Ha HeEOTOPU3NpaHu
nuua B 3aluTeHaTa 30Ha.

W3kntoveTe B crpagaTa BCUYKM pa3genuTenHy npekbe-
Bayu, C KOUTO € CBbP3aHO U3JenNneTo.

PasgeneTe nsgenneTo oT enekTpo3axpaHBaHETO, HO ce
yBepeTe, Ye 3a3eMABaHEeTO Ha M3[enMeTo Npoabikasa
Aa ce rapaHTumpa.

OrpaHuyeTte paboTHaTa obnact n noctaeseTe npedynpe-
antenHn tabenun.

HoceTe nuyHo 3awmTHO obopyaBaHe u NpuroTeeTe no-
XaporacuTten.

M3nonssarite caMo cUrypHu, AonycHaTh 3a XxnaauneH
areHT R290 ypeau v MHCTPYMEHTMW.

Cnepete atmocdepaTta B paboTHaTa 30Ha C NOAXO-
AL, nosuymoHnpaH 6nuso fo semata npeagynpeauTe-
neH ypep 3a ras.

OTcTpaHsiBanTe BCUYKM M3TOYHMLM Ha 3anansaHe, Hanp.
WHCTPYMEHTU C UCKpU. BaemeTe 3alumTHU Mepku cpeLly
CTaTUYHW paspsan.

[emoHTupanTe kanaka Ha obLiBkaTa, npegHata obnu-
LiOBKa 1 AscHaTa cTpaHu4Ha obnmuoBka.

13.2 OTcTpaHsiBaHe Ha XNaaunHUA areHT oT

n3genmeTo

OnacHocT!

OnacHOCT 3a XXUBOTa OT OFbH UINN eKCrIo-
31S NpU OTCTPaHsIBaHe Ha XnagurneH areHT!

V3penueTo cbabpka 3ananum xnaguneH
areHT R290. XnagunHuaT areHT MOXe npu
CMecCBaHe C Bb3ayxa fa obpasysa 3ananvmm
aTMocdepu. Mima onacHOCT OT noXap 1 ekcn-
nosusl.

» V3BbpLuBanTe 4ENHOCTHN caMo KoraTo
CTe 3ano3HaTtu ¢ paboTtaTa ¢ xnaguiHus
areHT R290.

» HoceTte nn4yHo 3awwmTHO obopyaBaHe u
NpuroTBeTe noxaporacuTen.

» 3nonsBariTe caMo MHCTPYMEHTMU U
ypeau, KOUTo ca paspeLleHn 3a xna-
annnms areHT R290 1 ca B 6e3ynpeyHo
CbCTOsIHUE.

> YBeperTe ce, Ye HAMa Bb34yX B Kpbra
Ha XnaguiHus areHT, B Npekapeawute
XNaguneH areHT MHCTPYMEHTU Unv ypeam
unu B ByTunkaTa ¢ XnagureH areHT.

» He nomnanTa xnaguneH areHT ¢ noMmoLyTa
Ha KoMmnpecopa BbB BbHLWHMA Moayn (6e3
pump-down).

BHumaHume!
Puck oT maTepuanHu weTm npy OTCTpaHs-
BaHe Ha xnagunHus areHT!

I'Ipm OTCTpaHABaHe Ha XnagunHua areHTt
MOXe Oa ce CTUrHe o MmatepuanHm weTmn
OT 3aMpb3BaHe.

> AKO HAIMa CUCTEMHO pasaensHe, oTcTpa-
HeTe HarpeeaTenHaTa BoJa OT KOHAeH3a-
Topa (TonnooGmeHHKKa), Npeamn aa ce ot-
CTpaHW XNaauIHNA areHT oT U3aenueTo.

HaGaBeTe cu MHCTPYMEHTUTE 1 ypeauTe, KOUTo ca
HY>XHU 3@ OTCTpaHsIBaHe Ha XNaAWIHUs areHT:

— CraHuusa 3a n3cmyksaHe

— BakyymHa nomna

— Peuuknupalua ce 6ytunka 3a xnaguneH areHt

— MaHomeTbpeH MmocT

ManonaeanTe camo MHCTPYMEHTU U ypeau, KOUTO ca
pa3spelueHn 3a xnaguneH areHt R290.

ManonaeawTe camo peuuknmpallym ce wuieTa, Kouto
ca paspelueHu 3a xnagunex areHt R290, mapkupaxm
ca un ca cHabaeHu ¢ BeHTun 3a ocBoboxaaBaHe Ha Ha-
naraHeTo n 6rnokupalil BEHTWI.

Manonasavite camo MapKy4u, KyniyHr U BEHTUNN, KO-
uTOo ca NNbTHU 1 B Be3ynpeyHo cbeTosiHMe. NpoBepeTe
C NOAXOASLL Ypeq 3a TbpCeHe Ha Tey Ha ras 3a xepme-
TWUYHOCT.

EBakyvpalite peuvknumpaliara ce GyTunka.

Vlacmyque XnagunHua areHT. 06preTe BHMMaHue Ha
MakCMMalnHOTO KONM4eCTBO Ha NMbJIHEHE Ha 6yTVIJ'IKaTa
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3a peuvKnMpaHe v crieeTte KonMyecTBOTO Ha HambII-
BaHe C KanmbpupaHa Be3Ha.

YBepeTe Ce, Ye HAMa Bb3ayX B Kpbra Ha XnaguiHua
areHT, B nNpekapBawute xnaguneH areHT UHCTPYMEeHTU
unu ypeam unu B 6ytunkara 3a peuuknmpaHe.
CBbpXeETE MaHOMETBPHMSA MOCT KbM CTpaHaTta Ha Bu-
COKO HarnsiraHe 1 KbM CTpaHaTa Ha HUCKO HansiaHe Ha
Kpbra Ha xnagunHus areHT 1 ce yBepeTe, Ye pasiumpu-
TENHWAT BEHTUN € OTBOPEH, 3a [ja Ce rapaHTMpa MbiHO
n3npasBaHe Ha Kpbra Ha XnagurHus areHT.

13.3 [JeMOHTaX/MOHTaX Ha KOMMOHEHTUTE Ha

Kpbra Ha xnagunHusa areHT

13.3.1 [1eMOHTax Ha KOMMOHEHT

»

v

OTcTpaHeTe xnagunHus areHT OT U3aenueTo.

(- ctpanuua 40)

[MpomuiTe ¢ a30T Kpbra Ha XNagunHUs areHT.
M3npasHeTe Kpbra Ha XnaguiHoTo CpeacTBo.
lMoBTOpETE NPOMMBAHETO C A30T U EBAKYMPAHETO JOKATO
He OCTaHe XNaduneH areHT B Kpbra.

Ako KoMnpecopbT TpsabBa ga ce AeEMOHTUPA, eBaKyu-
paliTe ¢ 4OCTaTb4YHO BaKyyM M JOCTATbYHO AbMArO, 3a Aa
rapaHTupare, 4Ye cref ToBa HsiMa [ja ocTaHe 3anannv
XNafWneH areHT B KOMMPECOPHOTO Macro.
Bb3cTaHoBeTE aTMOCKEpPHO HansAraHe.

M3nonsgavite Tpbbopes, 3a Aa OTBOPUTE Kpbra Ha Xna-
OnnHua areHT. He nsnonssante NosinHUK U UHCTPYMEHTH
C UCKPW 1N 3aTsiraHe.

[leMoHTUpanTe KOMNOHEHTA.

OGbpHeTe BHMMaHME Ha TOBa, Y€ EeMOHTUPAHUTE KOM-
NMOHEHTW Nopaan U3KapBaHeTO Ha ras OT CbAbPXKaLLOTO
Ce B TsIX KOMMPECOPHO Macno MoraTt AbMro Bpeme aa oc-
BobOOXaaBaT xnaguneH areHT. ToBa Baxwu no-cneynanHo
3a komnpecopa. CbxpaHsiBariTe U TpaHCcNopTUpaniTe Tesun
KOMMOHEHTN Ha 406pe NpoBETPSABaHM MecTa.

13.3.2 MoHTMpaHe Ha KOMMOHEHT

>

MoHTvpaliTe KOMNOHeHTa crnope npasunaTta. 3a uenta
n3nonssante camo 3anosiBaHe.

M3BbpLueTe NpoBepka 3a HansraHe ¢ a3oT Ha Kpbra Ha
XNagunHUs areHT.

HanmbnHeTe usgenneTo ¢ xnaguneH areHT.

(- cTpaHuua 41)

MpoBepeTe Kpbra Ha XNagunHUa areHT ¢ ypes 3a Tbp-
CeHe Ha Teu Ha ras 3a xepmeTu4yHocT. KoHTponupaiite
OTAEMHNTE KOMMOHEHTU U TpBOONPOBOAMW.

13.4 HanbneaHe Ha n3genueTo C XnaauneH areHt

OnacHoctT!

OnacHOCT 3a XXnBOTa OT OrbH UK eKCNIo-
3ud Npu NbnHeHe Ha xnagunex areHT!

M3genneTto cbabpka 3ananum xnaguneH
areHT R290. XnagnnHuaT areHT Moxe npu
CMecBaHe ¢ Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananvmu
aTmocdepu. Vima onacHOCT OT noxap 1 excn-
nosus.

» W3ebpluBariTe 4ENHOCTM camo KoraTto
CTe 3ano3HaTtu ¢ paboTaTa c xnagunHus
areHT R290.

o

13.5

» HoceTe n1yHoO 3awwmTHO obopyaBaHe u
NpuUroTBeTE NoXaporacuten.

» 3nonsBarite caMo MHCTPYMEHTU U
ypeau, KOUTo ca paspeLleHn 3a xna-
avnHus areHt R290 n ca B 6e3ynpeyHo
CbCTOSIHME.

» YBepeTe ce, Ye HAMa Bb3ayX B Kpbra
Ha XNagunHns areHT, B NpekapsaLymTe
XnaguneH areHT MHCTPYMEHTU unu ypeam
unu B GyTunkaTa ¢ XnagureH areHT.

BHumaHue!

Puck oT MaTepuanHu LweTu rnpu usnonspaHe
Ha rpeLHo UM 3aMbpCeHO oxnaxaallo
cpencteo!

Mpw MbNHEHe C rpeLlHo UMK 3aMbPCEHO OX-
na)gallo cpeacTBo NPOAYKTLT MOXe Aa ce
nospeau.

» 3nonaBainTe camo HEM3MNON3BAHO OXIaX-
pawo cpeactso R290, koeTo e noco4yeHo
KaTo TakoBa M MMa YMCTOTa OT MUHUMYM
99,5 %.

HabaBeTe cu MHCTpyMEHTUTE 1 ypeauTe, KOMTO ca
HY>KHW 332 HambNBaHETO C XMaAWUNMHUS areHT:

— BakyymHa nomna

— byTtunka c xnagunHo cpeacTso

— BesHa

M3non3Barite caMo MHCTPYMEHTM U ypeaum, KoMTo ca
paspelueHu 3a xnaguneH areHt R290. M3non3eante
caMo CbOTBETHO 0603Ha4YeHn ByTunku 3a xnagmneH
areHT.

Manon3sarite caMo MapKyiu, KyrnnyHr1 U BEHTUINK, KO-
UTO ca NNbTHU 1 B 6e3ynpeyvHo cbeTosiHMe. [poBepeTe
C NOAXOASALL, YPeA 3a TbpPCeHe Ha TeY Ha ras 3a xepme-
TWUYHOCT.

M3non3earite caMo MapKy4u, KOMTO ca KOJNKOTO ce
MOX€ MO-KbCU, 32 ja CE HaMmanu CbAbpPXaLloTo ce B
TAX KONIMYECTBO XMaAWUneH areHT.

MpomuinTe ¢ a30T Kpbra Ha XNaguIHNUs areHT.
M3npasHeTe Kpbra Ha xnagunHoTO CPeacTBO.
HanbnHeTte Kpbra Ha XnagunHus areHT ¢ Xnagunex
areHT R290. HeobxoaMMOTO KONMYEecTBO Ha MbiHEHE
€ NOCoYeHOo BbpXy TunoBaTa Tabenka Ha nsgenveTo.
Oco6eHo BHMMaBainTe 3a TOBa, KpbIbT Ha XNagunHust
areHT a He ce npenbBa.

MpukniouBaHe Ha peMOHTHA U cepBU3Ha
nenHocT

MoHTuparite 06NMUOBBYHUTE ENEMEHTMU.

BkntoyeTe enekTposaxpaHBaHETO U NU3OENMETO.
MycHeTe nsgenueTo B ekcrnnoartaums. AKTUBMpanTe 3a
KPaTKO OTOMMMUTENHUS PEXUM.

lMpoBepeTe n3genuneTo ¢ ypes 3a TbpCeHe Ha Ted Ha ras
32 XepPMETUYHOCT.
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14 WsBexpaaHe OT ekcnnoaTayums 15 PeuuknupaHe n naxebpnsiHe Ha

oTnagsbLuu
14.1 BpemeHHO usBexagaHe Ha U3genveTo oT
ekcnnoarayus N3xBbpnsiHe Ha onakoBKaTa Ha oTnagbLm
1.  W3knoyeTe B crpagaTa BCUMYKM pasgenuTenHu npekbe- > VI3xBbpnsiiiTe onakoBkaTa NpasuHo.
Bayu, C KOUTO € CBbP3aHO U3aenmeTo. » CovbniogaBanTe BCUYKM BanugHW npeanmcaHus.

2. Pa3skayeTte U3genueTo OT eNlekTPo3axpaHBaHETO.

3. AKo “Ma onacHOCT OT LeTn OT 3aMpb3BaHe, U3npas-
HeTe BoaTa 3a OTOMNEHNe OT U3AeNeTo.

14.2 OkoHYaTenHo U3BexagaHe Ha U3genveTo oT
ekcnnoaTauus

OnacHocrT!
OnacHoCT 3a XUBOTa OT NoXap Unu ekcno-

3Us Npu TpaHcnopTUpaHe Ha ypeau, KOUTo
CbAbPXaT XNaguneH areHT!

Napenuneto cbaobpka 3ananvm xnaguex
areHT R290. Npwu TpaHcnopTupaHe Ha ypeaun
oes3 opurnHanHa onakoBKa KpbIrbT Ha Xna-
OVIMHUS areHT MoXKe Ja ce NOBpeau 1 aa ce
ocBoboau xnagunex arext. MNpu cmecBaHe ¢
Bb34yX MOXe Aa ce obpasyBa 3ananvma ar-
Mocdepa. Mima onacHOCT OT NoXap u eKkcn-
noaus.

» [lorpuxeTe ce 3a ToBa, XNaaUNHUAT
areHT npeau TpaHCNopTUpPaHeTo Aa ce
OTCTpaHu NPodECHOHanHo OT U3AenueTo.

1. WsknoveTe B crpagarta BCUYKM pasgenuTenHn Npekbe-
Bayu, C KOUTO € CBbP3aHO U3JenuneTo.

2. Paspgenete usgenveTo OT eNekTpo3axpaHBaHETO, HO ce
yBepeTe, Ye 3a3eMsiBaHETO Ha U3envMeTo npoabkasa
[a ce rapaHTupa.

3. UanpasHeTte Bogata 3a oToMneHue OT U3genmeTo.

4. [OemoHTupaliTe kanaka Ha obLuBKaTa, npegHaTta obnu-
LIOBKa 1 AsicHaTa CTpaHn4yHa obnmuoBka.

5. OrtcTpaHeTe xNaaunHusa areHT oT U3AenneTo.

(- cTpaHuua 40)

6. OO6bpHeTe BHUMAHWE, Ye 1 crieq MbIIHOTO U3npasBaHe
Ha Kpbra Ha XnaavrnHusa areHT A0NbHUTENHO N3nu3a
XNaguneH areHT Ypes gerasaums oT KOMMPECOPHOTO
macro.

7. MoHTupaiiTe gacHaTa cTpaHMyHa obnuuoBkKa, npea-
HaTa obnMUoBKa U kanaka Ha obLuMBKaTa.

8. O6osHaueTe n3genueTto ¢ 4o6pe BUOUM OTBBH CTUKED.
OtbenexeTe BbPXY CTMKEpa, Ye U3genneTo e buno
M3BaZleHO OT eKcnnoaTtauus 1 4Ye XNagunHusaT areHT
e 6un uskapaH. lNMognvweTe cTukepa ¢ NOCOYBaHe Ha
fparara.

9. OcurypeTe peuuknupaHe cnopepj npeanucaHusaTa Ha
nskapaHus xnaguneH areHt. O6bpHeTe BHUMaHUE Ha
TOBAa, Ye XNaguiHUAT areHT TpsibBa Aa ce NoYnCTU 1
nposepu, Npean Aa ce M3nonssa OTHOBO.

10. OcwurypeTe N3XBbPMASAHETO UNWN PELMKNMPAHETO Ha U3-
OenueTo 1 HEroBMUTE KOMMOHEHTU CbINacHo npeanuca-
HUATa.
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Mputypka
A ®yHKUMOHanHa cxema

MpuTypkKa
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TemnepaTypeH CeH30p, Ha BXOAa 3a Bb3adyX
dunTbp

EnekTpoHeH npeanaseH knanaH

CeH30p 3a HansiraHe

MpucbeauHsiBaHe 3a NoAapbLXKa, B AMana3oH 3a
HUCKO HansraHe
TemnepaTypeH ceH3op, Npeau Komnpecopa

4-nbTeH NPEBKIOYBATENEH BEHTUI
TemnepaTypeH ceHsop, Npu KoMnpecopa

MpucbeauHaBaHe 3a NOAAPbBXKA, B AnanasoHa 3a
BWCOKO HandAraHe
CeHsop 3a HandraHe

CmrHanmsaTop 3a UBMEHEeHMe Ha HanAraHeTo
OtonnutenHa nomna

TemnepaTypeH CeH30p, BbpXy NOCTbMNATENHUS KPbr
Ha OTONNEHNEeTO

KnanaH 3a 6bp30 06e3Bb3ayLIaBaHe, B OTONUTEN-
HUS KpBT

15
16
17

18
19

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

CeHaop 3a HandraHe, B oTonnuTeneH Kpbr
anC‘be,D,VIH‘iIBaHe, Bb3BpaTeH Kpblr Ha oTonfeHneTo

MpucbeauHsiBaHe, NoaaBalla NUHUS Ha OTOMNEHM-
eTo
CeH3op 3a pasxoaa

TemnepaTypeH CeH30p, BbpXy Bb3BPaTHUS KpbI Ha
OTOMMEHNETO
KoHgeH3aTop (Tonnoo6bMeHHMK)

TemnepaTypeH ceH30p, 3af KoHAeH3aTopa
TemnepaTypeH ceH3op, 3aj KoMnpecopa
Komnpecop

OTpenuTten Ha XnMagunHo CpeacTBo
KonekTop 3a xnagunHo cpeacTso
dunTbp/uscylumTen

TemnepaTypeH ceH3op, Npy n3naputens
M3naputen (TonnooGMEHHMK)

BeHnTunatop
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1 OTtonnutenHa nomna 12 TemnepaTypeH MHAMKaTop, Npu Komnpecopa
2 TemnepaTypeH ceH30p, MOCTbNaTeNEH Kpbr Ha 13 TemnepaTypeH ceH30p, Npeau komnpecopa
OTOMNNEeHNeTo
C 14 MpucbeanHsaBaHe 3a nogapbXKKa, B AManasoH 3a
€H30p 3a HansAraHe, B OTOMNUTENEH KPbr HICKO HaMNSIFaHe
KnanaH 3a 6bp30 06e3Bb3gyLiaBaHe, B OTONNUTEN- 15 CeH3op 3a HansraHe, B AuanasoHa 3a HUCKO Hansi-
HUSt KpbF raHe
KoHgeHzaTop (TONNO06MEHHMK) 16 KonekTop 3a xnagunHo cpeacTso
4-nbTeH npeBkIoYBaTeNeH BEHTUN 17 BeHTunatop
MpucbeauHaBaHe 3a NogApbXKa, B AnanasoHa 3a 18 Manaputen (TonnooOMeHHMK)
BWCOKO HansiraHe
19 TemnepaTypeH ceH30p, BXo 3a Bb34yX
TemnepaTypeH ceH3op, 3ag koMmnpecopa
20 TemnepaTypeH ceH3op, NMpy n3naputens
CeHsop 3a HansraHe, B Anana3oHa 3a BUCOKO Hans-
raHe 21 d)I/IJ'IT'bp
10 Pene 3a HansiraHe, B Anana3oHa 3a BUCOKO Hans- 22 EneKTpoHeH NpeanaseH knana
raHe ) ®
1 Komnpecop, ¢ otaenuTen Ha XnagunHoTo CPeacTBO 3 unTbp/uscylnTen
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24
25

TemnepaTypeH ceH3op, 3aa KOHAeH3aTopa

TeMﬂepaTypeH CEeH30p, Bb3BpaTeH Kpblr Ha oTonne-
HUeTo

C Cxema Ha cBbp3BaHe

CA1

26

MnaH 3a cBbp3BaHe, enekTpo3axpaHBaHe, 1~/230V

CeH3op 3a pasxoaa
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MNevaTtHa nnatka INSTALLER BOARD
MpucbeauHsiBaHe enekTpo3axpaHBaHe

MocT, B 3aBMCMMOCT OT BMAA Ha NpUcCbeanHsABaHe
(EVU 6nokax)
Bxog 3a makcumaneH TepmocTar

Bxon S21, He ce usnonssa

MpucbeanHasaHe nHTepdeiceH nposoaHuk eBUS

10
11
12

CBbp3BaHe kbM nevaTtHa nnatka HMU

3axpaHBaHe C HarnpexeHue 3a BeHTunartop 2 (camo
npu n3genne VWL 125/6 n VWL 155/6)
3axpaHBaHe C HanpexeHue 3a BeHTunatop 1

Komnpecop
KoHcTtpyktusHa rpyna INVERTER

30Ha Ha Han-manko 6esonacHo HanpexeHune (SELV)
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C.2

MnaH 3a cBbp3BaHe, enekrposaxpaHsaHe, 3~/400V
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MeyatHa nnatka INSTALLER BOARD
MpucbeanHsBaHe enekTpo3axpaHBaHe

MocT, B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha NPUCHEAVHSIBaHE
(EVU 6nokax)
Bxop 3a makcumarneH TepmoctaT

Bxog S21, He ce uanonsea
MpucveguHaBaHe nHTepdenceH nposoaHnk eBUS

CBbp3BaHe kbM nevaTtHa nnatka HMU

11
12
13

3axpaHBaHe C HanpexeHue 3a BeHTUnaTop 2 (camo
npu n3genve VWL 125/6 n VWL 155/6)
3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue 3a BeHTunaTop 1

Opocenu (camo npu nsgenve VWL 125/6 n
VWL 155/6)
Komnpecop

KoHcTtpyktusHa rpyna INVERTER

30Ha Ha Hail-manko 6esonacHo HanpexeHue (SELV)
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MNeyaTHa nnatka HMU

YnpasneHve 3a BeHTUnaTop 2 (camo npu nsgenuve
VWL 125/6 n VWL 155/6)
CeH3op 3a pa3xoaa

Cebp3BaHe kbM nevatHa nnatka INSTALLER
BOARD
3axpaHBaHe C HanpexeHne 3a OTONNUTENHa nomMna

HarpsiBaHe Ha macneH kapTep
4-nbTeH NpeBkoYBaTeNeH BEHTUN

HarpsiBaHe Ha koHOeH3aTHa BaHa

10

11
12

13

14
15

0020297937_02 aroTHERM plus PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 nogapbkka

CBbp3BaHe kbM nevatHa nnatka INSTALLER
BOARD

CeH30p 3a HansiraHe, B AuanasoHa 3a HUCKO Hans-
raHe

CeH30p 3a HansiraHe, B OTOMMUTENEH KPbr

TemnepaTypeH CeH30p, BbpXy NMOCTbMNATENHUSA Kbl
Ha OTOMNNEHNETO

TemnepaTypeH CeH30p, BbpXy Bb3BPpaTHUS Kpbr Ha
OTOMNMNEHNETO

TemnepaTypeH CeH30p, Ha BXoAa 3a BbagyX

YnpasneHue 3a BeHTunatop 1
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16 YnpaBneHue 3a oTonnmuTenHa nomna 22 EnekTpoHeH npegnaseH knanaH
17 TemnepaTypeH ceH3op, 3af Komnpecopa 23 TemnepaTypeH ceH3op, Npy n3naputens
18 TemnepaTypeH ceHsop, Npeau komnpecopa 24 TemnepaTypeH ceHsop, 3a4 KoHAeH3aTopa
19 CwvrHanmsaTtop 3a M3MeHeHWe Ha HansiraHeTo 25 YnpasneHue 3a koHcTpykTuBHa rpyna INVERTER
20 TemnepaTypeH uHamkaTop 26 LLlekepHO MSCTO 3a CbMNPOTMBIEHNE Ha KOAUPAHETO
21 CeHsop 3a HansiraHe, B AuanasoHa 3a BUCOKO Hans- 3a pexum H? OxnanaHe

27 30Ha Ha Hai-manko 6esonacHo HanpexeHue (SELV)

raHe

D PaboTu no nHcnekyuaTa n noggpbXxKarta

# [enHocT no noagpbXKka WHTepean
1 [MpoBepka Ha 3alimTeHaTa 30Ha ExerogHo 38
2 3artBapsiHe Ha BeHTuNa 3a 06e3Bb3ayLlaBaHe Mpu nbpBaTa NnoaapbXKa 38
3 MouncTeaHe Ha nagenneTo ExerogHo 38
4 lMpoBepka Ha nsnapuTens, BeHTUNaTopa u U3TM4aHeTo Ha KOHAeH3aT ExerogHo 38
5 [MpoBepka Ha kpbra Ha XnagunHoTO CPEACTBO ExerogHo 38
6 [MpoBepka Ha kpbra Ha XMagunHoTO CPeACcTBO 3a XEPMETUYHOCT ExerogHo 39
7 MpoBepka Ha enekTpuyecknTe NPUCHEANHABAHUS U enekTpudeckute npo- | ExerogHo

BOOHULIM 39
8 lMpoBepka Ha mMankuTe KpayeTa 3a U3HOCBaHe ExeropHo cnep 3 roguHu 39

TexHunyeckn gaHHU

YkasaHue
,D,OJ'IHVITe AaHHW 3a NPpOM3BOAUTENTHOCTTA BaXaT cCaMo 3a HOBU n3genmna ¢ YACTU TOHJ‘IOOGMGHHMLI,M.

[laHHNTe 32 MOLLHOCTTa BKMOYBAT U 683LIJyMHM$| PEeXNM (pe)KVIM C HamManeHa emMunucua Ha LLIyM).

OaHHute cbrnacHo EN 14825 ce ycTaHoBsIBaT CbC cneumanHa tectosa npoueaypa. MiHdopmauus 3a Tosa e
nonyyuTe npu nocoysaHe Ha "TectoBa npouenypa EN 14825" ot nponsBoautens Ha u3genveTo.

TexHUYecku gaHHU — OBLLM NONOXeHUs

15%), 50 Hz,

15%), 50 Hz

, 15%), 50 Hz,

15%), 50 Hz,

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3

LinpuHa 1100 mm 1100 mm 1100 mm 1100 mm
Bucounna 765 Mm 765 Mmm 965 mm 965 Mm
ObnbounHa 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Terno, ¢ onakoBka 132 kr 132 kr 150 kr 150 kr
Terno, o6wwo 114 xr 114 xr 128 Kkr 128 kr
Terno, B roToBHOCT 3a paborTa, nsBa/gscHa 38 kr/ 76 kr 38 kr / 76 kr 43 kr / 85 kr 43 xr / 85 kr
cTpaHa
MpucsenuHsiBaHe, OTONNMUTENEH KPbr G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
W3uncnutenHo HanpexeHne 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/-

1~/N/PE 1~/N/PE 1~/N/PE 1~/N/PE
M3uncnntenHa MowWwHOCT, MakcumarnHa 3,40 kBT 3,40 kBT 3,50 kBT 3,50 kBT
daKTop 3a MOLLHOCT Ha U3MepBaHe 1,0 1,0 1,0 1,0
HomuHaneH pe6ut, MakcumaneH 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A
MyckoB Tok 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A
Twn Ha 3awmTara IP15B IP15B IP15B IP15B
Kateropus npeHanpexeHue Il 1] 1] I
BeHtunarop, pasxog Ha MOLLHOCT 40 Bt 40 Bt 80 Bt 80 BT
BeHTtunarop, 6poi 1 1 1 1
BeHTnnartop, 060poTH Ha BbpTeHe, MakCMMyMm 620 06/MuH 620 06/MuH 790 06/MuH 790 o6/MuH
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VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
BeHtunarop, Bb3gyLiHa CTpys, MakCUMarnHa 2 300 m3/4 2 300 m3/4 3 000 m3/4 3 000 m3/y
OTonnutenHa nomMna, pasxog Ha MOLLHOCT 2...50BT 2...50BT 2...50BT 2...50BT
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
LunpuHa 1100 mm 1100 mm 1100 mm 1100 mm
BucouuHa 1 565 mm 1 565 mm 1 565 mm 1565 mm
ObnbouynHa 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Terno, ¢ onakoBka 223 kr 239 kr 223 «r 239 kr
Terno, o6wo 194 kr 210 kr 194 kr 210 kr

Terno, B roToBHOCT 3a paboTa, nsiBa/gsicHa
cTpaHa

65 kr/ 129 kr

70 kr / 140 kr

65 kr/ 129 kr

70 kr / 140 kr

(560,0 m6ap)

(560,0 m6ap)

MpucbeguHsBaHe, OTONNMUTENEH KPbr G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
M3uncnuTtenHo HanpexeHue 230 V (+10%/- 400 V (+10%/- 230 V (+10%/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~IN/PE 3~/N/PE 1~/N/PE 3~/N/PE
M3uncnuTtenHa MowHOCT, MakcumarnHa 5,40 kBT 8,00 kBT 5,40 kBt 8,00 kBT
dakTop 3a MOLLHOCT Ha U3MepBaHe 1,0 1,0 1,0 1,0
HomuHaneH nebut, makcumaneH 23,3 A 15,0 A 23,3 A 15,0 A
MyckoB Tok 233A 15,0 A 23,3A 15,0 A
Tvn Ha 3awuTata IP15B IP15B IP15B IP15B
Kateropusi npeHanpexeHue 1l 1l 1] Il
BeHTunarop, pasxop Ha MOLHOCT 80 Bt 80 Bt 80 Bt 80 Bt
BeHTtunarop, 6poii 2 2 2 2
BeHTtunarop, 060poTu Ha BbpTEHE, MAKCUMYM 790 o6/MUH 790 o6/MuH 790 06/MuH 790 o6/MuH
BeHTunartop, Bb3gyllHa CTpys, MakcumarnHa 6 000 m3/4 6 000 m3/4 6 000 m3/4 6 000 m3/u
OTonnuTenHa nomna, pasxof Ha MOLLHOCT 3...87Bt 3...87Bt 3...87Brt 3...87Bt
TexHuyecku AaHHU - OTOMJINTEeNNeH KPpblr
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
TemnepaTypa Ha BofaTa 3a HarpsiBaHe, MUHU- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
MarnHa/MakcumarHa
O6vKHOBEHa AbIKMHA Ha TpbbaTa 3a Boja 3a 20 m 20 m 20 ™m 20 m
HarpsiBaHe, MakcUMarnHa, Mexay BbHLIHOTO yCT-
POWCTBO U BLTPELUHOTO YCTPONCTBO
PaboTHO HanfiraHe, MUHUMarHO 0,05 MNa 0,05 MlMa 0,05 MMa 0,05 MIMa
(0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap)
PaboTHo HansiraHe, MakCUMarHo 0,30 Mla 0,30 MlMa 0,30 MlMa 0,30 Mlla
(3,00 6ap) (3,00 6ap) (3,00 6ap) (3,00 6ap)
O6eMeH pasxo, MUHUMarneH 400 n/v 400 n/v 540 n/M 540 n/M
O6eMeH pasxoa, MakcumaneH 860 n/y 860 n/u 1205 n/u 1205 n/u
KonnyecTBo Boa, BbB BbHLIHOTO YCTPOMNCTBO 1,5n 1,5n 20n 2,0n
KonuyectBo BOAa, B OTONNUTENHUA 15n/40n 15n/40n 20n/55n 20n/55n
KPBbF, MUHUMAIHO, PEXXMM Ha KOHAEH3,
aKTUBMpaHO/AeaKTUBMPaHO AOMbIHUTENHO
oTonneHue
OcCTaTbUHO HaMOPHO HansraHe, XMApaBnNU4YHO 56,0 klMa 56,0 klMa 44,0 klMa 44,0 kMa

(440,0 mbap)

(440,0 mbap)
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(550,0 mbap)

(550,0 mbap)

(550,0 mbap)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Temnepatypa Ha BoaTa 3a HarpsiBaHe, MUHU- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
ManHa/makcumanHa
O6ukHOBeHa AbmkMHaA Ha Tpb6aTta 3a Boga 3a 20m 20 m 20 m 20 m
HarpsiBaHe, MakCUMarnHa, Mexay BbHLUHOTO YCT-
POWCTBO U BBTPELUHOTO YCTPOINCTBO
Pa6oTHO HansraHe, MUHUManNHO 0,05 MlMa 0,05 Mla 0,05 Mlla 0,05 Mla
(0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap)
Pa6oTHO HansiraHe, MakcuMariHo 0,30 MlMa 0,30 Mla 0,30 Mlla 0,30 MMNa
(3,00 6ap) (3,00 6ap) (3,00 6ap) (3,00 6ap)
O6eMeH pa3xod, MMHUMareH 995 n/y 995 n/y 995 n/y 995 n/y
Ob6emeH pasxoa, MakcumareH 2 065 n/v 2 065 n/u 2 065 n/u 2 065 n/v
Konuuectso Boaa, BbB BBHLUIHOTO YCTPOWCTBO 25n 25n 25n 2,5n
Konuuectso BoAa, B OTOMNUTENHMSA 45n/150 n 45n/150 n 45n/150 n 45n/150 n
KpBF, MUHUMAnNHO, PEXUM Ha KOHAEH3,
aKTMBMpaHO/AeaKTUBMPAHO AOMbIHUTENHO
oTonneHve
OcTaTb4HO HanopHO HansraHe, XMgpPaBJsIM4HO 55,0 klMa 55,0 klMa 55,0 klMa 55,0 klMa

(550,0 mbap)

TexHU4Yeckn gaHHU — Kpbr Ha XNaguimHOTO CpeacTBO

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
XnagunHo cpeacTso, TUN R290 R290 R290 R290
XnagunHo CpeacTBO, KONUYECTBO Ha MblIHEHe 0,60 kr 0,60 kr 0,90 kr 0,90 kr
XnaaunHo cpepactso, Global Warming Potential 3 3 3 3
(GWP)
XnagunHo cpeacteo, CO, ekBNBanNeHT 0,0018 T 0,0018 T 0,0027 T 0,0027 T
Honyctumo paGoTHO HansiraHe, MakcUMarlHo 3,15 Mla 3,15 MlMa 3,15 MlMa 3,15 MMa
(31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap)
Komnpecop, Tvn Ponkos Ponkos Ponkos Ponkos
KoMnpecop KOMNpecop KOMNpecop Komnpecop
Komnpecop, Tun macno CneundunyeH no- CneundunyeH no- CneundunyeH no- CneundunyeH no-
NNanKUNeHrnnkon NNanKUNeHrnnKkon NanKUNeHrnnkon NManKUNeHrnuKkon
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)
Komnpecop, perynupaHe EnekTpoHHO EnekTpoHHO EnekTpoHHO EnektpoHHO
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
XnagunHo cpeacTso, TUN R290 R290 R290 R290
XnagunHo CpeacTBO, KONUYECTBO Ha MblIHEHe 1,30 kr 1,30 kr 1,30 kr 1,30 kr
XnaaunHo cpepactso, Global Warming Potential 3 3 3 3
(GWP)
XnagunHo cpeacteo, CO, ekBUBanNeHT 0,0039 T 0,0039 T 0,0039 T 0,0039 1
Honyctumo paGoTHO HansiraHe, MakcUMarlHo 3,15 MlMa 3,15 MMa 3,15 MlMa 3,15 MlMa
(31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap)
Komnpecop, tvn YnnbTHUTEN YnnbTHUTEN YnnbTHUTEN YnnbTHUTEN

Komnpecop, Tun macno

CneunduyeH no-

CneundunyeH no-

CneundwnyeH no-

CneunduyeH no-

A2/W35

NWanKUNEHrNNKON | NWanKUMNEHrNKON | NUanKUMEHrNMKON | NNanKUneHrImkon
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)
Komnpecop, perynupaHe EnekTpoHHO EnekTpoHHO EnekTpoHHO EnekrpoHHO
TexHuyecku AaHHU — MOLLIHOCT, OTONJIUTENIEH PEeXUM
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
OronnutenHa mowHoct, A2/W35 1,90 kBT 1,90 kBt 3,10 kBT 3,10 kBT
KoeduumeHt Ha mowyHocTTa, COP, EN 14511, 3,70 3,70 4,10 4,10
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VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

83 83 S3 S3
Pa3sxop Ha mowHocT, edektuseH, A2/W35 0,51 kBt 0,51 kBt 0,76 kBT 0,76 kBt
Pa3sxop Ha Tok, A2/W35 2,60 A 2,60 A 3,70 A 3,70 A
OTonnurenHa MOWHOCT, MUHU- 2,10 ... 6,50 kBt 2,10 ... 7,90 kBt 3,00 ... 8,50 kBt 3,00 ... 9,00 kBT
manHa/makcumanHa, A7/W35
OTonnuTenHa MOWHOCT, HOMUHanHa, A7/W35 4,10 kBT 4,20 kBT 5,10 kBT 7,80 kBT
KoedwmuymeHTt Ha mowHocTTa, COP, EN 14511, 4,60 4,40 4,70 4,40
A7/W35
Pa3sxop Ha MmowHocT, edpektuseH, A7/W35 0,89 kBt 0,95 kBT 1,09 kBT 1,77 kBT
Pasxop Ha Tok, A7/W35 4,20 A 4,50 A 5,20 A 8,00 A
OTonnutenHa mowHoct, A7/W45 3,10 kBT 3,10 kBT 4,20 kBT 4,20 kBT
KoedwmuymeHTt Ha mowHocTTa, COP, EN 14511, 3,60 3,60 3,60 3,60
A7/W45
Pa3xop Ha MmowHocT, edpektuseH, A7/W45 0,86 kBT 0,86 kBT 1,17 kBT 1,17 kBT
Pasxop Ha Tok, A7/W45 4,00 A 4,00 A 540 A 540 A
OTonnutenHa mowHoct, A7/W55 3,60 kBt 4,80 kBT 5,80 kBT 7,60 kBT
KoedumuymeHnt Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 2,80 2,80 2,90 2,90
A7/W55
Pa3xop Ha mowHocT, edpektuseH, A7/W55 1,29 kBT 1,71 kBT 2,00 kBT 2,62 kBt
Pa3sxopn Ha Tok, A7/W55 6,30 A 7,70 A 9,40 A 11,70 A
OTonnutenHa mouwHoct, A7/W65 4,50 kBT 4,50 kBT 6,30 kBT 6,30 kBT
KoedumuymeHnt Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
A7/W65
Pa3sxop Ha mowHocT, edpektuseH, A7/ W65 1,96 kBT 1,96 kBT 2,74 kBT 2,74 kBT
Pa3sxop Ha Tok, A7/W65 9,00 A 9,00 A 12,20 A 12,20 A
OTonnutenHa mowHoct, A-7/W35 4,00 kBT 4,90 kBT 6,00 kBT 6,50 kBT
KoedwmuymeHT Ha MmowHocTTa, COP, EN 14511, 2,90 2,40 3,00 2,50
A-T\W35
Pa3xop Ha mowHocT, edektuseH, A-7/W35 1,38 kBT 2,04 kBt 2,00 kBT 2,60 kBT
Pa3sxop Ha Tok, A-7/W35 6,80 A 9,30 A 9,40 A 11,60 A

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

OTonnurenHa mowHoct, A2/W35 5,60 kBT 5,60 kBT 5,70 kBT 5,70 kBT
KoedmumeHT Ha mowHocTTa, COP, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A2/W35
Paaxop Ha mowHocT, ecbektuBeH, A2/W35 1,30 kBT 1,30 kBT 1,36 kBT 1,36 kBT
Pa3xopn Ha Tok, A2/W35 6,20 A 290 A 6,70 A 3,00 A

OTonnuTenHa MOLHOCT, MUHK-
ManHa/makcumanHa, A7/ W35

5,40 ... 13,50 kBT

5,40 ... 13,50 kBT

5,40 ... 15,00 kBT

5,40 ... 15,00 kBT

OTonnuTenHa MoOWHOCT, HomuHanHa, A7/W35 11,60 kBT 11,60 kBT 14,30 kBT 14,30 kBt
KoedwmuymeHT Ha MmowHocTTa, COP, EN 14511, 4,70 4,70 4,30 4,30
A7/W35

Pa3sxop Ha mowHocT, edpektuseH, A7/W35 2,47 kBT 2,47 kBT 3,33 kBT 3,33 kBT
Pa3axopg Ha Tok, A7/W35 11,20 A 4,40 A 15,10 A 5,60 A
OTonnutenHa mowHoct, A7/W45 8,10 kBT 8,10 kBT 8,10 kBT 8,10 kBT
KoedmuymeHT Ha MmowHocTTa, COP, EN 14511, 4,10 4,10 4,10 4,10
A7/W45

Pa3sxop Ha mowHocT, edektuseH, A7/W45 1,98 kBT 1,98 kBT 1,98 kBT 1,98 kBT
Pa3axopg Ha Tok, A7/W45 9,40 A 3,60 A 9,40 A 3,60 A
OTtonnurenHa mowHoct, A7/W55 13,20 kBt 13,20 kBT 14,20 kBT 14,20 kBt
KoedwmuymeHT Ha MmowHocTTa, COP, EN 14511, 2,90 2,90 2,80 2,80
A7/W55

Pa3sxop Ha mowHocT, edektuseH, A7/W55 4,55 kBt 4,55 kBt 5,07 kBT 5,07 kBT
Paaxop Ha Tok, A7/W55 20,10 A 7,30 A 22,50 A 8,10 A
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
OronnutenHa mowHoct, A7/W65 11,40 kBt 11,40 kBt 11,40 kBT 11,40 kBt
KoeduumeHT Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
A7/W65
Pa3sxop Ha mowHocT, edpektuseH, A7/ W65 4,96 kBt 4,96 kBT 4,96 kBT 4,96 kBT
Pasxop Ha Tok, A7/W65 22,20 A 7,90 A 22,20 A 7,90 A
OronnutenHa mowHoct, A-7/W35 10,20 kBT 10,20 kBT 11,30 kBT 11,30 kBT
KoeduumeHT Ha MowyHoctTa, COP, EN 14511, 2,80 2,80 2,40 2,40
A-7T/W35
Pa3sxop Ha mowHocT, edektuseH, A-7/W35 3,64 kBT 3,64 kBT 4,71 kBT 4,71 kBT
Pasaxopg Ha Tok, A-7/W35 16,40 A 6,10 A 20,90 A 7,60 A
TexHuyecku AaHHU — MOLLIHOCT, peXuUM Ha oxXnaxaaHe
BanugHocT: N3genve ¢ pexum Ha oxnaxaaHe
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

S3 S3 S3 S3
Oxnaxpgawa mowHoct, A35/W18 4,50 kBT 4,50 kBT 6,40 kBT 6,40 kBT
EHeprueH koeduyment, EER, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A35/W18
Pasxop Ha MowHocT, ebekTnBeH, A35/W18 1,05 kBT 1,05 kBT 1,52 kBT 1,52 kBT
Pasxop Ha Tok, A35/W18 4,90 A 4,90 A 7,00 A 7,00 A

Oxnaxpatia MOLHOCT, MUHU-
ManHa/makcumanHa, A35/W7

1,80 ... 5,20 kBt

1,80 ... 5,20 kBt

2,50 ... 7,20 kBt

2,40 ... 7,20 kBT

Oxnaxpgawa mowHoct, A35/W7 3,40 kBT 5,20 kBT 5,00 kBT 7,20 kBT

EHeprueH koecduumueHT, EER, EN 14511, 3,40 2,60 3,50 2,70

A35/W7

Pa3axop Ha mowHocT, edektuseH, A35/W7 1,00 kBT 2,00 kBT 1,43 kBT 2,67 kBT

Pa3axop Ha Tok, A35/W7 4,70 A 9,10 A 6,60 A 11,90 A
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3

230V S3 230V S3

Oxnaxpgawa mowHoct, A35/W18 10,90 kBT 10,90 kBT 10,80 kBT 10,80 kBT

EHeprueH koeduyuent, EER, EN 14511, 4,60 4,60 4,60 4,60

A35/W18

Pasxop Ha MowWwHocT, ecpektnseH, A35/W18 2,37 kBT 2,37 kBT 2,35 kBT 2,35 kBT

Pa3sxop Ha Tok, A35/W18 10,90 A 4,20 A 10,90 A 4,20 A

Oxnaxpalia MOLHOCT, MUHU-
manHa/makcumanHa, A35/W7

4,40 ... 12,10 kBT

4,40 ... 12,10 kBT

4,30 ... 12,00 kBt

4,30 ... 12,00 kBt

Oxnaxpawa mowHoct, A35/W7 7,90 kBT 7,90 kBT 12,00 kBT 12,00 kBT
EHeprueH koeuumenT, EER, EN 14511, 3,50 3,50 2,80 2,80
A35/W7
Paaxop Ha mowHocT, edektuseH, A35/W7 2,26 kBT 2,26 kBT 4,29 kBT 4,29 kBT
Pa3axop Ha 1ok, A35/W7 10,20 A 4,00 A 19,20 A 7,00 A
TexHnyeckn AaHHU — MOLHOCT, peXuM Ha oxnaxgaHe, AOMbJIHUTEeNHU AaHHN
BanuaHocT: N3penve ¢ pexum Ha oxnaxaaHe
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Oxnaxpgawa mowHoct, A35/W7 5,20 kBT 3,40 kBT 7,20 kBT 4,90 kBT
EHeprueH koecduumenT, EER, EN 14511, 2,60 3,40 2,70 3,50
A35/W7
Pa3sxop Ha mowHocT, edpektueeH, A35/W7 2,00 kBT 1,00 kBT 2,67 kBT 1,40 kBT
Pa3axop Ha Tok, A35/W7 9,10 A 4,70 A 11,90 A 6,60 A

O6opoTtu Ha komnpecopa, A35/W7

5 280 o6/MuH

3 300 o6/mMuH

5 100 06/MuUH

3 300 06/mMnH
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Oxnaxpawa mowHoct, A35/W7 12,10 kBT 12,10 kBT 7,80 kBT 7,80 kBT
EHepruen koeduumuenT, EER, EN 14511, 2,80 2,80 3,50 3,50
A35/W7
Pa3xop Ha mowHocT, edpektuseH, A35/W7 4,32 kBT 4,32 kBT 2,23 kBT 2,23 kBT
Paaxop Ha Tok, A35/W7 19,20 A 7,00 A 10,20 A 4,00 A

O6opoTtu Ha komnpecopa, A35/W7

5 280 06/MUH

5 280 06/MUH

3 300 06/mMuH

3 300 06/mMuH

TexHU4Yeckn AaHHU — 3BYKOBa eMUCus, oTonnuTeneH pexu

M

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
3sykoBa molHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 ob(A) 52 nb(A) 50 ob(A) 58 nb(A)
A7/W35
3BykoBa mouyHoct, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 nb(A) 53 nb(A) 53 nb(A) 53 nb(A)
A7/W45
3BykoBa MolyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 52 nB(A) 54 nB(A) 57 oB(A) 57 pB(A)
A7/W55
3sykoBa mowyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 nB(A) 54 nB(A) 55 nb(A) 55 nB(A)
A7/W65
3BykoBa MolyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 48 ob(A) 48 ob(A) 50 oB(A) 50 pB(A)
A-7T/W35, 6eawymeH pexum 40%
3sykoBa mowHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 47 pB(A) 47 pB(A) 48 nB(A) 48 nB(A)
A-7/W35, 6esluymeH pexum 50%
3sykoBa mouyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 46 nb(A) 46 pb(A) 46 ob(A) 46 ob(A)
A-7/W35, 6e3lwymeH pexum 60%
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
3BykoBa MolyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 oB(A) 58 oB(A) 61 oBb(A) 61 oB(A)
A7/W35
3BykoBa mowyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 nB(A) 59 nB(A) 58 nb(A) 59 nB(A)
A7/W45
3BykoBa MolyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 oBb(A) 60 oBb(A) 61 oBb(A) 61 oB(A)
A7/W55
3sykoBa mowyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 ob(A) 59 nB(A) 61 ob(A) 59 nB(A)
A7/W65
3sykoBa mouyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 pb(A) 55 nb(A) 54 nB(A) 55 nb(A)
A-7T/W35, 6eawymeH pexum 40%
3sykoBa mouyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 nb(A) 51 nb(A) 51 nb(A) 51 nb(A)
A-7/W35, 6e3liymeH pexum 50%
3sykoBa mouyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 nb(A) 51 nb(A) 51 nb(A) 51 nb(A)
A-7T/W35, 6e3wymeH pexum 60%
TexHuuecku AaHHU — 3ByKOBa eMUCHUA, peXXMM Ha oxnaxkgaHe

BanupgHocT: N3pgenve ¢ pexum Ha oxnaxaaHe

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

83 83 83 S3
3BykoBa mouyHoct, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 nb(A) 53 nb(A) 55 nb(A) 55 nb(A)
A35/W18
3sykoBa moLyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 ab(A) 53 nb(A) 55 nb(A) 55 nb(A)
A35/W7
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

3BykoBa moLyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 nb(A) 59 nb(A) 58 nb(A) 59 nb(A)
A35/W18
3sykoBa mouyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 nb(A) 59 nb(A) 59 nb(A) 59 nb(A)

A35/W7

0020297937_02 aroTHERM plus PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 nogapbkka

53




Obdnyieg xpnong

Mepiexoueva
1 X0 01T X0 o N
1.1 YTTod€igeIg TTPpOEIBOTTOINGNG OE OXEQN PE TOUG
KEIPITHOUG ...t eieeeiee st ettt snee s
1.2 MPOBIAYPAPOUEVN XPAO .cvvveeeeeiireeeeeiree e
1.3 [eVIKEG UTTOBEIEEIG ATPAAEING ...
2 YTTOOEIEEIC YIA TNV TEKUNPIWON ..eeeeeeereveeeeeeeennas
2.1 ZUVODEUTIKA EYYPAPQA ....vvvveeeeirrreeeeeiireeeeeeirreeeeans
2.2 IGXUG TWV OBNYIWV ...ttt
3 MePIYPAPR TTPOTOVTOG. .. .eeiiirerrcreeeereereseressneens
3.1 ZU0TNUA OVTAIOG BEPPOTNTAG ...
3.2 MePIypa®r) TOU TTPOIOVTOG ... . eeeeeeeeeeee e
3.3 TpOTTOG AsiTOoUpYiag TnNG avtAiag BeppotnTag .......
3.4 AlaxwpIopdg CUGTAPATOG KAl QVTITTAYETIKA
payele o e (oo LRSS
3.5 JANTo4 (ot g1 (o1Vk 1 foTo](0)Va o <N
3.6 Mvakida TUTTOU Kal OEIPIaKOG OPIBUOG. ................
3.7 MPoEIdOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG ..............
4 MEPIOXN TTPOTTATIAG -...eeeeeeee e eee e
41 MEPIOXA TTPOOTATIOG ... .vveeeeeireeee et e
5 W A=A (010 o Y/ T S
5.1 EvepyoTroinan TTPOIOVTOG ...ccuveeveeiieiiieeieeieeiene
5.2 XEIPITUOG TOU TTPOIOVTOG o eeeeeeeeeeeeeaeeeenneeaenneeas
5.3 Al0o@AAIgN QVTITTAYETIKAG TTPOCTAJIAG ...............
5.4 ATTEVEPYOTTOINGN TIPOIOVTOG e
6 DPOoVTIOA KAl GUVTIIPNOT -.eeeeemeeeeimeesseeeieeaenes
6.1 Alatipnan Tng eAeuBepiag Tou TTPOIOVTOG ............
6.2 DPOVTIOA TTPOTOVTOG.....eeeeueeeeriieeeiieeeeeeesieeesieee s
6.3 MpaypaToTToINaN GUVTAPNONG cetie e
7 ATTOKATATTATN BAGBWV...coieeieeiieeeieeee e
71 AVTIMETWTTION BAGBWV ..ot
8 ©O£0N EKTOG AEITOUPYIOG ...vvvvreerrrinerssieeseieesnanes
8.1 Mpoowpivr) Béan ekTdg AciToupyiag Tou
TTPOTOVTOG .t eieeeee et eeteestee st e sreeeaeenbe et e saeesneesnnas
8.2 OpIaTikA B€an €KTOG AciToupyiag Tou
TTPOTOVTOG  c ettt ettt ettt
9 AVAKUKAWGT KOl OTTOPPIWYN --ceeeeeeeeanreeeeeeeeeneens
9.1 AvaBean amopPIYNG WUKTIKOU PETOU........c.e......
[T To o {031 Vo (S
A ATTOKaTAGTAGN BAGBWV. .. eiiieeceeeee e eeeee e e
54

Odnyieg xpriang aroTHERM plus 0020297937_02



1  AocodAsia

1.1 Ymodeiteig mpoeidotroinong o€ axéon

HE TOUG XEIPIOHOUG
Tagivounon Twv UTTOdEISEWV TTPOEIBOTTOIN-
ang avag@opIKA JE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITUOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG uttodEiCeIg dlaBabpiovTal wg akoAoubwg
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAUATA KOl CUVONUOTIKEG
AEEEIC ava@opIKa e TN gofapdTtnTa Tou TTila-
vou KIvOUvou:
MpoeidoTroINTIKA OfuaTa Kai ouvOnNUATIKES
AE€eig
Kivduvog!
Apeaog kivduvog BavaTou 1) Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAa@ppiwv owpatikwy n-
MLV
Mpoaoxn!
Kivouvog UAIKwV ¢nuiwv i {npIwy yia
1O TTEPIBAAAOV

> B B P

1.2 [podiaypapouevn XpHon

2€ TTEPITITWAaN AKATAAANANG ) pn TTpodia-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
Kivduvol TpauuaTiopwy Kal BavaTou yia 10
XPNaTn 1 TPITOUG 1 ApVNTIKEG ETTIOPATEIC OTO
TTPOIOV KaIl € AAAEG EPTTPAYHATES AEiEC.

To 1rpoidv atroTeAei TNV eEWTEPIKN pPovada
MIag avTAiag BeppoTNTAG AEPA - vEPOU JIE
TPOTTO KATAOKEUNG UOVOUTTAOK.

To TTPoidV XPNOTIUOTTOIEI TOV EEWTEPIKO AEpa
WG TNy BepuOTNTAG KAl PUTTOPEI va XpNalpo-
TT0IN6EI yIa TN B€pUavan VoG KTIPIOU KATOI-
Kiag kaBwg Kai yia Tnv TTapaywyn {eaTou ve-
pou.

O a€pag 1Tou eEEPXETAI ATTO TO TTPOIOV TTPETTEI
va PtTopei va dlaguyel eEAeUBepa Kal dev ETTI-
TPETTETAI VA XPNOTIPOTTOIEITAI VIO AAAOUG OKO-
TTOUG.

To TTpOoIdV TTPOOoPIZETAI ATTOKAEIOTIKA YIA £EW-
TEPIKI TOTTOBETNON,.

To TTPOoIoV TTPOOoPIZETAI ATTOKAEITTIKA YIA OI-
KIOKn xpenon.
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H oup@wvn Pe TOuG KavoviaPoug Xpran Trepl-
AapBaver:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
A€ITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG KABWG Kal OAwV
TWV AAAWV OTOIXEIWV TNG EYKATACTAONG

— TNV TAPNCN OAWV TWV AVOPEPOHUEVWYV TTPO-
UTTOBETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

O xeIpIoPOG aUTOU TOU TTPOIOVTOG UTTOPEI va
TTPAYMUATOTTOIEITAI OTTO TTAIdIA 8 ETWV KAl AvVw
KaBwg Kal atrd ATOHA PE TTEPIOPITUEVES OW-
MOTIKEG, aIgTONTNPIAKES 1) BIAVONTIKES IKAVOTN-
TEG I XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWOEIG, EQOTOV ETTI-
TNEOUVTAI ] £XOUV EKTTAIOEUTEI AVAPOPIKA HE
TNV A0@AAr XPrRan Tou TTPOIOVTOG KAl KATAVO-
oUV TOUG KIVOUVOUG, TTOU TUXOV TTPOKUTITOUV.
Ta TaidIa dev EMMTPETTETAI VA TTAIOUV UE TO
TTpoiov. O KaBapIoudg Kal N auvtnEnon Xpen-
aTn Oev EMTPETTETAI VA dIECAyOVTAl ATTO TTal-
dI1G XWwpig TTITAPNON.

Mia aAAN xprion OIQQOPETIKN) ATTO TNV TTE-
PIYPAPOUEVN OTIG TTAPOUTES 0dNYiES N HIa
XPNan mEpav Twv 0w TTEPIYPAPOUEVWV
IOXUEI WG un TTpodiaypa@ouevn. Mn mpodia-
YPOQOUEVN gival TTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKNA
Kal Blopnxavikn xpnon.

Mpoagoxn!

KdaBe kataxpnaTIKr XprHon atTayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog Bavarou Adyw @wTiag n
ékpnéng ae mepitrrwan diappong oTo
KUKAWHO YUKTIKOU PETOU

Mevikég utrodei€elc ao@aAelag

To TTPOoIoV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO MECO
R290. Z¢ trepitrTwaon dlIappong, TO WUKTIKO
METO TTOU BIAPEUYEI UTTOPEI va dnUIOUPYNTEl
AOYW TNG QVANIENG TOU UE TOV AEPA I EUPAE-
KTN atpoa@aipa. YTTAapXel Kivduvog TTupKayIiag
Kal €KPNENG.

MNa TV KOVTIVE TTEPIOXN YUPW ATTO TO TTPOIOV
EXEI OPIOTEI MIO TTEPIOXH TTPOCTACIOC. BAETTE
kepahaio "Tepioxn TTpoaTaaiag”.

» BeBaiwBeite 0TI TNV TTEPIOXNA TTPOCTATIAG
OEV UTTAPXOUV TTNYEG AVAPAEENGS, OTTWG
TTPICeC, DIAKOTITEG PWTWY, AAUTTEG, NAE-
KTPIKOI OIAKOTITEG 1] AANEG POVIPEG TTNYEG
avVAQAEENG.

» Mn XPNOIPOTIOIEITE OTNV TTEPIOXT TTPOCTA-
giag aTtrpél ] GAAQ EUPAEKTA aEpIal.
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1.3.2 Kivduvog Bavarou pEow
TPOTTOTTOINOEWYV OTO TTPOIOV I} OTO
TEPIBAAAOV TOU TTPOIOVTOG

» Mnv a@aipeite, yeQUPWVETE 1| UTTAOKAPETE
g€ Kadia TTePITITwan TIg dIaTAgeIC aoa-
Agiag.

» Mn xeipileaTe pe eGQAAPEVO TPOTTO TIG dIO-
TACEIC ag@aAciag.

» Mnv KOTAOTPEPETE 1] APAIPEITE ATEYAVOTTOI-
NOEIC BATIKWY OTOIXEIWV.

» Mnv TTPAyUATOTTOIEITE PETATPOTTEG:

— 2TO TTpoidv

— ZTOUG aywyoug TTapoxXns

— 2ZTOV QyWwyO €KPONG

— 21n BaABida aog@aAeiag yia To KUKAwUa
TNyng Beppotnrag

— 2€& KATAOKEUOQOTIKEG OOMEG, Ol OTTOIEG
MTTOPEI va TTNPEACOUV TNV Ao@AAEIa
AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG

1.3.3 Kivduvog TpOKANGNG TPAUUATITHOU
Kal UAIKAG nMIGg
AOYW pn evOedelypévng 1 EANITTOUC
guVvTIPNONG KAl ETTIOKEUNG

» [Mot€ unv TpooTrabeite va diEayeTe oI idlol
EPYATIEG TUVTHPNONG N ETTIOKEUEG OTO
TTPOIOV 0agG.

» EmTpétteTe o1 PAABES Kal oI {NUIES va Blop-
BwvovTal AUETWS HETW EVOG EEEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.

» Tnpeite Ta TTPOBIAYEYPAPMPEVA BIACTHHATA
auvTRPNONG.

1.3.4 Kivduvog TpokANong UAIKAG CnuIAG
AOYW TTAYETOU

» BePaiwBeite 0TI N eykataaTaan BEppavang
TTAPAPEVEI KOTA TN SIAPKEIQ TOU TTAYETOU O€
KGO TTEPITITWON g€ AsIToupyia Kai 0TI OAOI
Ol Xwpol BepuaivovTal ETTAPKWG.

» Eav dev ytropeite va dlag@aligeTe TN Ael-
ToupYia, avabeaTe g€ Evav €CEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TNV EKKEVWON TNG EYKATAOTAONG
Bepuavang.

1.3.5 Kivduvog AOyw eTQAAPEVOU XEIPITHUOU

NOYW ETPAAPEVOU XEIPIGUOU UTTOPEI Va
B€geTe g€ KivOUVO TOV €QUTO TG Kal AAAOUG
KAl va TTPOKAAETETE UANIKEG NUIEG.

» AIGBACETE TTPOTEKTIKA TIG UTTAPXOUTEG
00nyieg Kal OAQ TO GUPTTANPWUATIKA
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EYypaa, KUpiwg 1o KEPAaAaio "Aapaleia”
Kal TIG UTTODEIEEIG TTPOEIBOTTOINANG.

» [MpaypaTotroinaTe POVO TIG EVEPYEIEG, TTOU
avagEPovTal aTiG TTAPOUTES odnyies Xpn-
ang.
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2  YTodJEigeIg yia TNV TEKuNpiwon

21 2 UVOOBEUTIKA éyypaga

> [poagxeTe amapaitnTa OAEG TIG 0BNYieg AeITOUpYiag TTou
ETTICUVATITOVTAI OTA OTOIXEIQ TNG EYKATAOTATNG.

»  QDUAALTE aQuTEG TIG 00NYiEG KOBWGS Kal OAQ TO GUUTTANPW-
HaTIKA £yypaQa yia TTEPAITEPW XPAON.

2.2 lox0g Twv 0dnyIwv

AUTEG 01 00nyieg 1IGXUOUV ATTOKAEIOTIKA YIQ:

Mpaidv

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3  [lepiypagn TpoiovTog

3.1 20otnua avtAiag BepudTNTag

Aopn evog TTapadelyUaTIKOU GUATAPATOS avTAiag BepuoTnTag
ME TEXVOAOYia JOVOUTTAOK:

;

1 AvtAia BeppdTnTag | 4 EAeYKTAG TNG E0WTEPI-
€CWTEPIKA Povada KNG povadag
Aywyog eBUS 5 AvTAia BeppoTtnTag |

E£0WTEPIKN Povada

EAeyKTiig ouaTparog 6 KokAwiia Béppavanc

(TTPOQIPETIKA)
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3.2 Mepiypaen Tou TPoidvTOg

To poidv arroTeAei TNV €EWTEPIKNA Povada piag avtAiag Bep-
pOTNTAG AéPA - VEPOU HE TEXVOAOYIO OVOUTTAOK.

3.3 TpoTTog Asiroupyiag Tng avtAiag BepuoTnTAG

H avtAia BepudTnTag SIaBETEl Eva KAEIOTO KUKAWUA WUKTIKOU
Uéoou, YETO OTO OTTOI0 KUKAOQOPEI éva WUKTIKO PETO.

Méow TnG KUKAIKNG EEATHIONG, TUUTTIEGNG, UYPOTTOINONG KAl
01aaToANG atroppo@aTal BEpUIKNA evépyela atrd To TTEPIBAAAoV
Kail petadidetal aTo KTiplo. Katd tn Aeitoupyia wugng, amop-
po@ATal aTTd TO KTipIo BEPIK EVEPYEIQ KAl ATTEAEUBEPWVETAI
aTo TrEPIBAAAOY.

3.4 AlaXwpIoP6g CUOTHNATOS KAl AVTITTAYETIKI
TpogTaaia

>1n di1aTagn SlaXwPIGHOU TOU GUCTHHATOG TOTTOBETEITAI OTNV
E0WTEPIKN HOVADA £VAG EVOIANETOG EVOANAKTNG BEpUOTNTAG.
O evaAAGKTNG auTOG XWwpilel To KUKAwUO BEppavang ae Eva
TTPWTEVOV KUKAWA BEPUAvaNG (TTPOG TNV EEWTEPIKN HOVAdQ)
Kal £va OeUTEPEUOV KUKAWPA BEpuavang (OTo KTipIo).

Edv 10 Tpwteliov KUKAwPa BEppavang dIaBETel TTARPWAN
MiypaTog vepoU - avTIWUKTIKOU (Hiypa vEPOU - YAUKOANG), N
€EWTEPIKNA POVAdA TTPOTTATEVUETAI ATTO TUXOV TTAYWHA, KON
Kl €AV €ival NAEKTPIKG OTTEVEPYOTTOINUEVN I} OE TIEPITITWAN
OIOKOTING PEUNATOG.

3.5 Aiara&n Tou TpoiovTog

/®

-

el

1 Zxapa €10080u aépa 3

Txapa £€6dou agpa
2 Mvakida avayvwpiong
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3.6

H 1mivakida TUTTOU €ival TOTTOBeTNUEVN OTN OECIA EEWTEPIKN
TTAEUPdA TOU TTPOIOVTOG.

Mvakida TUTTOU Kal TEIPIaKOS aplBUog

21NV Tvakida TUTToU TrepIAaBAvETal N ovouaToAoyia Kal o
TEIPIOKOG ApPIBUOG.

3.7

270 TIPOIOV £XOUV TOTTOBETNOEI O€ dIAYopa anpeia TTPOEI-
OOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG TTOU OXETICOVTAI UE TV
ag@aAgla. AUTEG OI TTPOEIBOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG
TEPIAAPBAVOUV KAVOVEG TUUTTEPIPOPAG VIO TO WUKTIKO PETO
R290. O1 Tpo€I®0TToINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG OEV ETTI-
TPETTETQN VO aQaIpeBOUV.

MpoeIdOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG

ZUpBoAo ‘Evvoia

MpoeidoTtroinan yia eUQAEKTA UAIKA, O€ Guv-
duaaguod Je To WUKTIKO péao R290.

R290

=

ATTQYOPEVETAI N GWTIA, TO YUPVO QWG Kal TO
KATTVIOUQ.

Ymodeign a€pPig, dIaBAaTE TIG TEXVIKEG 0dN-
yieg.

4 leploxn TpoaTaagiag

4.1

To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO WUKTIKO pEao R290. AdBete uttown
OTI QUTO TO WUKTIKO PETO £XEI UWPNAOTEPN TTUKVOTNTA OTTO TOV
aépa Kol g€ TTEPITITWAN SIaPPONG, TO EEEPXOUEVO WUKTIKO
METO EVOEXETAI VO TUYKEVTPWOEI KOVTA OTO £30QOG.

Mepioyxn TpooTagiag

To WUKTIKO PETO OV ETTITPETTETAI VA TUYKEVTPWOE E TPOTTO
TIOU VO PTTOPEi VO TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVN, EKPNKTIKI), OTTOTTVI-
KTIKR ) TOEIKA aTHOT@aIPA. TO WUKTIKO PETO OV ETTITPETTETAI
Va KOTOANEEI JETW TWV AVOIYUATWY TOU KTIPIOU OTO E0WTE-
PIKO TOU KTIpiou. TO WUKTIKO PETO OeV ETTITPETTETAI VO OUYKE-
vTpwOEi g€ KOINOTNTEG. TO WUKTIKO PETO BEV ETTITPETTETAI VO
KOATaAAEEl OTO QUOTNUA ATTOXETEUONG.

Mipw atrd TO TTPOIOV UTTAPXEI HIO KOBOPITHEVN TTEPIOXN TTPO-
aTagiag. ZTnV TEPIOXN TTPOCTATiag devV ETTITPETTETAI VO UTTAP-
XOUuV TTapdbupa, TTOPTEG, PWTAYWYOI, TTPOTRATEIG UTTOYEIWY,
Bupideg €000, TTaPABUPA ETTITTEONG ATEYNG N AVOIYUATA OE-
piguoU.

Ta avoiypata agpITPOU VOoUVTal WG avoiyHaTa TTou odn-
youUV OTO £E0WTEPIKO TOU KTIpiou. MpETTel va atropeuxdei n €I-
gxXwpeENan WYUKTIKOU PETOU OTO ETWTEPIKO TOU KTIPiOu.

TNV TTEPIOXN TTPOCTATIAG OEV ETITPETTETAI VO UTTAPXOUV TIN-
YEG QVAPAEENG, OTTWG TTPICEG, DIOKOTITEG GUTWYV, AQUTTTHPEG,
NAEKTPIKOI BIOKOTITEG 1] AAAEG POVILEG TTNYEG OVAPAEENG.

H 1repioxn TPoaTagiag dev ETITPETTETAI VA EKTEIVETAI OE YEITO-
VIKEG 1IBI0KTNTIEG 1 dNUOTIEG ETTIPAVEIEG KUKAOPOPIAG.

TNV TTEPIOXN TTPOCTATIAg OEV ETTITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOI-
NBouv SOUIKEG TPOTTOTTOINTEIG, Ol OTTOIEG ETTNPEAJOUV TOUG
TTPOAVAPEPBEVTEG KAVOVEG VIO TNV TTEPIOXT TTPOCTATIAG.

58

4.1.1 TMepioxn TpooTaagiag, o emMOATTESIA
TOTTOBETNON, OTO OIKOTTEDO
A 1000 mm

4.1.2 Meploxn TpooTaagiag, ot emMdaTESIa
TOTTOBETNON, MTTPOCTA ATTO TOIXO KTIpioU

2100 mm C
B 3100 mm D

200 mm / 250 mm
1000 mm
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4.1.3 Tepioxn TpoaTaciag, o emMOATTESIA 4.1.5 Teploxn TpooTaagiag, o€ eTiToixia TOTTOBETNAN,
TOoTTOoBETNON, 0L ywvia Tou KTipiou g€ ywvia Tou KTipiou

Me—1" Me—1"
Cy. Cy
E E
F e 5F -~
D D
G G
A 2100 mm E 1000 mm A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm C 200/ 250 mm G 1800 mm
D 500 mm D 500 mm

4,14 Mepioxni mpootagiag, ot emroixia Tomodétnon, 4.1.6 Tllepioxi TpoarTagiag, g€ Tomodérnan oe
HTTPOOTA aTTO TOIXO KTIpiou eTmiTedn aTéyn

A 1000 mm

A 2100 mm C 200 / 250 mm
B 3100 mm D 1000 mm
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5 Aciroupyia

5.1

» EvepyoTToINaTe aTO KTiplo OAOUG TOUG SIOKOTITEG ATTOTUV-
0eanG (ag@AAEIEG, IOKOTITEG TTPOCTATIAG YPAUMNG), TTOU
€ival gUVOEDEPEVOI IE TO TTPOIOV.

Evepyotroinon mpoiovTog

5.2

O €AeYKTNG TNG ECWTEPIKNG HOVADAG TTAPEXEI TTANPOPOPIES
yla TNV KaTaaTaan AEIToupyiag Kal XpnalUoTTOoIEITAI VIO TN
PUBMION TTAPAPETPWY KAl TNV aTToKataaTaan BAaBwvy.

XeIpIgPOG TOU TTPOIGVTOG

» MeTaBeite aTNV ECWTEPIKN Povada. AKOAOUBRATE TIG 0dN-
yieg xpnong.

Mpolm60ean: YTapXel EAEYKTHG CUCTAPATOG

O gAeyKTnG guaThPaTog pubpidel TNV eykataaTaan Bepuavang

KQI TNV TrTapaywyr] eaToU VEPOU EVOG TUVOEDEPUEVOU TAUIEU-

TAPa {eaTOU VEPOU.

» MeTtaBeite aTov €EAEYKTr) gUATAPATOG. AKOAOUBNATE TIG
odnyieg xpriong.

5.3

1.  Edv dev uttapxel didragn diaxwpiopoU GUCTAKATOG, N
oT1roia dIag@aAIel TV AVTITTAYETIKN TTPOCaTATia, BeBaiw-
BeiTe OTI TO TIPOIOV €ival KOI TTAPAPEVEI EVEPYOTTOINMEVO.

2.  BeBaiwBeite 0TI deV GUTTWPEUETAI XIOVI OTNV TTEPIOXT)
NG €10600U Kal TNG £€0d0U agpal.

Alao@daAion avTITTayeTIKAG TTPogTaciag
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1. ATTevepPyOTTOINOTE OTO KTipIO OAOUG TOUG BIOKOTITEG ATTO-
guvdeang (ao@AAEIEg, DIAKOTITEG TTPOCTACIOG YPAUMAG),
TTOU €ival GUVOEDEPEVOI PIE TO TTPOIOV.

2. Ad&Bete utrown o1 dev Slag@aAieTal TTAEOV N avTITTaye-
TIKI) TTPOCTATIq, EQOTOV eV UTTAPXE! diATagn diaxwpl-
gpoU GUCTAPATOG, N oTToia JIATPAAIZEl TNV AVTITTAYETIKN
TTpoaTaagia.

ATrevepyotroinan TTpoidvTog

6 ®povrida Kai cuvTpnon

6.1

1. ATTOPOKPUVETE TOKTIKG KAQDIG Kal QUAAQ, TTOU TUXOV
gugowpelovTal YUPW OTTO TO TTPOIOV.

2. ArmropakpUveTe TAKTIKA GUAAQ Kal pUTTOUG aTrd Tn axapa
€€OEPITPOU KATW OTTO TO TTPOIOV.

3.  ATTOPOKPUVETE TOKTIKA TO XIOVI ATTO TN oXdpa Ig6d0u
aépa Kai Tn axapa e€0dou agpa.

4.  ATTOUOKPUVETE TAKTIKA TO XIOVI, TTOU TUXOV GUGOWPEUE-
Tal yUPpW atrd TO TTPOIOV.

Alatipnan Tng eAeuBepiag Tou TTPOIOVTOG
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6.2 Dpovrida TPoiovTog

KaBapidete TNV €mmEVOUON PE £va VWTTO TTavi Kail Aiyo oo-
TTOUVI XWPIG SIaAUTIKO.

» Mn xpnaigoTrolgite OTTPEI, TPIRIKA KABAPIGTIKA, ATTOPPU-
TTAVTIKA, KABaPIaTIKA TTOU TTEPIEXOUV SIAAUTIKA A XAwpIO.

6.3

MpoUTtreBean yia TN Guvexr ETOINOTNTA KOI AOPAAEIQ AEITOU-
pyiag, Tnv aglomaTia Kal TN Jakpa dIapKeia {wnG ToU TTPOi-
OVTOG, €ival N €TATIA €TTIBEWPENCN KAl GUVTHPNGN TOU TTPOI-
OVTOG OTTO £vaV EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO. AVAAOYO PE T OTTOTE-
AégpaTa TOU EAEYXOU EVOEXETAI VO OTTAITEITAI GUVTHPNAN VW-
pitepa.

MpayparoTroinon ouvinpnong

Kivduvog!

Kivbuvog TTpOKANGNG TPAUMATITUWY Kal UAI-
KWV {nuiwv Adyw TTapaAeipng A pn evoe-
Selyuévng TTpayaToTToingng cuvTipnongS N
ETMOKEUNG!

>€ TEPITITWAN TTAPAAEIYPNG 1 KN VOEDEI-
YHEVNG TTPOAYUOTOTTOINGNG EPYOTIWY CUVTH-
PNONG N ETTIOKEUNG, EVOEXETAI VA TTPOKANBOUY
OWMATIKEG BAGRES A {NUIG OTO TTPOIOV.

» Mnv €TTIXEIPATETE TTOTE VO TTPAYUATOTIOI-
NOETE EPYATIEG TUVTNPNANG N ETTIOKEUEG
aTo TTPOIOV 0aG.

» AvaBEéaTe QUTEG TIG EPYATieg g€ pIa EEOU-
g1000TNUEVN TEXVIKA ETTIXEIPNON. XUOTH-
VOUE TN auvayn Yiag aupBaaong GuvTi-
pnone.

> AvaBEaTe QUTEG TIG EPYACTIEG OE YIA TEXVIKN ETTIXEIPNOT.

7  Amokartdotaan BAaBwv

7.1

Edv rapouaiaatei BAARN, aupBouleubeite Tov TTivaka aTTo-
KATAaTAONG BAGBWY OTO TTOPAPTNHA.

Avtipetwion BAapwv

» AmeuBuvBeite g évav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO, EAV TO UETPO
TTOU TTEPIYPAPETAl OEV EXEI ETTITUXEG ATTOTEAETA.

8 0©¢on ekTdg AsiTOUpYiag

8.1 Mpoowpivi 6£on eKTOG AcIToupyiag Tou

TPOoidvTOog

> ATTEVEPYOTTOINATE TO TTPOIOV. MPOTTATEWTE TNV £YKA-
TAoTOON BEpPavVONG atrd TTAYETO, YIA TTAPABEIYHA HETW
NG EKKEVWANG TNG eyKaTdaTaong Bépuavang.
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8.2 OpIoTIKA BEaN EKTOG AEITOUPYIQG TOU TTPOIOVTOG

> AvaBéaTe gg Evav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO va BETEI OPITTIKA
TO TTPOIOV EKTOG AEITOUpPYIaG.

9  AvakUKAwGON Kal amroppiyn

» EmTpeteTe n amdppIyn TNG CUOKEUACTIOG va YiVETaI OTTO
TOV €EEIBIKEUEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKOTAOTATEI TO
TTPOIOV.

hi¢

mmm EQV TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN ORPAvVON:

» Mnv aTTOPPITITETE O€ QUTAV TNV TIEPITITWAN TO TTPOIOV aTA
OIKIOKG OTTOPPIUKaTA.

» AvTi autoU TTapadwaTe TO TTPOIOV O€ £va aneEio au-
YKEVTPWONG YIa NAEKTPIKEG 1 NAEKTPOVIKEG TTOAQIEG
OUOKEUEG.

hi¢

mmm EQGv TO TTPOIOV TTEPIEXEI UTTATAPIEG, OI OTTOIEG PEPOUV
QUTH TN CAPAVAT, Ol UTTATAPIEG EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV OU-
gieg BAaBepEg yia TNV uyeia Kal To TTEPIBAAAOV.

> [NapadwaTe g€ QUTAV TV TTEPITITWAN TIG PTTATAPIEG OF
£€va OnpEio QUYKEVTPWONG YIa UTTATAPIEG.
9.1 Avafeon amoppIiynsg WUKTIKOU HETOU

To 1rpoidv O1aBETel TTARPWAON WUKTIKOU Yégou R290.

» H amdppiyn TOU WUKTIKOU PETOU ETTITPETTETAI VO AVATIOE-
TaI HOVO € ££0UTIODOTNUEVO EEEIBIKEUUEVO TEXVIKO.

» TnpPAOTE TIG YEVIKEG UTTODEIEEIG aOPAAEiag.
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Mapaptnua

A Amokaraoraon BAaBwv

BAaBn

MBavn airia

MAnpogopieg / evEpyeieg

To mpoiov dev AsiToupyei
TTAEOV.

MepioTaaiakr S1AKOTTA TPO-
podoaiag peUPATOG.

MoAig atrokataaTabei n Tpo@odoaia PeUPATOG, TO TTIPOIOV TiBETAI AU-
TopaTa ge Asitoupyia.

Moviun diakoTrr) Tpo@odo-
giag peupaTog.

MANpo@opAaTE TOV EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOG.

Né@pog udpaTtpwy aTo TTpo-
ov.

Aladikagia aTroTTdywaong o€
uywnAR uypaagia aépa.

MpokeITal yia éva QUAIOAOYIKO QAIVOEVO.
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1  AocodAsia

1.1 Ymodeiteig mpoeidotroinong o€ axéon

HE TOUG XEIPIOHOUG
Tagivounon Twv UTTOdEISEWV TTPOEIBOTTOIN-
ang avag@opIKA JE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITUOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG uttodEiCeIg dlaBabpiovTal wg akoAoubwg
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAUATA KOl CUVONUOTIKEG
AEEEIC ava@opIKa e TN gofapdTtnTa Tou TTila-
vou KIvOUvou:

MpoeidoTroINTIKA OfuaTa Kai ouvOnNUATIKES
AE€eig

Kivduvog!

Apeaog kivduvog BavaTou 1) Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!

Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag

Mpogidotroinon!

Kivduvog eAa@ppiwv owpatikwy n-
MLV

Mpoaoxn!

Kivouvog UAIKwV ¢nuiwv i {npIwy yia
1O TTEPIBAAAOV

> B B P

1.2 [podiaypapouevn XpHon

2€ TTEPITITWAaN AKATAAANANG ) pn TTpodia-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
Kivduvol TpauuaTiopwy Kal BavaTou yia 10
XPNaTn 1 TPITOUG 1 ApVNTIKEG ETTIOPATEIC OTO
TTPOIOV KaIl € AAAEG EPTTPAYHATES AEiEC.

To 1rpoidv atroTeAei TNV eEWTEPIKN pPovada
MIag avTAiag BeppoTNTAG AEPA - vEPOU JIE
TPOTTO KATAOKEUNG UOVOUTTAOK.

To TTPoidV XPNOTIUOTTOIEI TOV EEWTEPIKO AEpa
WG TNy BepuOTNTAG KAl PUTTOPEI va XpNalpo-
TT0IN6EI yIa TN B€pUavan VoG KTIPIOU KATOI-
Kiag kaBwg Kai yia Tnv TTapaywyn {eaTou ve-
pou.

O a€pag 1Tou eEEPXETAI ATTO TO TTPOIOV TTPETTEI
va PtTopei va dlaguyel eEAeUBepa Kal dev ETTI-
TPETTETAI VA XPNOTIPOTTOIEITAI VIO AAAOUG OKO-
TTOUG.

To TTpOoIdV TTPOOoPIZETAI ATTOKAEIOTIKA YIA £EW-
TEPIKI TOTTOBETNON,.

To TTPOoIoV TTPOOoPIZETAI ATTOKAEITTIKA YIA OI-
KIOKn xpenon.
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H oup@wvn Pe TOuG KavoviaPoug Xpran Trepl-
AapBaver:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
XPNong, EyKaTaoTaong Kal guvtrpnang Tou
TTPOIOVTOG KABWG Kal OAWV TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATACTAONG

— TNV TOTTOB£TNON KAl EYKATATTACON UUPWVA
ME TNV £YKPION TOU TTPOIOVTOG KOl TOU OU-
OTHHATOG

— TNV TAPNCN OAWV TWV AVOPEPOUEVWYV TTPO-
UTToBE0eWV €mMBEWPNONG KAl UVTAPNONG.

H xpron oupewva e TIG TTPodIaypageS TTePI-

AapBavel €Tiong TNV EYKATACTACT CUPQWVQ

ME TOV KWAIKO IP.

Mia GAAN xprion SI0QOPETIKN ATTO TNV TTE-

PIYPAPOUEVN OTIG TTAPOUTES 0dNYiES N pIa

XPNaon mEpav Twv 6w TTEPIYPAPOUEVWV

IOXUEI WG un TTpodiaypa@ouevn. Mn mrpodia-

YPAQOUEVN Eival ETTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKNA

Kal Blopnxavikn xpnon.

Mpoooxn!

KdaBe karaxpnaTikh Xpron armayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog AOyw avetTapkoug
KATApTIONG

evikég uTTOOEIEEIC aOPAAEIag

O1 TTapaKATW £PYATieg ETITPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU BIABETOUV ETTAPKI KATAPTION:

— ZuvappoAoynan

— AtmoguvapuoAoynan

— EykataaTtaon

— ©¢an og Aeiroupyia

— EmBewpnaon kail guvTtrpnan

— Emokeuég

— ©¢an ekTOC AcIroupyiag

» [MpayuatotroinaTe OAEG TIG EPYQTiIEG TUM-
QWVA JE TIG TEAEUTAIES EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.2 Kivduvog Adyw averrapkoUug
KATAPTIONG Yia TO YUKTIKG pégo R290

OAeg o1 epyaaieg, yia TIG OTTOIEC ATTAITEITAI TO
QVOIYMa TNG OUTKEUNG, ETTITPETTETAI VA TTPO-
YHMATOTTOIOUVTAI JOVO OTTO €EEIBIKEUPEVO TTPO-
OWTTIKO, TO OTTOIO SIABETEI TIG ATTOPAITNTEG
YVWOEIG OXETIKA HE TIG 1IO1QITEPES 1ID1IOTNTES KAl
TOUG KIVOUVOUG TOU WUKTIKOU péaou R290.
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MNa TIG Epyaaieg 0TO KUKAWPAO WUKTIKOU PJECOU
ATTAITOUVTAI ETTITTPOTOETA £CEIOIKEUPEVES
YVWOEIG yIa T CUATHPATA TEXVOAOYiag yugng,
TTOU AVTIGTOIXOUV OTNV TOTTIKI) VOPOBETia. €
auTEG TrEPIAAPBAvVOVTAl ETTIONG ECEIBIKEUPEVEG
YVWOEIG VI TN YETAXEIPION EUPAEKTWV YUKTI-
KWV JETWV, TA QVTIOTOIXO EPYAAELIA KAl TOV
ATTAITOUPEVO €COTTAICUO TTPOTTATIAG.

» Tnpeite TN OXETIKA TOTTIKA VOUOBETia Kal TIG
TOTTIKEG TTPOBIAYPAPEG.

1.3.3 Kivduvog Bavarou Adyw
nAekTpoTTAngiag

Orav ayyilete gTOIXEIQ TTOU PEPOUV TAON,
UTTAPXEI Kivduvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

¢iag.
MpoTou dieEAyeTe Epyaaieg aTO TTPOIOV:

» O€E0TE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTAG OAEG TIG TTAPOXES PEUNATOG €
OAOUG TOUG TTOAOUG (NAEKTPIKA dlaTagn
ATTO0UVOEONG ME TOUAGXIOTOV 3 mm Avol-
YHO ETTOPNAG, TT.X. A0@AAEIA ) SIAKOTITNG
TTPOCTATIAG YPAUMAG).

» AOCQOAIOTE EVAVTI ETTAVEVEPYOTTOINONG.

» [epipévere TouAaxioTov 3 AETTTA, £WG OTOU
EKQOPTIOTOUV Ol GUUTTUKVWTEG.

» EAéyETte TNV atTOUTIQ TAONG.

1.3.4 Kivduvog Bavarou Aoyw QwTiag N
ékpnéng ae trepitrrwan diapporig oTo
KUKAWMA YUKTIKOU PéTOu

To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO PHECO
R290. Ze mrepitTrTwan d1AppPong, TO WYUKTIKO
METO TTOU SIOQEUYEI PTTOPEI Va dNUIOUPYNTEl
AOYW TNG avAUIEAG TOU HE TOV OEPQ IO EUPAE-
KT aTuOa@aipa. YTTAPXEl KivOUVOg TTUPKAYIAG
Kal €KPNENG.

Mo TNV KOVTIVE TTEPIOXN YUPW ATTO TO TTPOIOV
EXEI OPITTEI YIa TTEPIOXH TTPOaTATiag. BAETTE
KepaAaio "Tepioxn TTpoaTaaiag”.

» Ortav epydleate g€ avoixTo TTPoiov, Pe-
BaiwBeite TTPIV aTTO TNV £vapén TwV £pya-
JIWV K€ MIO CUTKEUN avixveuang diapporng
agpiou OTI deV UTTAPXEI DIAPPON.

» Hidia n guokeur avixveuong dlappong
agpiou OV ETTITPETTETAI VA TTOTEAEI TTNYN
avaeAeéns. H auakeur avixveuang dlap-
PONG AEPIOU TTPETTEI VA EXEI KANIUTTPOPIOTEI
yla 1o YUKTIKO pEdo R290 kai va €xel pub-
pioTel o€ <25 % TOU KATW Opiou EKPNENG.

» AIQTNPAROTE OAEG TIG TTNYES AVAPAEENGS MO-
KPIA aTTO TNV TTEPIOXT TTPOaTAdiag. AuTo
a@opPa IBICITEPA TIG YUPVEG PAOYEC, TIG BEp-
MEG ETTIPAVEIEG PE BEPUOKPOTIa UYPNAOTEPN
atro 370 °C, TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG N
Ta EPYOAEIQ TTOU PTTOPEI VO ATTOTEAETOUV
TTNYN AVAPAEENGS KAl TIG OTATIKEG ATTOPOPTi-
OEIG.

1.3.5 Kivduvog Bavarou Adyw @wTiaq N
€KpNENG KaTa TNV agaipean Tou
WUKTIKOU HETOU

To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO PHECO
R290. AuTO TO WUKTIKO HETO PTTOPEI va ONn-
MIOUPYNOEl, O€ TTEPITITWAON AVAUIENG TOU JE
TOV QEPQ, MIO EUPAEKTN ATHOT@AIPA. YTTAPXEI
KivOuvog TTUpKayIag Kal EKpnéng.

» [MpayuartotroInaTe Epyaaies aTo TTPO-

IOV HOVO €AV OIOBETETE TNV ATTAITOUMEVN
EUTTEIPIO OTO XEIPITUO TOU WUKTIKOU PETOU
R290.

» PopEaTe TTPOCWTTIKO ECOTTAIOUO TTPOCTA-
giag Kal @PovTIaTe va EXETE Padi aag Evav
TTUPOOREaTAPA.

» XPNOIYOTTOINTTE YOVO EPYyaAEia Kal gu-
OKEUEG, TTOU BIABETOUV £YKPION YIA TO WU-
KTIKO pégo R290 kai BpiokovTal e apioTn
KardaTtaan.

» BeBaiwbBeite 0T dev KaTaAnyel aEpag oTo
KUKAWPA WUKTIKOU PJETOU, O€ EpYaAcia i
OUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO PETO N
aTn QIAAN YUKTIKOU PETOU.

1.3.6 Kivduvog Bavarou Adyw eANITTWV
diard&ewv aopaleiag

Ta diaypdapparta Tou TTepIAapBavovTal o€
QuUTN TNV TEKUNPIwWan dev aTTEIKOVICOUV OAEG
TIG DIATALEIC ATPAAEIAG TTOU ATTAITOUVTAI VIO
MIO OWOTA TOTTOBETNON.

» EyKaTOOTAOTE TIG ATTAPAITNTEG DIATALEIG
ag@aAgiag aTnv eykaraaTaan.

» Tnpeite TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kal Olg-
Bveig vououg, Ta TTPOTUTTA KAl TIG 00NYiEG.

1.3.7 Kivduvog eyKaupuaTtwy, {epaTioPaTog
Kal KpuoTraynuAatwy Adyw Beppwv Kal
WUXPWV BACIKWY OTOIXEIWV

2€ OpIOUEVA Baaika aToixeia, Kal IdlaiTepa g€
MN MOVWHEVEG TWANVWOEIG, UTTAPXE! KivOUVOG
TTPOKANONG EYKAUUATWY KAl KPUOTTAYNUATWV.
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» H mTpayparotroinon epyaciwv oTa pa-
OIK& OTOIXEIO ETTITPETTETAI JOVO APOU AUTA
@TagOoUV O¢ Bepuokpaaia TTePIBAAAOVTOC.

1.4 [podiaypagéc (Odnyieg, vouol,
TPOTUTTA)

» Tnpeite TIG €BVIKEG TTPOdIAYPAPES, TA
TTPOTUTTA, TIG 0ONYIES, TOUG KAVOVIOUOUG
KQll TOUG VOLIOUG.
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2  YTOJ€EigeIg yia TNV TEKUNpiwon

2.1 ZUVOOEUTIKA éyypaga

»  AdBete oTTWAdNTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPrONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVODEUOUV TO OTOIXEIQ TNG EYKA-
TAgTAONG.

» TMapadwaTe auTég TIG 0dnyieg KaBwg Kal OAa Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £yypaPa aTOV IBIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.2 loxug Twv odnyiwv

AUTEG 01 0BnYieg 1IaXU0OUV ATTOKAEITTIKA YIa:

Mpoiov

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

2.3 MepioodTEPES TTANPOPOPIES

> 2apwaTe ToV KWOIKO TToU aTTelkovileTal he To smartphone
gag, yia va AaBeTe TTpOTOETEG TTANPOPOPIES YIA TNV EYKO-
TdoTaan.
< Oa petaeite aTa BiVIEO £YKATATTATNG.

3 MMepiypagn TPoidVTOg

3.1 ZUuoTnua avthiag OepuoTNTag

Aopn) evog TTopadelyPaTikou guaTHPATOG avTAiag BepuoTnTag
ME TEXVOAOYIQ JOVOUTTAOK:
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0
O ,

1 AvTAia BeppoTnTag, 4 EAeykTAG TNG E0WTEPI-
eCWTEPIKA povada KAG Hovadag
Aywyog eBUS 5 AvTAia BeppoTnTag,
EAeykTrg guaTtrpaTtog ECWTEPIK PovGOa

(TTPOQIPETIKA) 6 KukAwpa B¢ppavang

3.2 Mepiypa@n Tou TPOIOGVTOG

To Trpoidv artroTeAei TNV €EWTEPIKNA Povada piag avtAiag Bep-
HOTNTAG AEPA - VEPOU WE TEXVOAOYIO JOVOUTTAOK.

33 Tpotog Asitoupyiag TG avrAiag BepudTnTag

H avTAia BepuotnTag dIabETel Eva KAEIOTO KUKAWA WUKTIKOU
METoU, Y€Ta aTO OTTOI0 KUKAOQOPEI éva WUKTIKO PETO.

Méaw TnG KUKAIKAG EEATUIONG, GUPTTIEGNG, UYPOTTOINGNG KAl
8100TOANG atToppo@dTal KaTta Tn Asiroupyia Bpuavang Bep-
MIKR evEpyEIa aTTO TO TTEPIBAAAOV Kal JETABIOETAI OTO KTipIO.
Kara tn Aeiroupyia wugng, amroppo@atal atro 1o KTiplo Bgp-
MIKRA eVEPYEIQ KAl aTTeEAEUBEPWVETAI OTO TTEPIBAAAOVY.

3.3.1  Apxn Aeitoupyiag, Asitoupyia Béppavang

1
" |
d I
; I
a I
; |
—J |
©
1 E€aTuiatng (evaAAakTng 4 SZUPTTIECOTAG
BeppdTNTOG) E © BAABIS
2 Terpdodn BaABida KTovwTIKN 'B" Bida
evahayng ZUPTTUKVWTAG (EVaA-

3 E€aepioTipag AaKTngG BeppdTTaQ)
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3.3.2 Apxn Aeitoupyiag, Aeitoupyia wogng

loxug: Mpoidv pe Asiroupyia Yugng

1 ZUMTTUKVWTNAG (eVaA-
AAGKTNG BeppdTNTAG)

2 TeTpdiodn BaABida
evahhayng
3 E€aepiotripag

3.3.3 AB06puBNn Asitoupyia

SUPTTIECTAG
EkTovwTikr) BaABida

E€atpiotng (evaAAdKTng
BeppoTnTag)

lMNa 10 TTPOidV aUTO PTTOPEi Va evepyoTroinBei pia abopufn

Aeiroupyia.

v aBopun Asitoupyia, To TTPOIOV €ival o aBopufo aTro
TNV KAVOVIKA AEITOUPYIQ, KATI TTOU ETTITUYXAVETAI JECTW TOU
TTEPIOPITUOU TOU APIBUOU OTPOPWYV TOU GUUTTIECTA KAl TNG
TTIPOTOPHOYNAG TOU apIBUOU aTPOPWY EEAEPITTHPA.

3.4 AlGTagn Tou TPoidvTog

3.4.1 Baglka oToIXEId, TUTKEUN, EPTTPOG

1 E€atpiotg (evaAAdKTNG 3 MAakéTa TUTTWPEVOU

BeppoTnTag) KUkAwparog HMU
2 MAGKETA TUTTWHEVOU KU- 4 SUMTTIECTAG

KAwparog INSTALLER .

BOARD 5 MapeAkduevo

INVERTER
6 E¢aepiotnpag

3.4.2 Bagikd gToixgia, GUoKeUN, TTiow

®_
]

\

7

i,
I

T®

ol
il
//////

N

1 2xapa e€6dou aépa
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AioBnTpag Beppokpa-
giag, atnv €igodo agpa
>xdapa eI00dou aépa
>Zuvdean yia Tov aywyo
TTpogaywyng B¢ppa-
vang

ZUvOEDN yia TOV aywyo
€TMATPOPNG BEppavang
KdaAuppa, nAeKTPIKES
OUVOETEIG
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3.4.3 Baglka gTolxEia, GUUTTIETTAG

©6b b6

®
—®

1 ®iktpo 5 >0vdean yia Tov aywyo

TTpogaywyng B¢pua-

70

AuTOpATO EEAEPITTIKO

Aigbntipag Tieang, aTo
KUKAwpa B¢ppavang
Diktpo

SUMTTUKVWTHG (evaA-
Ad&KTNG BepudTNTAG)
AvtAia B¢ppavaong

EAeyktig Tieang, otnv
TEPIOXN UWNANG TTieang
Yuvdean guvTipnong,
aTnVv TEPIOXH UWNAAG
TTieang

10

1"

12

SUMTTIEGTAG, HOVWUEVOG

AigbnTtipag TTieang,
aTtnV TEPIOXH UWNANG
TTieang

>Uvdean guvtipnang,
otV TIEPIOXN XauNAng
Tieang

HAEKTPOVIKN EKTOVWTIKA
BaABida

TeTpdodn BaABida
evalhayng

2 AigBnmpag Tieang,

. . vang
amnV TEPIOXN XauNAng . .
Tieang 6 20uvdean YIG Tpv aywyo

3 AlaywpIaTNG WUKTIKOU sAnlcéqucpr]g eagpavong
pégou 100NTNPAg pong

4 ZUAAEKTNG WUKTIKOU AigbnTtipag Beppokpa-
pégou aiag, atov eaTpioTA

3.5

H mivakida TUTToU €ival TOTTOBeTNUEVN OTN OCIA EEWTEPIKN
TTAEUPA TOU TTPOIGVTOG.

ZToIxeia gTnV mMvakida TUTTOU

Mia deUTepn TTIVAKIOO TUTTOU UTTAPXEI OTO ECWTEPIKO TOU
TTPOIOVTOG. MTTOpEiTE Va TN OEiTE JETA QTTO TNV APAiPETN TOU
KOAUPHATOG TNG ETTEVOUONG.

ZT0IXEIO ‘Evvoia
Zeip. ap. Movadikog apiBuog avayvwpiong
TUOKEUNG
Ovopa- VWL Vaillant, avtAia BeppoTnTag, agpag
Tohoyia 4,5,6, 8, 12, | @eppavtiki ammodoon as kW
15
5 Aerroupyia B¢ppavang fy Aerroupyia
wogng
/6 [evid guokeung
A E€wTepikn povada
230V HAekTpikn ouvdean:
230V: 1~/N/PE 230 V
Xwpig aToixeia: 3~/N/PE 400 V
S3
IP Kartnyopia rpoatagiag
>UpBoAa @ JUMTTIEOTAG
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2T0IXEIO ‘Evvoia
ZUuBoAa I:I EAeyktig
KUKAwpO WUKTIKOU YéETou
P péy. OvopaaTikn 10XUG, PEYIOTN
| péy. OvopaaTIKO pela, PEYITTO
| PeUpa ekkivnong
KukAwpa | MPa (bar) Emtpemopevn Tiean Aeiroupyiag
WUKTIKOU (oxemikn)
Hegou R290 WUKTIKO PéCO, TUTIOG
GWP WukTikd péago, Global Warming
Potential
kg WukTikd péco, TTogdTnTa TTARPWONG
t CO, WukTikd péogo, iIcoduvapo CO,
O¢epua- AxIWxx Oeppokpaagia £1Ig6dou agpa xx °C
VTIKN Kal Beppokpaaia TTpogaywyng B€p-
amroedoan, pavang xx °C
WUKTIKT TuvTeAeoTr¢ amddoong (Coefficient
amodoon | COP/ ml of Performance) kai BeppavTikn
ammoedoan
Babuog evepyelakng ammodoang
(Energy Efficiency Ratio) ka1 wu-
KTIKA) a110d00N

3.6 Mpo€e1doTroINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG

>T0 TTPOIOV £Xouv TOTToBeTNOCI O€ diIdPopa anueia TTPOEI-
BOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG TTOU OXETICOVTAI WE TNV
ag@aAcla. AUTEG O1 TTPOEIOOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG
TEPIAAUPBAVOUV KAVOVEG GUUTTEPIPOPAG YIA TO WUKTIKO JETO
R290. O1 Trpo€IBoTToINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG OEV ETTI-
TPETTETAI VO aQaIpeBOUV.

2UuBoAO ‘Evvoia

Mpoeidotroinan yia eUQAEKTa UAIKA, O€ guv-
duagpod pe TO WUKTIKO pégo R290.

>

R290

ATTayopeUeTal N WTIA, TO YUPVO GWG Kal TO
KATTVIGUQ.

Yodeign aépPig, dIaBATE TIG TEXVIKEG 0dN-
yieg.

@@

3.7 ZAuavon CE

q

Me Tn onpavaon CE tekunpiwvertal, 0TI Ta TTPOIGVTA TTANPOUV
gUpewva Pe TN dNAWON GUUPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-
JEIG TWV OXETIKWY 00NYIWV.

Mrropeite va deite T ARAWGN ZUPPOPPWANG OTOV KATA-
OKEUODTN.

3.8 Opia xpRong

To poidv AsiToupyei PETAEU UIag EAGXIOTNG KAl JIOG PEYIOTNG
eEWTEPIKAG BepPoKPaaiag. AUTEG Ol EEWTEPIKEG BEPUOKPATIES
kaBopiouv Ta OpIa Xprang yia Tn AsIroupyia BEppavang, TNV
TTapaywyr {eaTtou vepou Kai Tn Aeiroupyia wuéng. H Asitou-
pYia EKTOG TWV OPiwV XPHang odnyei aTnv aTrevepyoTToinan
TOU TTPOIOVTOG.

3.8.1

>1n Asitoupyia Béppavang, To TTPOIGV AeIToupyei g€ e€wTepI-
KEG Beppokpaaieg -25 °C éwg 43 °C.

Oplia xpriong, Aeimoupyia Béppavang

AB

A
0
30 -20  -10 0 10 20 30 40 50

E€wrepikn Bepuokpagia 1 Opia xpnang, Asiroupyia

Béppavang

2 Mepioxn xpnong, aup-
PWVaA JE TO TTIPOTUTIO
EN 14511

B O¢epuokpaagia vepou
B¢ppavang

3.8.2 Opia xpriong, apaywyn {eoTou vepou

Kara tTnv Trapaywyr) {eaTou vepou, TO TTPOIOV AEITOUPYEI O
eCwtepIkEG Beppokpaaies -20 °C €wg 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

A
0 -
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A Egwrepikn Beppokpaaia B Ogppokpaaia vepou

Béppavang

3.8.3 Opia xprRong, Aeiroupyia Yyugng

loxug: Mpoidv pe AsiToupyia Yogng

>1n AeImroupyia Yugng, T TTPOIOGV AEITOUpYEi O€ ECWTEPIKEG
Beppokpaaieg 15 °C €wg 46 °C.
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AB

35

30

25

20

A
0 ol
10 15 20 25 30 35 40 45 50

A E¢wrtepikn Beppokpaaia B O¢eppokpaaia vepou

B¢ppavang

3.9

>& eEWTEPIKEG BeppoKpaaieg KATw atrd Toug 5 °C ptropei va
TTAYWOEl TO VEPO TNENG OTA EAATUATA TOU EEATUIOTN KAl va
axnuaTigel Tayeto. O gxnNUATIGUOG TTAYETOU avayvwpideTal
AUTOMATA KAl OTN GUVEXEIQ TTPAYUOTOTTOIEITAI QUTOMATA OTTO-
TTAYWAN avA GUYKEKPIPEVA XPOVIKG SIGOTAUATA.

AgiIToupyia amoTTaywaong

H ammotraywan TpayPaToTToIEiTal JETW aVTIOTPOPNG TOU Ku-
KAWPATOG Yung Kata Tn SIAPKEIa TNG AsiToupyiag TNG avTAiag
BeppoTnTag. H amraitolpevn yia To OKOTTO QUTO BEPUIKN
evépyela AauBaveral aTro Tnv eykataaTaan Béppavang.

H owaTn Aeiroupyia ammotrdywang TITUYXAvETal JOVO OTaV
KUKAOQ@OPpEI pia EAAXIOTN TTo00TNTA VEPOU BépUavang atnv
€yKaTAOTAON BEPUAVANG:

Mpoiov Evepyomoinuévo ATrevepyoTToInpéVo
TPOOOETO GUATNUA | TIPOCOETO oUaTHUA
B¢pupavang, Beppo- | BEpuavong, Beppo-
Kpagia vepou BEp- Kpaoia vepou BEp-
yavong > 25°C pavang > 15°C

VWL 45/6 kai 15 Aitpa 40 Aitpa

VWL 55/6

VWL 65/6 ka1 | 20 Aitpa 55 Aitpa

VWL 85/6

VWL 125/6 ka1 | 45 Aitpa 150 Aitpa

VWL 155/6

3.10 Aiaraéeig ag@aleiag

To TTpoiodV eival EEOTTAITPEVO PE TEXVIKEG DIOTALEIG ATPOAEIAG.
BAétre ypagpnua diatdfewyv aa@aleiag (- aeAida 95).

Edv n miegn 1o KUKAWPA WUKTIKOU PETou uTTePREi TN PEYI-
atn mieon Twv 3,15 MPa (31,5 bar), o eAeykTAG TTiEdNG aTTE-
VEPYOTTOIEI TIPOTWPIVA TO TTPOIOV. META aTTO £va XPOVIKO
S1G0TNHA AVOUOVAG TTPAYUOTOTIOIEITAI VEQ TTPOCTTABEIN £K-
Kivnang. MeTa a1rod TPEIG ATTOTUXNUEVEG TTPOTTTABEIEG EKKIVIN-
ang aTn geIpd, ekBIdETAI €va PRVUPA OQAAUATOG.

Edv To poidv arrevepyotroinBei, evepyoTroigital n B¢ppa-
van Tou TePIBARUaTOG aTpo@aloBaldpou ae Bepuokpagia
€€0dou guuTtTieaTh 7 °C, yia va aTToTPaTTEl TUXOV TTPOKANGN
{NUILV KOTA TNV ETTAVEVEPYOTTOINGN.

Edv n Beppokpagia ei6d0U CUUTTIETTH Kal N Bepuokpagia
€€000U aguuTTIEDTH €ival XapnAdTepeg atro -15 °C, o gupTrie-
aTng Oev TiBeTal g€ AsiToupyia.

Edv n petpnuévn Beppokpaaia atnv €£080 TOU QUUTTIEDTN €i-
val uPnAGTEPN ATTO TNV ETTITPETTOEVN BEPUOKPATia, O au-

MTTIEGTAG aTtTevepyoTrolgital. H emTpeopevn Bepuokpaaia
eCapTaral aro Tn Beppokpaaia eEATUIONG Kal T Beppokpadia
gupTTUKVWONG.

H 1riean ato KUKAwpa BEppavang mTnpeital Pe Evav aigdn-
Thpa mieang. Eav n miean méagel katw amo Ta 0,5 bar, Tpa-
yMatoTrolgiTal amevepyotroinan Aoyw BAaBng. Otav n Triean
auénOei kai TTaAI eravw atrd Ta 0,7 bar, TTpaypaToTToIEiTal
eTmavagopa g BAARNG.

H mmogdTtnTa VEPOU avOKUKAOQOPIag Tou KUKAwATog BEppa-
vang emTnpeiTal pe évav aigbntrpa pong. Edv ae mepimwan
aTaiTnang BeppoTNTAG PE TNV avTAia KUKAOQOPIAG O€ AEITOU-
pyia dgv avayvwpideTal por), 0 GUUTTIETTNG Oev TiBeTal O€ Agl-
Toupyia.

Edv n Beppokpagia Tou vepou BEpPavang TTETEI KATW OTTO
TOUG 4 °C, gvePYOTTOIEITAI QUTOMATA N AEITOUPYI AVTITIAYETI-
KNG TTpoaTaaiag, HEoW TNG EKKIVNONg TNG avTAiag Bppavang.

4  TleploxA TTPOOTATIOG

41

To mrpoidv TrepIExel TO WUKTIKO pEgo R290. AaBete utroywn
OTI QUTO TO WUKTIKO PETO €XEI UYPNAOTEPN TTUKVOTNTA ATTO TOV
aépa Kal g€ TTEPITITWan SIapPONG, TO EEEPXOUEVO WUKTIKO
METO EVOEXETAI VO TUYKEVTPWOEI KOVTA OTO £30QOG.

Mepioxn TpooTagiag

To WUKTIKO YETO OEV ETTITPETTETAI VO GUYKEVTPWOE e TPOTTO
TTOU VA UTTOPEI VO TTPOKOAETEI ETTIKIVOUVN, EKPNKTIKI), ATTOTTVI-
KTIK A TOEIKN aTpOa@aipa. To WUKTIKO YETO OV ETTITPETTETAI
va KAataAn&el JEoW TwV avOIYUATWY TOU KTIPIOU OTO ECWTE-
PIKO TOU KTIpiou. TO WUKTIKO PECO BEV ETTITPETTETAI VO TUYKE-
VTpWOEi g€ KOIANOTNTEG. TO WUKTIKO PETO BEV ETTITPETTETAI VO
KOTAAAEEl OTO QUOTNUA ATTOXETEUONG.

Mupw atTo TO TTPOIOV UTTAPXEI HIO KOBOPITPEVN TTEPIOXN TTPO-
aTagiag. ZTnVv TEPIOXN TTPOCTAgiag JevV ETTITPETTETAI VO UTTAP-
XOUV TTapdbupa, TTOPTESG, PWTAYWYOI, TIPOTRATEIG UTTOYEIWY,
Bupideg €000, TTapABUPa ETTITTEONG ATEYNG I} AVOIYUATA Q-
pIGUOU.

Ta avoiypata agpigpou voouvTal wg avoiypara Tou odn-
YOUV OTO E0WTEPIKO TOU KTIpiou. MpéTrel va atmogeuxdei n €I-
axwpnan WYUkTIkoU Pégou aTo ETWTEPIKO TOU KTIpiou.

TNV TEPIOXN TTPOOTATIAG OEV ETTITPETTETAI VO UTTAPXOUV TTN-
YEG QVAPAEENG, OTTWG TTPICEG, DIOKOTITEG GUITWY, AQUTTTIPEG,
NAEKTPIKOI DIAKOTITEG ] AAAEG HOVILEG TTNYEG AVAPAEENG.

H trepioxn TpoaTagiag Sev ETTITPETTETAI VA EKTEIVETAI OE YEITO-
VIKEG IBI0KTNTIEG 1) ONUOTIES ETTIPAVEIEG KUKAOPOPIAG.

TNV TEPIOYN TTPOCTOCIOG DEV ETTITPETTETAI VA TTPAYHATOTTOI-
nBouv SOUIKEG TPOTTOTTOINTEIG, Ol OTTOIEG ETTNPEALOUV TOUG
TTPOAVOPEPBEVTEG KAVOVEG YIa TNV TTEPIOXN TTPOCTATIAG.
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4.1.1 Mepioxn TpoaTaciag, o emMOATTESIA
TOTTOBETNON, OTO OIKOTTEDO

4.1.3 TMepioxn TpooTaagiag, ge emMOATTESIA
TOTTOBETNON, O€ ywvia Tou KTipiou

A 1000 mm

H diaaTaan A gival pia TTEPIPETPIKN aTroaTaon yUpw atrd To
TTPOIOV.

4.1.2 Tepioxn TpooTaciag, oe emMOATTEDIA
TOTTOBETNON, MTTPOCTA ATTO TOIXO KTIpiou

O

A 2100 mm C 200 mm / 250 mm
B 3100 mm D 1000 mm

H diaataan C eival n eAAXIOTN aTOCTACN, TTOU TTPETTEI VA
TNENOEi atrd ToV ToiXOo (— TrPNAN EAAXIOTWY ATTOCTATEWV).

Me—1"
Cy.
E Vﬂtj
B T ey
F ‘4»
D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
D 500 mm

Eikovicetal n 8e1a ywvia Tou kTipiou. O1 diaotaceig C kair D
€ival ol EAAYITTEG ATTOOTATEIG, TTOU TTPETTEI VA TNPENOOUV aTTO
TOV TOiX0 (= TAPNON EAGXITTWY OTTOOTACEWY). ZTNV OPITTEPH
ywvia Tou KTIpiou, n diaataan D diagépel.
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4.1.4 Teploxn TpooTaagiag, oe eIToiXia TOTTO0ETNON,
HTTPOaTA aTro ToiXOo KTIpiou

2100 mm C
B 3100 mm D

200/ 250 mm
1000 mm

H didataan C ival n eAdxiaTn ammréaTaan, TToU TTPETTEl va
TNENOEi atrd Tov Toixo (- TrpNan EAAXIOTWY ATTOTTATEWY).

4.1.5 Tepioxn TpooTaaiag, og emiToiXia TOTTo0ETNON,
O€ ywvia Tou KTipiou

Cy
E
B F |t
D
G
A 2100 mm C 200/ 250 mm
B 2600 mm D 500 mm

E 1000 mm G 1800 mm

F 500 mm

Eikovicetal n de€1a ywyvia Tou kripiou. O1 diaotdaceig C kair D
€ival o1 EAAYIOTEG ATTOCTATEIG, TTOU TTPETTEI VA TNPENBOUV aTTo
TOV TOIX0 (= Trpnan eAAXIOTWY OTTOOTACEWV). ZTNV APIaTEPH
ywvia Tou KTipiou, n didataon D diagépel.

4.1.6 [Meploxn TpooTagiag, oe TOMOOETNON O€
etmimedn oTéyn

A 1000 mm

H diaataan A €ivai pia TTePIPETPIK atroéaTtaan yupw amod To
TTPOIOV.
4.2 Ao@aAng uhotroinon g diaragng eKPorng
VEPOU GUUTTUKVWHATOG

To Tpoidv TrepIEXEl TO WUKTIKO pEgo R290. e mepitrTwan
OI0PPONG, EVOEXETAI VA KATAAREEI EEEPXOPEVO YUKTIKO PETO
METW TNG EKPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG OTO UTTESAPOG.

Kata tnv emdatreédia TOTroB£TNON, TO VEPO TUUTTUKVWHOTOG
TTPETTEI VO OTTAYETAI JETW £VOG TWANVa KaBodou ae Eva TTap-
TEPI PE XOAIKIA, TO OTT0I0 BPITKETAI OE TTEPIOXT) TTOU OEV ETTN-
peadeTal atrd ToV TTAyETo.
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421 Ag@aAng uhotroinan Tng dSIaTagng EKpong
VEPOU CUUTTUKVWHATOG, g€ ETISATTEDIA

TOTTOBETNON OTO OIKOTTESO

Mpoagoxn!
Kivouvog TrpokAnong UAIKWV Cnuiwv Adyw
KN evOedEIYUEVNG HETAPOPAG!

To TTpoioV dev ETTITPETTETAI TTOTE VA YEIPEI OE
ywvia peyaAutepn atd 45°. AlQQOPETIKA PTTO-
PEi KATA TN YETETTEITA ASITOUPYIA VO TTPOKAN-
Bouv BAABES OTO KUKAWHAO WUKTIKOU PETOU.
» Mn yEpVETE TO TTPOIOV KATA TN UETAPOPA

g€ Kagia TTePITITWan TTEPITaOTEPO ATTO
45°,

] 5 B = 1. Ad&Bete umrown TNV KaTavour BAPOUG KATA TN PETAPOPA.
.S ° ° . o To TTpoiodv eival aTn de€1d TTAeUPA TTOAU BapuTeEPO ATTO
° . oIl o, e o TNV apiaTepn TTAEUPA.
< b 0 %0 oYllc° 0% O 2. XpnoIHOTIOIRGTE TIG ONAIEC HETAPOPAS 1 éva KATAAANAO
g 'Og % (e .0,0 OO: o KApOTal UETAPOPAC.
00 .Oo. < 30 o 00,06 O | 3. TpogTtatewTe Ta TUNMPATA £TTEVOUCNG ATTO TUXOV NI,
0 o 0 00 060 o| m 4.  A@aipeaTe TIG BNAIEG HETAQOPAG PETA ATTO TN PETAPOPA.
A
C I3
5.3 AlaoTtaoeig
A = 900 mm yia TTepIoXN B 100 mm 5.3.1 MmpoaTivii Oyn
pE TTayeTd £8AQOUC, = c 100 mm e
600 mm yia TTepIoxn
XWpig TTayeTd e5APOUG ’
O owAnvag KaBoOoU TTPETTEI VO KATAANYEI O€ VA TTAPTEPI PE
XaAiKIa ETTapKoUG PeYEBOUG, WATE VO UTTOPE TO VEPO TUUTTU- =
KVWUATOG va atroppo@nBei eAeUBepa.
MNa va oTroTpaTTei To TTAYWHPA TOU VEPOU GUUTTUKVWHOTOG, TO
BePUAVTIKO gUPUA TTPETTEI VO TTEPATTEI HETQ OTTO TN XOAVN <
€KPONG VEPOU GUUTTUKVWHATOG OTO CwARva KaBddou.
5 ZuvappoAdynon
Lacad —————
5.1 ‘EAeyxog ouvéAou Trapadoang 1100
> EAEyETE TO TTEPIEXOPEVO TWV POVABWY TUOKEUOTIAG.
Api6- Ovopagaia
HOG Mpoidv A
1 AvtAia BeppoTnTaG, EEWTEPIKA Hovada VWL 45/6 ... 765
1 Xodavn €KPONG CUUTTUKVWHATOG VWL 55/6 ... 765
1 ZaKOUAQ pE PIKPOEEAPTRATA VWL 65/6 ... 965
1 >UVvOdEUTIKN TEKUNPiwan VWL 85/6 ... 965

5.2 Metagopda 1rpoiovrog

MpogidoTroinan!

Kivduvog TTpoKkAnong TpauuaTicpwy Adyw

HeyaAou Bapoug katd Tnv avuywaon)!

To utrepBoNIkO BApOG KaTA TNV avUWwaon

MTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUUATIOUOUG TT.X.

aTn o1movOUAIKN) OTAAN.

» [MpoagéTe TO BAPOG TOU TTPOIOVTOG.

» Avaonkware 1o TTpoiov VWL 45/6 £wg
VWL 85/6 ue TE00epa atoua.

» Avaankwate 1o TTpoiov VWL 125/6 £wg
VWL 155/6 pe €1 dtopa.
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i
<
y
- 1100
Mpoidv A
VWL 125/6 ... 1565
VWL 155/6 ... 1565

5.3.2 TlAeupikn own, degia

5.3.4 TMiow oyn

5.4 TApnon eAGIOTWY ATTOOTACEWYV

» TnpnaTe TIG avagepOPEVeS EAAXITTEG ATTOTTATEIG, VIO va
OIa0QANITTE £va ETTAPKEG PEUMA AEPA KAl VO OIEUKOAUV-
Bouv o1 epyaaieg ouvVTAPNAONG.

»  BeBaiwbeite 0TI UTTAPXEI ETTAPKAG XWPOGS YIA TNV EYKA-
TAOTOON TWV USPAUAIKWY aywywV.

5.4.1 EMAAx10TEG ATTOOTATEIG, EMBATTEDIA
TOTTOBETNON KAl TOTTOBETNON T€ TmiTIEdN OTEYN

%
7
\
\\

) 2
» 449 A
EAayiotn Aeimoupyia Bép- | Aeitoupyia B€ppavang
améaTaan yavang Kal yuéng
5.3.3 Ouwn karw TTAEUpag 100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
180 C 200 mm 250 mm
s ‘Yl D 500 mm 500 mm
. f E 600 mm 600 mm
E o}
' o
i 1
2 s
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5.4.2 EMNGXIOTEG ATTOOTATEIG, EMTOIXIA TOTTOOETHON

] o

2 F%g //b\

» AlaTNPACTE ATTOaTACN ATTO EUPAEKTA UNIKA 1 EUPAEKTA
agpIa.

» AloTnpRaoTE ATTOOTACT ATTO TNYEG BEPPOTNTAG.

» H eEwTepIKA povada dev ETTITPETTETAI VA EKTIBETAI O AP
Je pUTTAVAN, akOvn A SIOBPWTIKEG OUTIEG.

» AlaTNPARJTE ATTOTACN ATTO AVOiYHATA AEPITUOU 1) PPE-
ATia agpiguou.

» AloTnpnaTte amoaTaan amé QUAAOBOAa SEvTpa Kal
Bdpvoug.

> Ad&BeTe UTTOWN OTI TO GNPEIO EYKATATTATNG TTPETTEl VA
BpiokeTal kaTtw atod Ta 2000 péTpa ETAVW ATTO TN OTABUN
NG BaAagaag.

» T[1poCELTe TIG EKTTOUTTEG NXOU. AlaTnEROTE ATTOaTACT ATTO
€uaiobnTeg aTo BOPURO TTEPIOXEG TNG YEITOVIKNAG IOIOKTN-
giag. EmAEETE éva anueio eykatdaTaong Pe Katd To duva-
TOV JEYOAUTEPN OTTOCTACT ATTO TA TTAPABUPA TOU YEITOVI-
KoU KTipiou. ETTIAEETE £va anpeio pe KaTa To duvaTov pe-
YOAUTEPN ATTOGTACN ATTO TO UTTVOOWUATIO OAG.

> EmAEETe €va eUkoAa TTpoaBaaiyo onpeio eykatdaTaong,
YIQ VO JTTOPOUV VA TTPAYHATOTTOINBOUV 01 EpYaaieg gu-
vIRPNONG Kol g€PPIG.

» EaQv 10 gnueio eykataaTaong BpigkeTal TTOAU KOVTQ O€
TIEPIOYN TTPAYHATOTTOINONG EAIYHWY OXNHATWY, TTPOaTA-
TEYTE TO TTPOIOV pE pia dIATagn TTPOTTATIOG TTPOTKPOU-
ang.

Mpolmoeeon: Eidika oe emdaTédia TOTTOBETNON

EAaxiotn Aeiroupyia B¢p- | Aeimoupyia BEppavong
améaTaan HJavang Kal Yyugng
100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 mm 600 mm
F 300 mm 300 mm

5.5 Mpoltobéaeig yia To €idog ToTro8éTNANG

To poidv £xel axedlaaTei yia Ta €idn ToTToBETNANG £TMIOA-
TEDIO TOTTOBETNAN, ETTITOIXIO TOTTOBETNAN KaI TOTTOBETNON O€
€TTITIEDN OTEYN.

H 101m00£TNGN O KEKAIUEVN OTEYN OEV ETTITPETIETAI.

H emiToixia TOTTOBETNON [E TO OTAPIYHUA TOIXOU OTTO TA TTa-
peAkopeva dev eTPETIETAI yIa Ta TTPoiovTa VWL 125/6 kai
VWL 155/6.

5.6 EmiAoyn gnpeiou eykaraoTaang

Kivduvog!
Kivduvog TrpoKkAnong TpauUaTIGHWY Adyw
oxXnUaTiopou Trayou!

H Bepuokpaaia aépa atnv £€£0d0 aspa cival
XOUNAOTEPN QTTO TNV £EWTEPIKNA BEpUOKpPAaia.
E€aitiag autou ptropei va axnuaTiaTei TTayog.

» EmAECTe éva aonpeio kai Evav TTpooavaro-
NGO, KATA TOV OTT0I0 N ££000G QEPa EXEI
TOUAGXIOTOV 3 M aTTOCTACN OTTO TTECO-
OpPOUIA, ETTIOTPWHEVES ETTIPAVEIEG KAI TW-
AAveG KaBodou.

> AdBete UTTOWN OTI N TOTTOBETNON O€ KOIAOTNTEG I TTEPIO-
XEG, Ol OTTOIEG OEV EMMTPETTOUV TNV €AeUBePN dlaguyn Tou
aépa, Oev ETITPETTETAI.

» Edv 10 onpeio eykatdaTaong BPigKeTal KOVTA GTNV OKTO-
YPaAuUn, AaBeTe uTTOWN OTI TO TTPOIOV TTPETTEI VA TTPOCTO-
TeUOEI e pia TTPoaBeTn dIATagn TTPOOTATIAG ATTO TA EKTO-
Eeudpueva vepd.
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> AmoQUYETE Onueia EykaTaaTaang, TTou BpiokovTal og yw-
ViEG XWpPWV, O€ ETOXEG, HETAEU JAVTPOTOIXWV ) AVAUETA
e TEPIPPALEIS.

» ATTOQUYETE TV avappo®naon aépa amo Tnv £§0do agpa.

» Befaiwbeite 0TI GTO £00POG dEV UTTOPEI VA TUYKEVTPWOEI
vepd. BeBaiwbeite 6T TO £5aPOG PTTOPEI VO ATTOPPOPrTEl
TO vEPO.

> >xeOIAaTE Eva TTAPTEPI HE XAAIKIO Kal ApPOXAAIKO yia ThV
€KPOI VEPOU QUUTTUKVWHATOG.

» ETmAEETE éva anEio yKATAATAONG, TO OTTOIO TO XEIMWVA
O€EV EUVOEI TN €VTOVIN CUCOWPEUOT XIOVIOU.

» EmAEETE Eva anpeio EyKATAOTOONG, TO OTTOI0 OEV ETTI-
TPETTEI TNV £vTOVN €TTIOPAAN dUVATWY AVEPWY TNV €I0000
aépa. TOTTOBETAOTE TN GUOKEUN KATA TO duvaTov KABETa
TTPOG TNV KUPIO KATEUBUVAN TOU AVEUOU.

» EAv 10 gnueio eykataataang dev gival TTPOTTATEUPEVO
aTTO TOV AVEUO, OXEOIAATE TNV KATOOKEUNR £VOG TTPOJTO-
TEUTIKOU TOIXiOU.

> [poCELTE TIG EKTTOPTTEG XOU. ATTOQUYETE TNV TOTTOBETNON
€ YWVIEG XWPWV KOl ETOXEG KABWG Kal Ta gnueia eyka-
TAOTAONG METAEU pavTpoToiXwyv. ETAEETE Eva anueio
€yKaTAOTAONG PE KOAN aTroppd®nan Tou RXou (TT.X. HEow
ypaaidiou, Bauvwy, epaxTn).

> ZxedIAQTE TNV UTTOYEID OPOUOAGYNGN TWV USPAUAIKWY Kal
NAEKTPIKWVY QyWYWV. ZUMPTTEPIAARETE Eva TWARvVaA TTPO-
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aTagiag, 0 OTT0iog 0dNyei aTTO TNV EEWTEPIKN PYovAda PETa
aTTd TOV TOiXO TOU KTIPiou.

MpoUm60ean: Eidika og emmiToixIa TOTTOBETNON

!

> BeBaiwbeite 0TI 0 TOIXOG KAAUTITEI TIG OTATIKEG ATTAITHTEIG.
AaBeTe uTTOWnN TO BAPOG TWV ATNPIYUATWY TOiIXOU (TTaPEA-
KOMEVQA) KAl TNG EEWTEPIKNG HOVADAG.

» ATTOQUYETE pIa BEaN TOTTOBETNONG KOVTA O€ TTapAabupo.

» T1poaELTe TIG EKTTOUTTEG fXOU. AlaTnPNOTE aTTOaTACN OTTO
TOiXOUG KTIPIWV PE AVAKAQTTIKEG IDIOTNTEG.

> 2xedIdaTe TN OPOPOAGYNON TWV UOPAUAIKWY Kal NAEKTPI-
KWV aywywv. ZUPTTEPIAGRETE Evav aywyo diEAeuaNG Toi-
XOU.

MpolUmé0eon: EidIka oe TOTTOBETNON O€ €TTITTEdN OTEYN

5.7

MpoeToiyagia eykart@doraong Kal ToTroféTnong

Kivduvog!
Kivduvog Bavarou Aoyw @wTIag N £Kkpngng

g€ TTepitrTwan dlappong To KUKAWUA YUKTI-
KOU péoou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R290. Z¢ mrepimTwaon d1appong, To WUKTIKO
METO TTOU BIOPEUYEI PTTOPEI VA BNUIOUPYATEI
AOYW TNG avAUIENG TOU JE TOV AEPQ 1A EUPAE-
KTn aTHOC@aIpa. YTTAPXE! KivOUVOG TTUPKA-
Y146 Kal €Kpnéng.

» BeBaiwBeite 611 0TV TTEPIOXN TTPOCTATIAG
OEV UTTAPXOUV TTNYES AVAPAEENG, OTTWG
TTIPICEG, DIOKOTITEG PWTWYV, AAUTTEG, NAE-
KTPIKOI OIOKOTITEG 1] AAAEG POVIHEG TTNYEG
avAagAegnc.

» TnpnaoTe Toug BOTIKOUG KAVOVEG ATQOAEIag, TTPIV EEKIVI-
JETE TIG EPYATIEG.

5.8 Emdamédia Torofétnon

5.8.1 Karaokeun Baong BepeAiwang

100
2
) ! ‘ !
L AF L
o || ! o ° o
o o o °
° o o O OQ ° Oo QO
o 0 o e 9
@] O o 0 O o 0
< 0Q o0 @ 0@ 0Q@ 0
0 05 O [0 g0 oo o
Q o Q Q o Q o Q o Q
o 0 00 00 o0 0 7/4@
Si Q 0 0 0@ 0@ 0
56—©o© 0 0 0 OQ o0
Q o 9 9 o Q a Q p Q
» ToTmoBeTraTE TO TTPOIOV POVO O€ KTipIa JE POTi@ KaTa- T
OKEUN KAl EVIQIO OpOQPH OTTO OKUPODENQ. - 1400
» Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TE KTipla pe EUAIVN KATAOKEUR 270
1 0po®r EAAPPIAG KATOTKEUNG. #‘
, , B , B , <]
» EmAECTE Eva eUKOAa TTPOTRACIYO OnuEio EyKATAOTAONG, \ gl
YIO VO PTTOPEITE VO EAEUBEPWIVETE TOKTIKA TO TTPOIOV ATTO -1 -7

QUAAG 1) X16VI.

» EmAECTE Eva anuEio eyKaTtaaTaaong, To OTToio eV £TTI-
TPETTEI TNV £vTOVN ETTIOPACN SUVATWY QVEUWY TNV €i0080
aépa. TOTTOBETAOTE TN GUOKEUR KATA TO duvATOV KABETA
TTPOG TNV KUPIA KATEUBUVAN TOU QVEUOU.

» Edv 10 gnpeio eykataaTaang Oev €ival TTPOCTOTEUPEVO
ATTO TOV AVEPO, OXEBIATTE TNV KOTAOKEUN £VOG TTPOCTO-
TEUTIKOU TOIXiOU.

» T[MpoaégTe TIG EKTTOPTTEG XOU. AlaTnPnaTE aTTdaTAdN OTTO
TA YEITOVIKA KTipIa.

> 2xedIdaTe TN OpopoAdYNaOn TwV UOPAUAIKWY Kal NAEKTPI-
KWV aywywv. ZUPTTEPIAGRETE Evav aywyo diEAeuanG Toi-
XOU.

800

200 540 200

> ZkayTe £va AAKKO aTo £8a@og. MNa TIG TUVITWHEVEG Ola-

aTACEIG, TUUBOUAEUBEITE TNV ATTEIKOVION.

» TotmoBetnaTe £va owAnva kabodou (1) yia TNV atmaywyn

TOU VEPOU GUUTTUKVWHOTOG.

» EMmOoTpWwaTe £€va OTPWHA UdATOTTEPATOU XOVOPOU QO-

XaAikou (3).

> YTmroloyiaTe To BABog (A) cUPPwva PE TIG TOTTIKEG IBIQITE-

poTNTEG.

78 Odnyieg eykardaTaang kal auvtipnang aroTHERM plus 0020297937_02




600 mm
Y1roAoyioTe 10 Uwog (B) aUpgwva pe TIG TOTTIKEG IDIITE-
POTNTEG.
Karaokeudate U0 Awpideg Baang Bepeliwang (4) atrd
PTTETOV. Ma TIG CUVIOTWHEVEG DIOTTATEIG, OUUBOUAEUBEiTE
TNV ATTEIKOVION.
TotoBeTraTe avapeoa Kai SiTTAa aTTo TIG Awpideg TNG
Bdaong BepeAiwong éva aTpwpa pe XaAikia (2) yia tnv
QATTAYWYr) TOU VEPOU TUUTTUKVWHUATOG.

5.8.2 TomoBeTnan TPOIOGVTOG

1.

2.

Xpnaiyotroinate, avaAoya e 1o €mMOUUNTO €id0G TOTTO-
B€Tnang, Ta KATAAANAQ TTPOIOVTA ATTO TA TTAPEAKOMEVA.

—  Mikpd méApaTa améofeang
—  MeydAa TréApara amoéafeang

— Baagn auénong uyoug Kal JIKPA TTEAPATO aTTO0RETNG

EuBuypaupioTe To TTPOIidV pe akpifeia opiovTia.

5.8.3 TomoBétnon aywyou eKPOriG VEPOU

CUPTTUKVWHATOS

Kivduvog!
Kivduvog TTpdKANGNG TPAUUATICHWY AGYw

TTAYWHATOG TOU VEPOU GUUTTUKVWHATOG!

To TTayWwUEVO VEPO TUUTTUKVWHATOG O€ TTECO-
OPOMIO UTTOPE] VO TTPOKOAETEI TITWOEIG.

» BeBaiwBeite 011 TO £€EPXOPEVO VEPO TU-

MTTUKVWHATOG Oev KaTaAnyel ae meo-
OpPOIa, OTTOU UTTOPEI VO OXNMATIOE! TTAYO.

MpoUméBeon: Mepioxr PE TTAYETO £5APOUG

> 2UuvOETTE TN XOAVN EKPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG JIE

TO £éAagpa dATTESOU TOU TTPOIOVTOG KAl A0PAAITTE ThV
TTEPITTPEPOVTAG TNV KATA 1/4 TNG TIEPITTPOVPNG.

Q6naTe TO BeppavTIkO TUPHA PETA ATTO T XOAVN EKPONG
VEPOU TUUTTUKVWHATOG.

BeBaiwBeite 0TI N xoavn Kpong vepoU GUUTTUKVWHOTOG
€ival TOTTOBETNEVN KEVTPAPIOUEVA ETTAVW OTTO TO OW-

Ava kaBddou. BAeTTe oxédio diaatdaswy (— aelida 78).

MpoUméBeon: Mepioxr Xwpig TayeTd £5APOUG

> uvOETTE TN XOAVN EKPONG VEPOU CUUTTUKVWHATOG JIE

TO £éAagpa dATTESOU TOU TTPOIOVTOG KAl A0@AAITTE ThV
TTEPITTPEPOVTAG TNV KaTA 1/4 TNG TIEPITTPOVPNG.
ZUVOETTE TN X0AVN EKPONG VEPOU TGUUTTUKVWHOTOG JE
£va TEPAXIO TOLOU Kal Evav EUKAPTITO CWARVA EKPONG
OUPTTUKVWHOTOG.

QBnaTe T0 BEPUAVTIKO CUPHA PETW TNG XOAVNG EKPONG
VEPOU QUUTTUKVWHATOG KAl TOU TEPAyiou TOEou, JEaa
aTOV EUKOUTITO GWANVA EKPONG TUUTTUKVWHATOG.

Mepioxn pe TTayeTo £dA@ouUG: eAdxiaoTo BaBog: 900 mm 5.9 EmiToixia Toro0¢éTnon
— Mepioxn xwpig rayeto eddgoug: eAaxioTo BaBog:

5.9.1 AlaopdaNion epyaciakng aog@AaAeiag

» ®povriaTe yia TNV agpaii TTpdaBaan aTtn BEan ToTTO-
B€Tnong aTov Toixo.

» Edv ol epyagieg aTo TTpoiodv TTpayparoTrololvTal g UYog
MeyaAUTepo atrd 3 m, TOTTOBETATTE Eva TEXVIKO UETO TTPO-
aTagiag aro TTwan.

» Tnpeite TNV TOTTIKA VOPOBETia Kal TIG TOTTIKEG TTPOdIAYPa-
Peg.

5.9.2 Tomo0éTnan mpoidvTog

1. EA&yEre Tn dopn kai TN QEPOUCA IKAVOTNTA TOU TOIXOU.
Mpoagégte To BAPOG TOU TTPOIGVTOG.

2. XpnoIPoTToInaTE yia TNV ETTITOIXIA TOTTOBETNAN TO KATAA-
AnAo aTrpIyHa TOiIXOU aTTO Ta TTAPEAKOUEVA.

3. XpnalpoTtroinaTe Ta PIKPA TTEAPOTA atToaBeang améd Ta
TTapeAKOUEVQ.

4. EuBuypappiaTe TO TTPOIOV PE akpifeia opIfovTia.

5.9.3 TomoBétnan aywyou eKporg vepou
CUMTTUKVWHATOG

Kivéuvog!
A Kivouvog TTpdKANONG TPAUHATIGHWY AGyw

TTAYWHATOS TOU VEPOU GUUTTUKVWHATOG!

To TTaywUEVO VEPO TUUTTUKVWHATOG a€ TTeCO-
OPOUIA PUTTOPEI VA TTPOKAAETEI TITWOEIG.

» BeBaiwbeite 011 TO £€€pXOMEVO VEPO TU-
MTTUKVWHATOG OV KATaANYEl g€ TTeCo-
OpOIa, OTTOU YTTOPEI VO OXNUATIOE! TTAYO.

1. ZuvdEaTte Tn XoAvn EKPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG PE
10 éAagpa daTTESOU TOU TTPOIOVTOG KOl Ag@aAiaTe TNV
TTEPIOTPEPOVTAG TNV KATA 1/4 TNG TTEPITTPOPHG.

2. KaragkeudaaTe KATW ATTO TO TTPOIOV £va TTAPTEPI E Xa-
Nikig, OTO OTT0IO UTTOPEI VO EKPEEI TO VEPO TUUTTUKVWO-
TOG, TTOU dNnpIoUpyEiTal.

5.10 TomroBétnan oe emimedn oT€yn
5.10.1 Alao@AaAion £pyaciakic aoPAAEIag

» OpovriaTe yia TNV ag@ain TTpOaRaacn atnv eTTiTTedN
aTeyn.

» AlaTNPAAJTE PIA TTEPIOXT) ATPAAEIOG 2 m aTTO TO AKPO KIV-
OUVOU TITWANG, OUV HIA ATTAITOUMEVN OTTOOTAON YIA TIG
€PYAagieg aTO TTPOIOV. AgV ETTITPETTETAI VO EICEPKETAI KO-
VEIG TNV TTEPIOYT ATPaAEiag.

» Eav auTto dev gival duvatov, TOTTOBETHATE OTO AKPO
KIVOUVOU TITWONG €Va TEXVIKO UETO TTPOCTATIAG ATTO
TITWan, OTTWG yia TTAPASEIYUA £va KIYKAIDWHO agpaAeiag
pe eTapkn) avroxn. EvaAAakTikd ptropeite eTTiong va
KOTAOKEUATETE PIA TEXVIKN dIATAEN avAOXEDNG TITWANG,
OTTWG yia TTapAdelypa £va IKpiwpa i dixTua ag@aAeiag.

» Al0TnPROTE ETTAPKIA OTTOCTACN OTTO TUXOV Bupideg e€600U
aTEyNG Kal TTapabupa emmitTedng ateyng. AGPOAITTE,

T.X. ME TTEPIPPAEN, TUXOV Bupideg e€0DOU aTEYNG KAl
TTapaBbupa eTiTTEdNG ATEYNG KATA TNV TTPAYUATOTTOINGN
€PYACIWY, WATE Va PNV gival duvaTtov va eI0¢ABEI Kaveig
aTIG TTEPIOXEG AUTEG KAl VO TTETEI JETQ.
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5.10.2 TomoBéTnon TTPOIdVTOG
Mpoeidotroinon!

A Kivduvog TTpokANang Tpaupamopwy Aoyw

avaTpoTTig ot agpal

>¢€ TrEPITITWAaN duvaTtou agpa, TO TTPOIOV Ev-
OEXETAI VO QVATPATTEI.

» XpnaipgotroinaTe BACEIG ATTO PTTETOV Kal
avTiIoAIgONTIKO TTPOCTATEUTIKO TATINTA. BI-
OWATE TO TTPOIOV YE TIG BATEIG ATTO [TTE-
TOV.

1. XpnaiyotroinaTe Ta PeyAAa TTEAPATA ATTOTRETNG OTTO TA
TTapeAKOUEVQ.
2. EuBuypappiaTe To TTPOIOV pe akpifeia opidovTia.

5.10.3 TomoBéTnon aywyouU eKporg vepou
OUUTTUKVWHATOG

1. ZuvdEaTe TOV aywyod EKPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG UE
KovTr dladpopun g€ éva awAnva kabodou.

2. EykatagTnarte, avaloya e Ta TOTTIKA dedopéva, Eva
NAEKTPIKO TUVODEUTIKO gUOTNA BEPUAvanG, yia va Pnv
TTAYWVEI 0 AYWYOG EKPONG VEPOU CUUTTUKVWHATOG.

6 Eykardotaon udpauAikwv

6.1 Eidog eykartaagTaong ameubeiag olvdeon i
S1axwpIoUOS CUCTHHATOG

>1nv ateuBeiag ouvdean, n £EWTEPIKN povada eival aTreu-
B¢ciag auvdedePEVN USPAUAIKA E TNV ECWTEPIKI HOVADQ KAl
TNV €yKATaOTaan B€ppavaong. e auth Tn SIATAEN, UTTAPXE! OE
TIEPITITWAON TTAYETOU KivOUVOG TTAYWUOTOG TNG EEWTEPIKAG PO-
vadag.

21n diaragn diaxwpICHOU GUATHUATOG, TO KUKAWMA B¢pua-
vang gival XwpIoPEVO ag Eva TIPWTEVUOV Kal £va deuTepeUOV
KUKAwpa B€ppavang. O diaxwpiopdg UAoTToIEiTal PE Evav
TTPOAIPETIKO EVOIAUETO EVAAAAKTN BEPUOTNTAG, O OTTOIOG TO-
TToBETEITAI TNV E0WTEPIKN PovAada i aTo KTiplo. Edv To Tpw-
TeUOV KUKAwpa BEppavang SIaBETel TTAPWON PiyuoTog veEpoU
- QVTIYUKTIKOU, N €CWTEPIKI JOVAdA TTPOCTATEVUETAI OE TTAYETO
Q17O TUXOV TTAYWHA, aKOUN Kal g€ TTEPITITWanN SIaKOTING PeU-
HaToG.
6.2 Alao@daAion TNG EAGXIOTNG TTOCOTNTAG VEPOU
QvaKUKAOQOPIag

>€ €YKATOOTAOEIG BEPUAVANG, Ol OTTOIEG Eival EEOTTAITPEVEG
KUPIWG Pe BepUOaTATIKA 1) NAEKTPIKA EAEyXOUEVES BaABIdEG,
TTPETTEl VO S1IaTPaAIETAI N GUVEXAG KAl ETTAPKNG POr| HETO
ato Tnv avtAia Beppotnrag. Kara tn axediaan Tng eyka-
TdoTOONG BEpUavVANG TTPETTEI va DIGTPAAITTEI N EAAXITTN TTO-
adTnTa VEPOU avakukKAOQOpPIag yia To vepd BEpuavang.

6.3 ATTQITATEIG YIa TG USPAUAIKA ETTIHEPOUG

oToIXEia

O1 TTAOOTIKOi GWARVEG, TTOU XPNaIJoTToIoUVTal VIO TO KU-
KAwpa B¢ppavang YETAEU TOU KTIPIOU Kal TOU TTPOIOVTOG,
TTPETTEI VA DIABETOUV BIAXUTIKI) HOVWan.

O1 CWANVWOEIG, TTOU XPNTIPOTTOIOUVTaI YIA TO KUKAwGa BEp-
pavang PETAEU TOU KTIPIOU KAl TOU TTPOIOVTOG, TTPETTEI VO JlO-
BéTouv BepIKN HOVWAN AVOEKTIKY TNV UTTEPIWAN aKTIVORO-
Aia ka1 aTIG uPnAEG BepoKpaaies.

6.4

1. ZemAUVETE TTPOCEKTIKA TNV EYKATAGTACN BEPUAvang
TTPIV OTTO TN OUVOEQN TOU TTPOIOVTOG, YIA VO ATTOUAKPU-
VETE TUXOV UTTOAEiUPATA OTIG TWANVWOEIG!

2. Edv amaitolvTal epyagieg guykOAANang g TEPAXIa aUv-
deang, TTPAYUATOTTIOINGTE TIG 00O Ol AVTIOTOIXEG TWAN-
VWOEIG OEV £XOUV OKOMN EYKATAOTABEI GTO TTPOIOV.

3. EykaragtnaTe £va QIATPpO pUTTWV aTN CWARVWAN yid TNV
EMATPOYPN BEPUAvVaNG.

MpocToIpagia eykaTt@oTaons USPAUAIKWY

6.5 TomoB£TNON TWV CWANVWOEWV TTPOG TO

TPOidV

1. TommoBeTnaTE TIC CWANVWAEIS YIa TO KUKAWNA BEppa-
vanG a1ro TO KTipIo, YECa aTTo Tov aywyo dIEAeUaNG Toi-
XOU TTPOG TO TTPOIOV.

loxug: Emdamédia TomobETnon

0 5 5 o

[

mE

» ToTmroBeTNTTE TIG TWANVWOEIG PECW EVOG KATAAANAOU
OWANVa TTPOaTAgiag aTo £00¢POG, TULPWVA HE TV
TTAPAdEIYUOATIKA ATTEIKOVIOT.

» >upBouleubBeite yia TIg O1ACTATEIG KAI TIG ATTOCTATEIG
TIG 00nYieg auvappoAdynaong yia Ta TTapeAKOpeva (Ko-
vooOAa guvdeang, geT gUVOEDNG).
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loxug: Emimoixia ToTroféTnan

loxug: Emimoixia ToTroféTnan

» OdnynaTe TIG CWANVWOEIG PETA ATTO TOV AYyWYO
OIEAEUANG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV, GUHPWVA E TNV
ATTEIKOVIOT).

» ToTroBeTACTE TIC TWANVWOEIG ATTO TNV ETWTEPIKNA
TTAEUPQ TTPOG Ta £Ew e KAIgN TTepiTroU 2°.

»  >upBouleuBeite yia TIG O1ACTATEIG KAl TIG ATTOOTATEIG
TIG 00nYieg ouvapuoAdynang yia Ta TTapeAkOpEVa (Ko-
voOAa guvdeang, OeT gUVOEDNG).

6.6 20vOeon CWANVWOEWVY OTO TTPOIOV
1. AQaIpEaTE TO TTPOTTATEUTIKA KAAUPUOTA OTIG USPAUAIKEG
guvodEaElG.

loxug: Emdamédia TomobETnon

» XpnoIPoTToINaTE TNV KOVOOAQ gUvOEaNG Kal T GUTTE-
pIAauBavopeva Bagika aToIXEIQ aTTO TA TTAPEAKOUEVA.

» EAEyETE TN aTEYAVOTNTA OAWYV TWV TUVOETEWV.

» XpnOIPOTIoINaTE TNV KOVOOAQ gUVOETNG Kal TA GUTTE-
pIAauBavopeva Bagika aToIXEia aTTo Ta TTAPEAKOUEVA.

» EAEyETE TN aTEYAVOTNTA OAWY TWV TUVOETEWV.

6.7

1. Eykataotnate, avaAoya pe Tn SIapopewan TngG £yKa-
TAOTOONG, TUXOV TTEPAITEPW ATTAITOUEVA OTOIXEIA, TTOU
ogxeTiCovTal PE TNV A0PAAEIQ.

2. Eav 1o TpOoiov dev gival eyKaTEGTNUEVO GTO UYNAOTEPO
agnueio Tou KUKAWPOTOG BEppavang, EykaTtagTATE aTa
UTTEQUWWHEVA ONUEIQ, OTO OTTOIO EVOEXETAI VO TUYKE-
vTpwoEi aépag, emTpoaBeteg BaABideg eEagpwang.

3. EAéyEre TN aTeyavotnTa OAWY TWV GUVOETEWV.

OAokApwaon NG eyKaraoTaong udpauAikwyv

6.8

1. Mn guvdéeTe TO KUKAWPA BEpPAvang Tou TTPoIOGVTOG
areuBeiag ae pia maiva.

2. XpnaigotroinaTe évav KATAAANAO eVOAAAKTN BepuOTNTOG
SlaXwPITUOU Kal T UTTOAOITTO GTOIXEIQ, TTOU ATTAITOUVTAI
YIO QUTAV TNV eyKataaTaan.

MpoaipeTikd: ZUVOEOT TOU TIPOIOVTOG O€ TITiva

7  Eykardotaon nAEKTPOAOYIKWV

Autni n guakeun TTAnpoi To potutro IEC 61000-3-12 utrd TnVv
TTPOUTTOBEaN OTI N 1IGXUG BPAXUKUKAWHATOG SSC aTO anpeio
auvdeang TNG eykatdataang Tou TTeAATN Pe To dnuoaio di-
KTUO €ival peyaAUTepn améd 1 ion pe 33. AtmoteAei eubuvn Tou
€YKATAATATN 1} TOU ISIOKTATN TG GUOKEUNG va SIag@aAigel,
€AV ATTAITEITAI JETW ETTIKOIVWVIAG E TOV TTAPOXO TOU SIKTUOU
TPO®OBOCiag, OTI AUTH N GUOKEUN GUVOEETAI OVO O€ ONEIO
guvdeang Je TP Ssc, n otroia gival YeyaAuTtepn atmo 1 ion pe
33.
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MpoeTolpagia eykar@oTaong NAEKTPOAOYIKWYV

Kivduvog!

Kivduvog Bavarou ato nAektpotrAngia ae
TEPITITWAON AKATAAANANG NAEKTPIKNG OUVOE-
ang!

Mia akat@dAAnAn die€axBeiga nAekTPIKr) gUV-
OEan eVOEXETAI VA ETTNPEATEI TNV ATQAAEI
A€ITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG KaI VO 0BNYrOEl O
OWHMATIKEG BAABEG Kal g€ UNIKEG CnMIEG.

> Alg€ayeTe TNV EYKATATTATN NAEKTPOAOYI-
KWV POVO €AV €i0TE EKTTAIOEUPEVOG EEEIDI-
KEUMEVOG TEXVIKOG Kal EXETE ECEIDIKEUTEI yIA
TN GUYKEKPIYEVN Epyaaia.

1.  Tpod€ETe TIG TEXVIKEG TTPOUTTOBETEIG UVDEDNG VIO TN
guvdean aTo dikTUO XapnAARG Tang TnG eTTIXEiPNANG
NAEKTPIGUOU.

2.  ECokpiBwarte gav éxel TpoBAepOEi N AsiToupyia epayng
emxeipnang nAektpigpou (EVU) yia To Trpoidv Kal TTwg
TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOINGEI N TPOPOdOTia PEUUATOG TOU
TIPOIGVTOG, avaAoya JE TO €iD0G TNG ATTEVEPYOTTOINTNG.

3.  ECakpiBwate péow Tng mvakidag TUTToU, €AV TO TTPOIoV
XpeIaeTal pia nAeKTpIKr auvdean 1~/230V n 3~/400V.

4. ECokpIBwaTe pECw TNG TvVaKidag TUTTOU TO OVOUOTTIKO
PEUUA TOU TTPOIOVTOG. YTTOAOYIaTE e BAan autd TO GTOI-
XEIO TIG KATAAANAEG BIOTOPEG AYWYWV YIA TIG NAEKTPIKES
YPOpES.

5. TMpocToiyaate Tn OPOUOAOYNTN TWV NAEKTPIKWY YPA-
MWV aTTo TO KTipIo, HETA ATTO TOV aywyo diEAeuang Toi-
XOu, aTo TTpOoidv. EAv 10 koG Tou aywyou uTrepBaivel
10 10 m, TTPOETOINACTE TNV EEXWPIOTH TOTTOBETNAN TOU
KaAwdiou NAEKTPIKNG aUVOETNG Kal TOU aywyou aigbn-
Thpa / diavAou.

7.2 Amrairioeig ammd v moIéTNTa TNG TAaNg

SIKTUOU

Ma tnv 1éon SIKTUOU TOU PovOQaaikou BIKTUOU 230 V TTpeTTel
va uttdpyxel avoxn +10 % £wg -15 %.

MNa tnv Téion dIKTUOU TOU TPIPATIKOU JIKTUoU 400 V TTpETTEl
va utrapyel avoxn +10 % €wg -15 %. MNa 1n diagopd Taong
METAEU TWV PEMOVWHEVWY QATEWV TTPETTEI VA UTTAPXEI AVOXH
+-2 %.

7.3

Ma TNV NAEKTPIKA oUVOEDN TTPETTEI VO XPNTIPOTTOINBOUV €U-
KQUTTTOI ayWYOi, o1 oTToiol €ival KaTdAANAoI yia TNV TOTTO-
0¢Tnon o¢ e€wTEPIKOUG XWpPOoUG. H TTpodiaypagn TTPETTEl val
avTigTolxei TouAdyiaTov aTo TrpoTuTTo 60245 IEC 57 pe T on-
pavan HOSRN-F.

O1 NAeKTPIKEG DIATAEEIG OTTOaUVOEDNG TTPETTEI Va OIABETOUV
Avolya TTaQng TOUAGXIGTOV 3 mm.

ATTQITATEIG YIa T NAEKTPIKA ETTIHEPOUG GTOIXEIQ

Ma TNV NAEKTPIKN ag@AAIon TTPETTEI VA XPNOIJOTToINBouV
QOQAAEIEG PE XPOVUTTEPNON KAI XOPAKTNPIGTIKO C. Z€ TpI-
@aaikn NAEKTPIKr oUVOEDT, Ol GTPAAEIEG TTPETTEI VO EXOUV 3-
TTOAIKNA AgIToupyia.

MNa TNV aTouIKn TTPOaTAdia TTPETTEL, EQOTOV TIPORAETTETAI YIa
TO ONMEIO EYKATATTOONG, VA XPNTIPOTTOIOUVTaIl EUaiagbnTol g€
OAa Ta pevpaTa SIOKOTITEG TTPOCTATIAg PEUPATOG dlIapPong
TuTTOU B.

MNa Tov aywyo gvepyelakoU diauAou eBUS dev emmiTpéTmeTal va
XPNOIUOTTOINBOUV KAAWDIO PJE TUATPAPPEVA CEUYN AYWYWV.

7.4

H nAekTpikn diataén amoguvdeang XapakTnpideTal g€ au-
TEG TIG 00Nyieg €TTiaNg wg d1IaKOTITNG aTToguvdeang. Qg dia-
KOTITNG aTTOgUVOEDNG XPNOIUOTTOIEITAI GUVIBWG N Ag@AAEIa
1 0 OIAKOTITNG TTPOCTACIAG YPAMMNG, TTOU UTTAPXEI OTO KOUTI
TOU PETPNTH / OTNV a0QAAEIOBAKN TOU KTIPIOU.

HAekTpikn diaraén amoguvdeang

7.5 Eykaraagraon gToixeiwv yia Tn Airoupyia

PPayng emmixeipnang nAekrpiopou (EVU)

MpoUm60ean: MpoBAewn AsiToupyiag Gpayng eTXEiPNANG NAEKTPITHOU
(EVU)

H mapaywyn Beppotntag TG avrAiag BepuoTnTag oTreve-
PYOTTOIEITAI KATA SIACTHPATA HETW TNG ETTIXEIPNONG NAEKTPI-
gpou. H atmevepyotroinan ptropei va Tpayuarotroindei ye duo
TPOTTOUG:

— To gnua yia TV arrevepyoTroinan odnyeital aTn aUvoean
S21 TnG EOWTEPIKNG PHOVADAG.

— To grua TG atrevepyoTToinang odnyeital ge Evav €I-
TOTTOU EYKATEQTNHEVO ETTAPEQ ATTOTUVOEDNG OTO KOUTI
TOU PETPNTH / TNV a0@aAeIodNKN.

» EykatagtnaTe Kal KaAwdIWATE Ta ETITTPOTOETA TTAPEA-
KOMEVO OTO KOUTI TOU PETPNTH / OTNV A0QAAEIOBAKN TOU
KTIpiou. AKOAOUBNAQATE yIa TO OKOTTO AUTO TO dIAYPaMMa
aTO TTAPAPTNHA TWV 0dNYIWV EYKATATTAONG YIA TNV E0W-
TEPIKI pOVAdA.

7.6 AQ@aipean Tou KGAUPHATOG TWV NAEKTPIKWV

ouvdégewv

1. Ad&Bete urOWN OTI TO KAAUPMA OIABETEN PIa OXETIKNA JE
TNV ao@AAgIa Ppdvwan, n OTToia TTPETTEI VO ETTEVEPYNTEI
ge TTePITTTwan S1appong aTo KUKAWHA WUKTIKOU PJETOU.

2. A@aipéaTe TO KAAUPPO GUUQWVA E TNV OTTEIKOVION,
XWPIG va TTPOKAAETETE {NUIG OTO TTEPIPETPIKO TTOIXEIO
aTeyavoTroinang.
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7.7
1.

ATTOyUpVWON NAEKTPIKAG YPAHHAG

Edv atraiteital, KOVTUVETE TOV NAEKTPIKO aywyo.

<30 mm

L

N ==

PE

<40 mm

]

+

>

<30 mm

T

7.8

ATTOYUHVWATE TOV NAEKTPIKO AywYO, TUUPWVA [E TNV
arreikovian. BeBaiwBeite Tautoxpova ot SV TTPOKAAEITAl
{NUIA OTIG HOVWOEIG TWV ETTIUEPOUG AYWYWV.

E@odidaTe Ta atroyupvwpeva Akpa TwV ETTIHEPOUG ayWw-
YWV UE TTPECAPITTA AKPOXITWVIA, VIO VO OTTOQUYETE TU-
XOV BpaxUKuKAwpaTa Adyw eAeUBEPWV ETTIHEPOUG TUP-
MATWV.

Anpioupyia Tpog@odoaiag peuparog, 1~/230V

» E&akpiBwaTe To €id0g gUVOEDNG:

Mepimrmwon

TOTmOg OUVdEDNG

Mn TpoRAewn payng tmxeipnang
nAekTpigpou (EVU)

ATTAR Tpogodoaia
pPEUPATOG

MpoBAewn @payng mxeipnang nAe-
KTpiopoU (EVU), atmrevepyotroinan
METW TNG auvdeang S21

MpoRAewn @payng emixeipnang nAe-
KTpiopoU (EVU), atmrevepyotroinan
HEOW €TTAPEN ATTOTUVOEDNG

AiTAn Tpogodoaia
peUpaTOg

7.8.1

1~/230V, amAij Tpo@odoaia peluaTog

1. EyKOTOOTAQTE yia TO TTPOIOV, €AV TTPORAETTETAI YA TO
oneEio eykATAaTAong, £va SIOKOTITN TTPOCTATIOG PEUMA-

T0G dIapponG.
D15 |© ©)
N 4 |O N
X200 134 3 |© 5
24 2 |© <
L4 1 |O L
L )
X210 115
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N4 3 (@
X211 @12 |©
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2. EyKaTOOTAOTE yia TO TTPOIGV GTO KTipIo £va SIAKOTITH

5. ZtepewaTe T0 KOAWDIO NAEKTPIKAG TUVOEDNG PE TO OPI-
YKTAPQ atroQopTIong €AENG.
7.8.2 1~/230V, driitAf Tpo@odoaia peuUaTOg
1. EyKoTOOTAGTE yia TO TTPOIOV, €AV TTPORAETTETAI YIA TO
anueio eykaraaTaang, dUo SIAKOTITEG TTPOJTATIOG PEU-
parog diapporn.
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2. EykatagTAgTe yia TO TTPOIOV aTO KTipIo dUO SIaKOTITEG
ATTOgUVOETNG, TUUPWVA HE TNV ATTEIKOVION.
3.  Xpnaoipotroinate dUo 3-TToAIKA KAAWDSIO NAEKTPIKNG TUV-

deang. OdnyAaTE T OTTO TO KTiPIO, JETA ATTO TOV AyWwyo
BIEAEUONG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV.

4. Xuvdéate To KOAwDIO NAEKTPIKAG auvdeang (atrd To
METPNTA peUpaTog avTAiag BepudTNTAG) OTOV TrivaKa

eAéyxou, atn auvdean X200.

5.  AgaipéaTte TN 2-TTOAIKN YEQUPQ aTn auvdean X210.
6. 2ZuvdéaTe To KAAWDIO NAEKTPIKNG TUVDETNG (QTTO TOV
OIKIOKO WETPNTH PEUPATOG) OTN auvdean X271.

7.  ZT1EPEWATE TA KAAWOIA NAEKTPIKAG GUVOETNG E TOUG

OQIYKTHPES ATTOPOPTIONG EAENG.

7.9

» E&akpiBwaTe To €id0g guvdEaNG:

Anpioupyia Tpo@odoaiag pelparog, 3~/400V

MepirTwaon

TUmog ouvdeong

Mn TpoRAewn payng etmxeipnang
nAekTpigpou (EVU)

MpoRAewn ppayrg TiXeipnang nAe-
KTpiopou (EVU), amevepyotroinan
MEOW TNG auvdeang S21

ATTAR TpOoQOdOaTia
peEUPATOg

MpoBAewn ppayng emixeipnong nAe-
KTpiopoU (EVU), amevepyotroinan
MEOW €TTAPET ATTOTUVOEDNG

AiTAn Tpogodoaia
pEUPATOG

7.91

1. EykoTOoOTAGTE yIa TO TTPOI0V, Qv TTPORAETTETAI YIA TO

3~/400V, atrAni Tpopodoagia peUUATOG

agnueio eykaraagTaagng, £€va dIOKOTITN TTpoaTagiag peUpa-

T0G dIApPONG.

ATTOgUVOETNG, TUUPWVA HE TNV ATTEIKOVION.
XpnaiyotroinaTe £va 3-TTOAIKO KAAWBIO NAEKTPIKNG GUV-
deang. OdnyAaTE TO ATTO TO KTiPIO, HETA ATTO TOV AYWYO
BIEAEUaNG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV.

ZuvdEaTe TO KOAWDIO NAEKTPIKAG aUVOETNG aTOV TTivaKa
eAéyxou, atn auvdean X200.
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EykaTtagTtnaoTe yia TO TTPOIGV aTO KTipIo éva OIOKOTITN
QATTO0UVOETNG, TUPGWVA PE TNV ATTEIKOVION.
XpPNOIPOTTOINaTE £Va 5-TTOAIKO KAAWDIO NAEKTPIKNG GUV-
deang. OdnyNaTe To ATTO TO KTipIO, HETA ATTO TOV AYWYO
SI1EAEUONG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV.

JuvdEaTe TO KOAWDIO NAEKTPIKAG aUVOETNG OTOV TTiVaKa
eAéyxou, atn auvdean X200.

Z1EPEWATE TO KAAWDIO NAEKTPIKNG OUVOEDNG PE TO OPI-
YKTAPG a1roQopTIang €AENG.

7.9.2 3~/400V, diTAn TPOQOOOCia PEUPATOG

1.

EykaTtaaTtnaTe yia To TTpOoidv, Qv TTPORAETTETAI VIO TO
anueio eykardaTaang, dUo JIAKOTITEG TTPOCTATIAG PEU-
parog diappon.
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EykataaTAaTe yia To TPoiov U0 JIAKOTITEG ATTOTUVOE-
ang, oUPQWVA PE TNV ATTEIKOVIaN.

XpNnoIYoTroINaTe £va 5-TTOAIKO KOAWDIO NAEKTPIKNAG TUV-
0eang (a1To TO PETPNTA PEUMATOG avTAiag BepuoTnTag)
Kal éva 3-TToAIkO KaAwdio NAEKTPIKAG auvdeang (atrd
TOV OIKIOKO PETPNTH PEUPATOG). OdNYNATE TA ATTO TO
KTip10, HECQ OTTO TOV Aywyo SIEAEUTNG TOIXOU TTPOG TO
TTPOIOV.

2UuvOEQTE TO 5-TTOAIKO KOAWDIO NAEKTPIKNG aUVOEDNG
aTov Trivaka eAéyxou, atn auvdean X200.

A@aipeaTe Tn 2-TTOAIKN yEQuUpa aTn auvdean X2170.
2uvOEaTE TO 3-TTOAIKO KOAWDIO NAEKTPIKNG aUVOEDNG OTN
auvdean X211.

Z1EPEWOTE TA KOAWDIA NAEKTPIKAG TUVOEDNG HE TOUG
OQIYKTAPES OTTOPOPTIONG EAENG.

7.10 X(0vdeon aywyou eBUS

1.

XpnoipoTroINaTe £va 2-TTOAIKO aywyo diaulou eBUS pe
diatoun aywyou TouAdyiaTtov 0,75 mm?2. OdnynaTte Tov
Q1O TO KTipIO, HECQ ATTO TOV aywyo SIEAEUTNG TOiXOU
TTPOG TO TTPOIOV.

X206 S21 ]

S20 |

BUS

SEISEIES

, eBUS

7.11
1.

JUVOETTE TOV ayWYO evEPyEIOKOU diauAou eBUS aTn
auvdean X206, BUS.

ZTEPEWATE TOV aywyod eBUS e To a@IykTRpa atro@opTI-
ang €Agng.

20voeon BeppooTATN PEYIOTNG BEpUOKPaTiag

XpNOIYOTIOINATE £va 2-TTOAIKO aywyo e JIOTON ayw-
you TouAayxiaTov 0,75 mm?2. OdnynaTe TO ATTO TO KTipIO,
pETa atrd TOV aywyod dIEAEUaNG ToiIXOU TTPOG TO TTPOIOV.

X206 s21 ]

520 |

BUS |

O|Q||0|0||0I0

AQaIpEaTe TN YEQPUPQ aTn auvdean X206, S20. Zuv-
0€aTe £dW TOV AYWYO.

STEPEWATE TOV AYWYO PE TO TPIYKTAPA ATTOPOPTIONG
€AENG.

7.12 X(Ovdean TTapeAKOUEVWIV

» [Mpogé€te To dIAypapPa UVOETOAOYIAG OTO TTAPAPTNHA.

7.13 TomwoB£TnNon Tou KAAUUUATOG TWV NAEKTPIKWY

ouvdiaewv

NGBeTe UTTOWN OTI TO KAAUPMA OIABETEI pIa OXETIKNA JE
TNV agQAaAcia uovwan, n oTroia TTPETTEI VA ETTEVEPYNTEI
g€ TTePITITWan dIapPONG OTO KUKAWUA WUKTIKOU PETOU.
>T1EPEWATE TO KAAUPA KaTeRAdovTag To aTn didTagn
ag@ANITNG, Xwpig va TTPOKANBEI {nNuIG aTO TTEPIPETPIKO
aToIXEi0 aTEYAVOTTOINANG.

ZT1EPEWATE TO KAAUPMA PE dUO Bideg OTO KATW AKPO.

Odnyieg eykardaTaang kal auvtipnang aroTHERM plus 0020297937_02



8 ©¢fon ot Asitoupyia

8.1 ‘EAgyx0g TIpIv a1T0 TNV £VEPYOTTOINON

> EA&yETe £V OAEG 01 UBPAUAIKEG OUVOEDEIG £XOUV TTPAYHA-
TOTTO0INOEi CWATA.

» EAEyETE €AV OAEG OI NAEKTPIKEG TUVOETEIG £XOUV TTPAYHA-
ToTTOINGEI CWATA.

» EAEyETe, avaloya e To €idog auvdETNG, AV £XOUV EYKO-
TaoTaBei £vag i dUo dIAKOTITEG aTTOCUVOEDNG.

> EAéyEre, epdaov TpoBAETTETAI VIO TO gnEio TOTTOBETNONG,
€AV £XEl EYKATOOTOOE £vag BIOKOTITNG TTPOaTagiag peUpa-
TOG dIAPPONG.

» Alapdaarte TIg 0dnyieg Xpnong.

> Befaiwbeite OTI PETA TNV TOTTOBETNAN KAl JEXPI TNV EVE-
pyoTToinan Tou TTPOoIovTog TrEpaaav TouAdxiaTov 30 Ae-
ITa.

> BeBaiwBeite OTI £xel TOTTOBETNOEI TO KAAUPMA TWV NAEKTPI-
KWV GUVOETEWV.

8.2

» EvepyotroinaTe aTo KTiplo 6AOUG TOUG SIOKOTITEG ATTOOUV-
0eang, TTou gival ouvOEDEPEVOI PE TO TTPOIOV.

Evepyortroinon mmpoiovtog

8.3

‘EAeyxog
Kal TrpogTolpacia vepol BEpuavong/vepou
TAPWAONG K&l CUUTTARPWONG

Mpoooxn!
Kivduvog UAIKG {nUIAG Adyw vepoU Bépua-
VONG KATWTEPNG TTOIOTNTAG

» @povTileTe yIa VEPO BEPUAVANG ETTAPKOUG
TT010TNTOG.

» [1poTOU YEUITETE 1] CUPTTANPWAOETE TNV EYKATACTOON,
€AEYETE TNV TTOIOGTNTA TOU VEPOU BEPUAVANG.

‘EAeyX0G TOU vEPOU Bépuavong

> AgaipéaTe Aiyo vepo atrd To KUKAwa Bépuavang.

> EAéyETe TNV epdvian Tou vepol BEpuavang.

» Eav dIamaTwaeTe OTI UTTAPYXOUV OUTIEG TTOU £XOUV KATA-
Kabigel, TTPETTEI va KABaPITETE TNV EYKATACTAAN.

> EAéyETe pe pia payvnTikr paRdo, £av UTTAPXE! JayvnTiTng
(oeidio Tou aIdrpou).

» Edv 010mmaTwaeTe 0TI UTTAPXE! JayvnTiTNG, KaBapiaTe TNV
€YKATAOTAON Kol AABETE Ta KATAAANAQ PETPA YIQ TNV TTPO-
atagia amd diappwan. H TOTTOBETATTE Eva payvnTIKO @iA-
TPO.

> EAéygre TNV Tipn pH Tou vepou TTou €xel AngpBei aToug
25 °C.

> Xe TIYEG KATW Tou 8,2 f mavw atmro 10,0 kaBapiaTe Thv
EYKATAOTAON KOl TIPOETOINACTE TO vEPO BEPUAVANG.

» Befaiwbeite 011 dev PtTopEi va dieigduael ofuyovo aTo
vEPO BEpUavanG.

‘EAgyX06 vepoU TTANPWONG KAl CUKTIARPWONG

» MeTpaTe TN OKANPOTNTA TOU VEPOU TTAPWONG KAl OU-
UTTARPWaNG, TTPOTOU YEUIOETE TNV EYKATACTAOT).

Mpoctoipagia vepou TTARPWONG KaI CUUTTARPWAONG

» [Mpoag€gTe yia TNV TTPOETOIYACIA TOU VEPOU TTAPWONG Kal

QUUTTANPWONG TIG ITXUOUTEG £BVIKEG TTPODIAYPAPES KOl
TOUG TEXVIKOUG KAVOVEG.

E@boov o1 €éBVIKEG TTPOdIaYPAPES KAl Ol TEXVIKOI KAVOVEG OEV
BeToUV UYNAOTEPEG ATTAITATEIG, IOXUEL:

MpéTrel va TTPOETOINATETE TO VEPO BEPUAVANG,

— €AV N OUVOAIKA TTOOOTNTA VEPOU TTANPWANG KAl GUPTTAR-
pWaNG KATA TN SIAPKEIA XPrONG TNG EYKATATTATNG UTTEP-
Baivel TO TPITTAACIO TOU OVOUAGTIKOU OYKOU TNG EYKQ-
TAOTAONG BEPUavVaNG N

— €qav dgv TNPOUVTAI Ol AVOPEPOUEVEG TIHEG AVAPOPAG OTOUG
aKOAOUBOUG TTIVOKEG N

— €av n Tipn pH Tou vepou BEppavang BpigkeTal KATW aTTd

10 8,2 ; Tavw atro 1o 10,0.
loxUg: BouAyapia
'H EANGDa
'H Néa ZnAavdia
'H MoptoyaAia

YuvoAikn 2KANPOTNTA VEPOU OE CUYKEKPIPEVOUG OYKOUG
3?6500"1 £YKGT('!0TGOT]§1
EpHa-
> 20 I/kW

va

ng < 20 I/kW < 50 UKW > 50 I/kW
kW °dH mol/m® | °dH | mol/m® | °dH | mol/m3
<50 <168 <3 11,2 |2 0,11 | 0,02
> 50 éwg | 11,2 2 8,4 1,5 0,11 | 0,02
<200
> 200 8,4 1,5 0,11 | 0,02 0,11 | 0,02
£WG <
600
> 600 0,11 0,02 0,11 | 0,02 0,11 | 0,02
1) Aitpa WPENIUNG XWPNTIKOTNTAG/OEPUAVTIKAG aTTdd0aNG, O
£YKATAOTACEIG TTOAAWV AEBNTWV TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITAl N
HIKPOTEPN YEUOVWHEVN BEpUavTIKR ammodoan.

loxug: BouAyapia

‘H EAAGda

'H Néa ZnAavdia

'H MoptoyaAia
Mpoaooxn!

Kivduvog uAIKAG gnpIag Adyw euTTAOUTI-

gHoU Tou vepoU BEpuavang HE akaTaAAn-

Aeg Tpbo0eTEG OUTiEC]

O1 akaTAAANAEG TTPOTBETEG OUTIEG UTTOPET VOl
odnynaoouv ae aAAayég ae OOMIKA aTolxEia,
g€ BopuPoug aTtn AsiToupyia BEpuavang Kai
EVOEXOMUEVWIG OE TTEPAITEPW ETTAKOAOUBEG

CnHigg.

» Mn xpnaiPoTToIEiTE aKATAAANAQ péaa TTpo-
aTtaagiag EvavTi TTayeTou Kai diafpwaong,
BIOKTOVQ Kal OTEYAVOTTOINTIKA PETQ.

>€ owaTh XPNan Twv akoAoubwv TTpOaBeTwWY ouaiwy, dev

€xouv dIoTaTWOE £Wg aAPEPA aaupuBaTdTNTEG OE TTPOIOVTA

pag.

» Kard Tn xprnan akoAouBeite atrapaitnta TIg 0dnyieg Tou
KOATAOKEUQQTH TTPOTBETNG ouaiag.

MNa N oupBaToTNTA OIWVANTTOTE TTPOCOETWY OUTIWY OTO
UTTOAOITTO OUCTNHO BEPUAVONG Kal YIa TNV OTTOTEAECHOTI-
KOTNTA TOUG, eV avaAapBavoule Kapia euduvn.
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MpoaBeTeg ouaieg yia PETPa Kabapiguou (aTraiTeital
€V guvexeia EKTTAuan)

- Adey MC3+

— Adey MC5

- Fernox F3

— Sentinel X 300

— Sentinel X 400

MpboBEeTEC OUTIES VIO CUVEXT TTAPAUOVH OTNV £YKa-
T@oTagn

— Adey MC1+

- Fernox F1

- Fernox F2

— Sentinel X 100

— Sentinel X 200

Mpo6oBeTEG OUTIEG AVTIWUKTIKAG TTPOJTACIAG yia Ou-
VEXI TTAPAMOVI] OTNV EYKATAOTOOT)

— Adey MC ZERO

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

» Eaqv €xete xpnoiyotroinaei Tig rpoavagepBeigeg Tpdabe-
TEG OUTIEG, EVNUEPWATE TOV IBIOKTHTN OXETIKA E TA ATTO-
paitnTa PETPA.

» EvnuepwaTe ToV ISIOKTATN OXETIKA E TNV ATTOPAITNTN
CUPTTEPIPOPA VIO TNV AVTIYUKTIKA TTPOCTACIA.

8.4 MARpwon kail E£aépwan KUKAWHATOG
Oéppavang

laxug: AtreuBeiag ouvdean

» [epioTe TO TTPOIGV PECW TOU AywYOU ETMIATPOPAG HE
veEPO BEpUavang. AuEnaTe apyd TNV TTiEan TTARPWanNG,
MEXPI va emTiTeUXOei N emMBupNTA TTiETN AsiToupyiag.

— Tiean Aerroupyiag: 0,15 €wg 0,2 MPa (1,5 €éwg 2,0
bar)

» Evepyotroinate 1o pOypappa eEQEPWANG aTOV EAE-
YKTA TNG ECWTEPIKNG POVADAG.

> EAéyEre katd Tn diadikagia eEaEpwang TNV Triean Tng
eykaraataong. Edv n mrieon peiwBei, guptrAnpwaTe
vePO BEpuavang, HEXPI va ETTITEUXOEI Kal TTAAI N TTIBU-
unTn TTiean AeImroupyiag.

loxug: AlaxwpIoPOG CUCTAPATOG

» [euiaTe TO TTPOIOV KAI TO TTIPWTEUOV KUKAWHA BEpua-
vONG PETW TOU aywyou ETTIGTPOPNG WE HiyHa avTiyu-
KTIKOU - vepoU (44 % vol. TTpotruAevoyAukoAn kai 56 %
vol. vepo). AuEAaTE apyad TNV Tiean TTARPWaONG, PEXPI
va eITEUXBEi N €mBUUNTA TTiEan AsiToupyiag.

— Niean Asitoupyiag: 0,15 €éwg 0,2 MPa (1,5 €éwg 2,0
bar)

» Evepyotroinate 1o Mpoypappa eEaEPWaNG aTov eAE-
YKTI TNG ECWTEPIKNG PHOVADAG.

> EA¢yEre kata Tn diadikagia eaépwang TNV TTiean TNG
eykaraataong. Edv n miean peiwBei, cuptrAnpwaTe
MiypO QvTIWUKTIKOU - VEPOU, PEXPI VO ETTITEUXOEI Kal
TTaAI N €mMOBupNTH TTiEan AgiToupyiag.

> [epioTe T0 deuTEPEUOV KUKAWPA BEPUAVANG PE VEPO
Bepuavang. AuEAaTE apyd TNV Triean TTARPWGONG, WEXPI
va emITeUXBei N emBuUUNTA TTiEan AsiToupyiag.

86

— Miean Aerroupyiag: 0,15 €éwg 0,2 MPa (1,5 €éwg 2,0
bar)

» Evepyotroinate Tnv avrAia BEppavang aTov EAEYKTH TNG
ETWTEPIKAG HOVADAG.

> EAéyEre katd Tn diadikagia eEaépwang TNV Triean Tng
eykatdaTaong. Eav n ieon peiwOei, cupttAnpwaoTe
vepO BEpuavang, PEXP! va ETTITEUXOEI Kal TTAAI N €TIBU-
pNTA TTiEan AsiToupyiag.

8.5 Al06€aiun UTTOAEITTOMEVN TTiETT TTPOWONANG

O1 TTapakATw XOPAKTNPIOTIKEG KAPTTUAEG IGXUOUV YIa TO KU-
KAwpa BEpuavang TnG EEWTEPIKAG HOVADAG Kal agopouv O
Beppokpaaia vepou BEppavang 20 °C.

AB

100
90
80
70

60 /@
1D

30
20
10
A
-
0 400 800 1200 1600 2000 2400 2800
A OYKOMETPIKH TTAPOXH, 1 VWL 45/6 ka1 VWL 55/6
oelh , 2 VWL 65/6 ka1 VWL 85/6
B YTroAemopevn Trieon
ﬂpowenong‘ oe kPa 3 VWL 125/6 kai VWL

155/6

9 Tlpooappoyn oTNV EYKATAaTOON

9.1 Mpooappoyn Twv puBUITEWY GTOV EAEYKTH TNG
ETWTEPIKAG Povadag

> XpnoIPoTToINaTe ToV TTivaka ETokoTtnan emimédou TexvI-
KoU (- odnyieg eykaTaaTaang yia TNV ECWTEPIKA Povada,
TapdpTNUQ).

10 TMMapdadoaon aTov IBIOKTATN

10.1

> EE&nynarte atov IBI0KTATN TN AciToupyia. EvnuepwaTe Tov
OXETIKA pe TNV UTTapEn didTagng diaxwpigpou Tou uaTh-
HaTOG KABWG Kal yIa TOV TPOTTO SIaT@AAITNG TNG AEITOU-
pyiag avTITTayeTIKAG TTPO0TAdIaG.

» Emaonudvete aTov IBIOKTATN IBIAITEPA TIG UTTOSEIEEIS aopa-
Agiag.

» Emaonpavete aTtov IS10KTATN TOUG 1B1aiTEPOUG KIVOUVOUG
KOl KAVOVEG TUUTTEPIPOPAG, TTOU OXETICOVTAI E TO YU-
KTIKO péoo R290.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA LE TNV AVAyKAIOTNTA
TNG TAKTIKNAG GUVTAPNONG.

Evnpépwon Tou 1I810KTATN
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11 Amokaraotaon BAaBwv

11.1  Mnvipara opaiparwv

Z& TIEPITITWAN TEAAPATOG, EPPAVICETAI £VAG KWOIKOG TQAA-
MaTOg TNV 000V TOU EAEYKTN TNG ETWTEPIKAG POVADAG.

» XpnaigotroinaTe Tov Tivaka Mnvupata a@dAuarog (—
0dnyieg EYKATAaTAONG VIO TNV ECWTEPIKN povada, TTapdp-
Q).

11.2  Noimrég BAGBeg

» Xpnaoipotroinate Tov Trivaka AtrokatdaTtaan BAaBwyv (—
0dnyieg €yKaTaaTaang yia TNV ECWTEPIKN Jovada, TTapap-
NUa).

12 EmOewpnaon Kai ouvtripnon
12.1

» [paypaTOTTOINGTE TIG EPYOTIEG HOVO EAV EXETE TIG AVTI-
OTOIXEG IKAVOTNTEG Kl OIOBETETE TIG ATTAUTOUWEVEG YVWOTEIG
OXETIKA PE TIG IBIQITEPES IO1IOTNTEG KAl TOUG KIVOUVOUG TOU
WUKTIKOU péaou R290.

MpoeToipacia emBewpnang Kal CUVTAPNONG

Kivuvog!

Kivduvog Bavdarou Aoyw @wTidg 1} €kpnéng
o€ TepimTwan d1Iapporg 010 KUKAWHA YUKTI-
KoU péaou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO YUKTIKO UECO
R290. Ze mrepiTTwaon d1appoNng, TO WUKTIKO
MECTO TTOU JIAPEUYEI UTTOPEI va dNUIoUPYRTEl
AOYW TNG AVAMIEAG TOU PE TOV AEPA PIO EUPAE-
KTn atpoo@aipa. YTTapyel Kivbuvog TTupka-
YIGG Kal €KkpNENG.

» Ortav epyaleaTe ge avoixTo Tpoidv, Pe-
BaiwBeite TTpIV aTTO TNV £vapén Twv £pya-
OIWV PE YIa GUTKEUN avixveuang diappong
agpiou OTI OV UTTAPXE! DIOPPON.

» e mmepiTrTwan dlapporng: KAeiaTe 1o Tre-
PiBANMa TOU TTPOIOVTOG, EVNHEPWATE TOV
IBIOKTNTN Kal €I60TTOINJTE TO TUNMA EEUTTN-
PETNONG TTEAATWV.

» AlatnpraTe OAEG TIG TTNYEG AVAPAEENG PO-
Kp1& atrd 1o TTPoiodv. AUTO agopd IBIaiTEPa
TIG YUMVEG PAOYEG, TIG BEPUEG ETTIPAVEIEG
pe Bepuokpaaia upnAotepn amréd 370 °C,
TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG TTOU UTTOPET Va
QTTOTEAETOUV TTNYH aVAPAEENG Kal TIG aTa-
TIKEG ATTOQOPTITEIG.

» ®pPovTiaTE yIa TOV ETTAPKI AEPITUO YUPW
Q17O TO TTPOIOV.

» ®povTiaTe pETW TTEPIPPAENG VA PNV EI0EP-
XovTal pn e€oualodoTnuéva aToua aTnv
TIEPIOXN TTPOCTATIAG.

» [lpogete TOUG BATIKOUG KAVOVEG AOQAAEIag, TTpIV TTPO-
YUOTOTTOINTETE EPYOTieg €MBEWPNONG KAl GUVTAPNANG N
TOTTOBETATETE AVTAAAOKTIKA £EQPTAUATA.

» [lpogegTe KATA TNV TTPAYUATOTTOINCN EPYATIWY TE ETTi-
TTEdN OTEYN TOUG KAVOVEG YIO TNV £PYATIOKT QTQAAEIQ.

(— gehida 79)

> ATTEVEPYOTTOINOTE OTO KTipIo OAOUG TOUG SIAKOTITEG OTTO-
aguvdeang, TTou gival ouvOeDEPEVOI IE TO TTPOIOV.

» ATTOOUVOETTE TO TTPOIOV ATTO TNV TPoPodoaia PeUPATOG,
aMAG BeBaiwBeite 0TI dEV £xEI DIAKOTTEI N yEiWAN TOU TTPOI-
OVTOG.

» Ortav TTpayPaTOTIOIEITE EPYATIEG OTO TTPOIOV, TTPOCTATEWTE
OAQ Ta NAEKTPIKA ETTIEPOUG OTOIXEID ATTO TUXOV EKTO-
Zeuopeva vepa.

12.2 TnRpnon TPoypPAUHATOg EPYATIWY Kal
dlaoTnuaTwyv

> TnpnaTte Ta SI0OTAPATA, TTOU avagépovTal. MpaypaToTTol-
NATE OAEG TIG EPyaTieg TTOU KaTovopadovTal (- Mivakag
€PYaAagiag £mMBEWPNONG KAl GUVTAPNONG, TTAPAPTNUA).

12.3

Ta yvAoia e€apTrpaTa TNG CUOKEUNG £XOUV TTIOTOTTOINBEI
KOTA TNV TTOpEia TNG dOKIPNG oupudpewang E.K. Mmopeite
va AdBeTe TTANPOYOpPIES yIa Ta SIOBETIUA yVNTIa AVTAAAGKTIKG
eCaptiuara Vaillant atnv avagepouevn dieuBuvan eTTIKOIVW-
viag atnv miow TTAgupaA.

MpounBeia avTaAAAKTIKWY EEAPTNHATWYV

» Edv kara Tn guvTnpnan n TIg ETTIOKEUEG XPEIAZETTE AVTOA-
AQKTIKG €EQPTAMATA, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YV TIQ
avtaAAakTIkG e€aptipaTa Vaillant.

12.4 Ag@aipeon TUNHATWY ETTEVOUONG

12.4.1 'EAeyx0g TTpoiovTog yia aTEYavoTnTa

> EAéyETe TIpIV ATTO TNV 0QaipEan TNG ETTEVOUONG HE PIa GU-
OKeUr avixveuang d1appong aepiou AV EEEPXETAI WUKTIKO
MEgo.

12.4.2 AQaipean KOAUPUATOG ETTEVOUONG

> A@aipéaTe TO KAAUPPAO ETTEVOUONG, CUPQWVA HE TNV ATTEI-
KOvIan.
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12.4.3 Ag@aipean JegIag TTAEUPIKNAG ETTEVOUTNG

12.4.6 A@aipean apIlOTEPNS TTAEUPIKNG ETTEVOUONG

>  AgaipéaTte Tn OeCId TTAEUPIKNA €TTEVOUADN, GUUQWVA WE TNV
ATTEIKOVIOT.

12.4.4 AmocuvappoAdynan sutmpoabiag emévduaong

> AQaIpEaTe TNV APIOTEPN TTAEUPIKN ETTEVOUAT), TUUOWVA PE
TNV OTTEIKOVION.

12.4.7 Ag@aipean axapag £l00d0u aépa

> AQaIpETTE TNV EUTTPOCBIa ETTEVOUTN, GUUPWVA [E TNV
QTTEIKOVIOT.

12.4.5 Ag@aipean oxapag e€600u aépa

00"

> AQaIpEaTe TN oXApa £€600U aEpa, CUPPWVA HE TNV ATTEI-
KovIan.

88

1. AmoouvdéaTe TNV NAEKTPIKN) gUVOEDN aToV aIgdNTHPa
Bepuokpaaiag (1).

2. AgaipéaTe TIG dUO £yKAPTIEG paBdoug (2), TUPPWVA PE

TNV OTTEIKOVION.

3. AQaipéaTe TN OXAPA E1I0000U AEPA, UPPWVA PE TRV

QTTEIKOVION.

12.5

> EAEyETe €av 0NV KOVTIVH TTEPIOYXN YUPW OTTO TO TTPO-
oV Tnpeital n kaBopigpévn TTEPIOXH TTPOCTATIAG.
(- oehida 72)

> Befaiwbeite OTI dev £XOUV TTPAYUOTOTTOINDEI EK TWV
UOTEPWYV KATOOKEUQTTIKEG TPOTTOTTOINTEIG ) EYKATA-
OTAOEIG, Ol OTTOIEG ETTNPEACOUV TNV TTEPIOXN TTPOOTATIAG.

‘EAeyxog TrepIOXNG TTPOOTATIAg
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12.6 KAeigiyo BaABidag e€aepwang
MpolUmé6ean: Movo Kard TNV TPWTN GuvTHPNAN

»  A@aipéaTe To KAAUppa eTTEvouang. (— aeAida 87)
»  A@aipéaTe Tn Oe€id TTAeUpIKn €TTévOUan. (- aehida 88)

12.9

1. A@aipéate To KAAuppa erévduong. (— aeAida 87)
2.  Agaipeate Tn Oe€id TTAeUpIKN eTTévOuan. (— aeAida 88)
3. AmoouvapuoAoynaTe TNV eUTTPOaBia eTTEVOUaN.

(- oeAida 88)

‘EAeyX0G KUKAWUATOG WUKTIKOU JETOU

» Kheiote Tn BaABida e€agpwang (1).

12.7

» KaBapifeTe TO TTPOIOV HOVO OTAV €ival TOTTOBETNUEVA OAQ
TO TUAMATA £TTEVOUCNG KAl TO KAAUPATA.

» Mnv kaBapieTe TO TTPOIOV € UOKEUN KABAPITUOU uywn-
AAG TTieang ) kateuBuvopevn dEaun vepou.

» KabBapilete TO TTPOIOV pE £va a@ouyyapl Kal {ETTO VEPO E
KaBapIaTIKO PETO.

» Mn xpnaolgoTrolgite TPIRIKA kKaBapiaTika. Mn xpnaiuo-
TToIEiTe SIaAUTEG. Mn XpnaipoTrolgite KABaPIOTIKA, TTOU TTE-
PIEXOUV XAWPIO | aUPwWViIa.

KaBapigu6g mpoiovtog

12.8 'EAeyxog e€atpiaTh, EEAEPIOTPA KAl EKPONG

VEPOU CUUTTUKVWHATOG

1. A@aipgate To KAAuppa eTTévouong. (— aelida 87)

2. A@aipEaTe TNV apiaTePR) TTAEUPIKN €TTEVOUATN.
(~ gehida 88)

3.  AgaipéaTe Tn axapa €odou agpa. (— aeAida 88)

4. EAeyEre eav éxouv auaowpeuBei aTov eEATUIOTA PUTTOI
QVAPETa OTa EAATUATA 1) £XOUV TTPOOKOAANTE! ETTIKOBI-
J€IG ETTAVW aTA EAATUATA.

MpoUmé6eon: Atraiteital KaBaPITHOG

» KabapiaTe To JIGKEVO AVAPETO OTA EAATUATA PE PIA Ja-
Aakn Bouptaa. MNMpoagégTte Katd Tov KABAPIGUO va pn Auyi-
gETE TA EAGTUATA.

> loiwaTe, €av aTraITEITAl, TA KEKAUPEVA EAACUATA E £va
XTEVI EAaOPATWV.

5.  TepioTpewTe TOV ECAEPITTAPA JIE TO XEPI.

EAeyETe TOV €€aepiatrpa yia eAeUBePN Kivnan.

7. EMAéyETe €dv £xouv auaoowpeuBei puTTOI OTN AeKAvVN QU-
MTTUKVWUATWY 1) OTOV aywyO EKPONG VEPOU GUUTTU-
KVWHATOG.

o

MpoiméBean: Amraiteital KaBapigpég

» KabBapiaTte TN AeKAvn GUUTTUKVWHATWY Kal TOV aywyo
€KPONG VEPOU TUUTTUKVWUATOG.

» EA&yEte TNV €AeUBePN gkpory Tou vepou. ADEIATTE yia TO
OKOTTO auTo TTEPITTOU 1 AiTpo vePd aTn AeKAVN GUUTTU-
KVWUATWV.

8. BePaiwBeite 61 TO BepuavTIKO GUPUA £XEI TOTTOBETNOEI
METQ OTn XOAVN EKPONG VEPOU GUUTTUKVWHATOG.

4. EA&yEre €av Ta BaTIKA OTOIXEIO KAl O TWANVWOEIG TTa-
pouaiagouv putravan Kai diapwan.

5. EAéyEre Ta TpoaTateuTIKA KOAUppaTa (1) kai (2) Twv
guVvlETEWV QUVTAPNANG yia aTabepr édpaan.

12.10 'EAeyx0g KUKAWUATOG WUKTIKOU PECOU YIA
gTeyavoTtnTa

1. A@aipéaTe 10 KAAUppa eTTEVOUONG. (— aeAida 87)

2. Agaipéarte Tn O TTAEUpIKN) eTTEVOUON. (- agAida 88)

3. AmoouvappoAoynaTe Tnv euTTpoabia eTévouan.
(— oehida 88)

4.  EA&yETE TO KUKAWMA WUKTIKOU PECOU E PIO GUOKEUN
aviyveuang dlappong agpiou yia ateyavotnTa. EAEyETe
TA EMPEPOUG TTOIXEIA KAl TIG TWANVWUOEIG.

12.11 'EAeyxX0G NAEKTPIKWY CUVOETEWV Kal
NAEKTPIKWY AYWYWV

1. AQaipE0Te TO KAAUPMA TWV NAEKTPIKWY TUVOETEWV.
(— oeAida 82)

2. EAéy&re aTo KIBWTIO GUVOEDNG, €AV N HOVWAON TTOPOU-
aladel CnuIEG.

3. EAgyEre ato KIBWTIO gUVOETNG TOUG NAEKTPIKOUG ayw-
youg yia aTaBepn ¢dpaan oTa BUoUaTa r} gToug aKpo-
OEKTEG.

4. EA¢yEre aTo KIBWTIO OUVAEDNG TN YEiwan.

5. EAéyEre aTo KIBWTIO OUVOEANG, €AV TO KAAWDIO NAEKTPI-
KNG auvdeang Trapouaiadel {nUIES. EAv To KaAwdio nAe-
KTPIKNG gUvOEDNG EXEI UTTOCTE {NUIA KOI OTTAITEITAI QVTI-
KOATAATAQN, TTPETTEI VO XPNCIUOTTOINGEI Eva IBIAITEPO KO-
AwdI0 NAEKTPIKNG oUVOETNG, TO OTToio dIaTIBETAI ATTO TNV
Vaillant r) Tnv €€utnpETNON TrEAQTWV.

6. Aogaipéate To kaAuppa eTévduang. (- aehida 87)

7. AgaipéaTe TNV apIiaTePn TTAEUPIKR £TTEVOUAT.

(- oehida 88)
8. Aogaipéate Tn BeIA TTAEUPIKN) ETTEVOUCN. (— aglida 88)
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9.  AmOguvapuoAoynaTe TNV eUTTPOTBIa eTTévOUan.
(- oeAida 88)

10. EA&yETe OTN GUOKEUN TOUG NAEKTPIKOUG aywyougs yia
aTabepn €dpaan ata BUCUATA I OTOUG AKPODEKTEG.

11.  EAéyETe 0T QUOKEUN, €AV Ol NAEKTPIKOI AywyOi TTapou-
aladouv CnuIEG.

12.12 'EAeyX0G TWV HIKPWV TTEAPATWY aTTOoBECNS YIa
@Bopa

1.  EA&yEre €av Ta PIKPA TTEAPOTO ATTOORECNG TTAPOU-
ag1adouv guPavA anuEia Kauywng.

2. EA&yére €av Ta pIkpa TTEAPOTA ATTOTRECNG TTAPOU-
ag1aJOUV EUPAVEIG PWYHEG.

3. EAgyEre eav aotn BIdBWTH GUVOEDN TWV PIKPWY TTEAPATWV
a1rdaBeang £XEl TTAPOUCIACTEI TNUAVTIKH dIABpwan.

MpolméBean: ATraiTeital avTikatdaTaan

» [lpounBeuTeite Kal TOTTOBETNATE KAIVOUPYIQ TTEAUATA
amooBeang.

12.13 OMAokArRpwon emBewpnang Kal CUVTRPNONG

» ToTmoBeTaTE TA TUNMATA ETTEVOUTNG.

» EvepyoTtroinaTe TNV Tpo@odogia peUPOTOG KAl TO TTPOIOV.

> O¢ate age AciToupyia To TTPOIOV.

» TpaypatotroinaTte EAeyX0 AEIToupyiag Kal EAeyx0 ag@a-
Agiag.

12.14 TomoBétnon TuNHATwy eTévduong

12.14.1 TommoBéTNON OXAPAG 10000V aépa

1. ZTEPEWATE TN OXAPA EI0OD0U AEPa aTn JIATAEN ATQAAI-
ang, kareBagovtdag Tnv.

2. Bidware 1iG Bideg aTO dEEIO6 KAl GTO APITEPO AKPO.

TotroBeTnaTe TIG dUO £YKAPTIEG PAROOUG.

4.  AnuioupynaTte TNV NAEKTPIKN gUVOEDN aTOV QITONTAPO
Bepuokpaaiag.

w

12.14.2 TommoBéTnON oxGpag e€6dou agpa

1.  TomoBeTnaTe TN OXAPa ££0O0U AEPA KATAKOPUPA OTTO
TNV ETTAVW TTAEUPA TTPOG TA KATW.
2. Bidware TG Bideg aTO dEEIO AKPO.

12.14.3 Eykaraagraon eumrpdobiag emévduang

1.  Z1epewate Tnv eputrpoabia emévduan kateBAovtdag Tnv
atn d1dragn aceaiiong.
2.  Bidware Tig Bideg aTO ETTAVW AKPO.

12.14.4 TommoBéTnON TTAEUPIKNG ETTEVOUONG

1. ZrepewaTte TNV TTAEUPIKNA €TTEVOUAON KOTERACOVTAG TV
atn S1dragn aceaAiong.
2.  Bidware 11G Bideg aTO ETTAVW AKPO.

12.14.5 TommoB£TNON KAAUPPATOG ETTEVOUONG

1. TomoBeTAOTE TO KAAUPUA ETTEVOUONG.
2.  Bidware Tig Bideg aTo deCI6 KOl GTO APITTEPO AKPO.

13 Emokeun kai oépPig

13.1 MpocToipacia epyaciwy ETIOKEURG Kal TEPPIG

OTO KUKAWHA WUKTIKOU pHETOU

MpayuaToTToINCTE EQYATIEG OTO TTPOIOV POVO €AV DIODETETE
TIG ATTAITOUMEVEG EEEIBIKEUPEVES YVWATEIG VIO TO GUCTHUOTA
TEXVOAOYIOG WUENG KABWG Kal TNV aTTAITOUKEVN EPTTEIPIA OTO
XEIPITUO TOU WUKTIKOU pégou R290.

Kivduvog!

Kivduvog Bavdarou Aoyw QwTiag 1 €Kpnéng
o mepimTwan diIapporg 010 KUKAWHA YUKTI-
KOU péogou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R290. Z¢ mrepitTrTwon d10pPONG, TO WUKTIKO
METO TTOU JIOQEUYEI UTTOPEI VA dNUIOUPYATEI
AOYW TNG avAUIENG TOU PE TOV AEPT PIa EUPAE-
KTn atpog@aipa. YTapyel Kivduvog TTupKa-
Y146 Kal £KkpNENG.

» Ortav epyadeaTe ge avoIxTo TTPOIOV, Be-
BaiwBeite TTPIV aTTO TNV £Vapén Twv £pYa-
JIWV JE YIa GUTKEUN avixveuang dlapporng
agpiou OTI dev UTTAPXEI BIAPPOT).

> Xe TrepiTrTwaon dlappong: KAeioTe 1o Tre-
PiBANMa TOU TTPOIOVTOG, EVNHEPWATE TOV
IOIOKTATN Kal £I00TTOINJTE TO TUNMA EEUTTN-
PETNONG TTEAATWV.

» AlatnpnaTe OAEG TIG TINYEG AVAPAEENS Pa-
KPIA aT1To TO TTPOoidv. Autd agpopd IBIaiTepa
TIG YUMVEG PAOYEG, TIG BEPUEG ETTIPAVEIEG
pe Bepuokpaaia upnAotepn atréd 370 °C,
TIG NAEKTPIKEG TUTKEUEG TTOU UTTOPEI VA
ATTOTEAETOUV TTNYT avAPAEENS Kal TIG OTO-
TIKEG ATTOQOPTITEIG.

» ®povTiaTE yIa TOV ETTAPKI AEPITHO YUPW
aTrd TO TTPOIOV.

» ®povTiaTe pETW TTEPIPPAENG Va PNV EI0EP-
XovTal un e€ouaiodoTnuéva drtoua aTnv
TIEPIOXN TTPOCTATIAG.

» ATeVEPYOTTOINATE GTO KTipIo OAOUG TOUG OIAKOTITEG OTTO-
ouvdeang, TTOU ival GUVOEDEPEVOI IE TO TTPOIOV.

» ATOCUVOEQTE TO TTPOIOV ATTO TNV TPOPOJOTia PEUNATOG,
aAAG BeBaiwbeite OTI deV £xeEl DIOKOTTEI N yeiwan Tou TTPOI-
OVTOG.

> [MepippagTe TNV TTEPIOXN EPYOTIAG KOl TOTTOBETAAOTE TTPOEI-
OOTTOINTIKEG TTIVOKIOEG.

> DopeaTe TTPOOWTTIKO £EOTTAITUO TTPOCTATIAG KAl (PPOVTi-
aTe va EXETE Padi oag Evav TTUpoaBeaTrpa.

» XPNOIUOTTOINATE JOVO ACQPAAEIG TUOKEUES KAl EPYAAEIQ,
TT0U JIaBETOUV £YKPION YIa TO WUKTIKO pEgo R290.

> EAEyXeTE TNV ATUOCQAIPA TTNV TTEPIOXN EPYATIAG PE I
KOTAAANARN, TOTTOBETNPEVN KOVTA OTO £DAMOG TUOKEUN
TTPOEIBOTTOINTNG AEPIOU.

> ATTOUOKPUVETE TUXOV TTNYEG AVAPAEENG, OTTWG TT.X. EPYQ-
Agia TTOU TTPOKaAOUV OTTIVONPEG. AARBETE PETPA TTPOCTA-
giag £vavTi gTATIKWY ATTOQOPTITEWV.

> A@aipéaTe TO KAAUPPO ETTEVOUCNG, TNV EUTTPOTOIA ETTEV-
duaon kai Tn de€1d TTAEUPIKN €TTEVOUA.
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13.2 Ag@aipean TOU YUKTIKOU JETOU OTTO TO TTPOIOV

Kivduvog!
Kivduvog Bavarou Aoyw @wTIdg N €kpnéng

KATA TNV agaipeon Tou WUKTIKOU péagou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO PECO
R290. AuTtd TO WUKTIKO PJETO UTTOPEI va On-
MIOUPYNOEl, g€ TTIEPITITWAT AVAUIENS TOU PE
TOV QEPQ, MIO EUPAEKTN ATHOTPAIPA. YTTAPXEI
KivOuvog TTUpKayIAg Kal EKpNENG.

» [lpayuoToTTIOINaTE EPYQTiES OTO TTPO-

OV JOVO €AV DIABETETE TNV ATTAITOUMEVN
EUTTEIPIA OTO XEIPITUO TOU WUKTIKOU PETOU
R290.

» Dopiate TTPOCWTTIKO EEOTTAITUO TTPOTTA-
oiag Kal pPovTIaTe va £XETE pJadi oag Evav
TTUPOOREaTnPQ.

» XpnalPoTroinaTe Jévo epyaAsia kal gu-
OKEUEG, TTOU BIABETOUV £YKPION YIA TO YU-
KTIKO pégo R290 kai BpiokovTal ge dpiaTtn
KaTagTaan.

» BeBaiwBeite 011 Oev KATAANyel aépag aTo
KUKAWHQ WUKTIKOU PEToU, g€ epyaleia i
OUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO PETO N
atn @IAAN YUKTIKOU PETOU.

» Mnv avTA€iTe TO WUKTIKO PETO PE TN Bon-
Be1a TOU QUUTTIETTH PJETA OTNV EEWTEPIKN
povada (ox1 pump-down).

Mpoooxn!
Kivduvog TrpokAnong UAIKWV Cnuiwyv KaTd

TNV AQAipECN TOU WYUKTIKOU pégou!

Kartd TNV agaipean Tou WUKTIKOU JETOU UTTO-
pei va TTPpokANBoUV UAIKEG CNUIEG AOyw TTa-
YWHOTOG.

» Edv dev utrapxel diatagn diaxwpigHoU gu-
OTAMOTOG, OQAIPETTE TO VEPO BEpUavang
OTTO TO GUUTTUKVWTH (EVAAAGKTN BEpUOTN-
TAG), TIPIV APAIPETETE TO WYUKTIKO PETO
Q17O TO TTPOIOV.

MpopnBeuTeite T EpyaAgia Kal TIG TUOKEUEG, TTOU ATTAI-
TOUVTQI VIO TNV aQaipeTn TOU WYUKTIKOU YETOU:

- ZT0Buog avappo®nang

— AvrAia kevou

—  ®IGAN avaKUKAWGNG VIO WYUKTIKO HETO

— Té@upa pavoueTpou

XpPNoIYOTTOINATE POVO EPYAAEia KOl GUTKEUEG, TTOU BIa-
B¢Touv £yKpPION YIa TO YUKTIKO pégo R290.
XpPNOIYOTTOINATE HOVO PIGAEG avaKUKAwaONG, TTou dia-
BéTouV £ykpian yia TO YuKTIKG Pégo R290, gépouv TV
avTigrolxn anuavan kai gival eEoTTAITéVEG pe BaABida
EKTOVWONG TTETNG KAl ATTOUOVWONG.

XpPNOIUOTTOINATE POVO EUKAUTITOUG GWAIVEG, TUV-
déapoug kal BaABideg, TTou gival aTeyava Kal g€ apiaTn
kataaTaan. EAEyETE TN aTeyavoTnTa PE Pia KATAAANAN
OUOKEUN avixveuang SIappong agpiou.

5.  EkkevwaTe TN @IGAN avakUKAWGNG.

6. Avappo@naTe TO WUKTIKO PETO. MpoaeEETe TN PEYIOTN TTO-
agoTnNTa TTARPWONG TNG PIGANG AVAKUKAWGONG Kal ETTITN-
PNAOTE TNV TTOTOTNTA TTANPWANG PE pia BaBpovopnuévn
Cuyapia.

7. BeBaiwBeite 011 dev KATAARyEl AEPAG OTO KUKAWHA YuU-
KTIKOU JECOU, O€ EPYAAEIQ ] TUTKEUEG TTOU TTEPIEXOUV
WUKTIKO JECO 1) aTN QIAAN avoKUKAWONG.

8. ZuvdEaTe TN YEQUPA POVOUETPOU OTNV TTAEUPA UWNANG
TTiETNG Kal aTnVv TTAEUPA XOPUNANG TTiETNG TOU KUKAWWO-
TOG WUKTIKOU PETOU Kal BeBaiwBeiTe OTI N EKTOVWTIKA
BaABida gival avoixTr, yia va dilaoc@alioTEl N TTANPNG €K-
KEVWON TOU KUKAWHOTOG WUKTIKOU PETOU.

13.3 Agaipean / TorroBETnan aToixeiou Tou
KUKAWHATOG WUKTIKOU HETOU

13.3.1 Ag@aipean oToixgiou

>  AQaIpéaTE TO WUKTIKO PETO OTTO TO TTPOIOV. (— ageAida 91)

> ZeTTAUVETE TO KUKAWPA WUKTIKOU PJETOU PE AlwTO.

> EkkevwaoTe TO KUKAWPO WUKTIKOU PETOU.

» EmavaAdBere 1o EETTAUPA pE AJWTO KAl TNV EKKEVWON,
MEXPI VO UNV UTTAPXEI TTAEOV KABOAOU WUKTIKO PHETO OTO
KUKAWMO YUKTIKOU PETOU.

» Edav mpémel va agaipeBei 0 GUUTTIEGTAG, OTOV OTT0I0
UTTApXEl AAdI GUUTTIETTH, TTPAYUATOTTOINOTE EKKEVWAN
JE ETTAPKN UTTOTTIEQN YIQ 00N WPA XPEIAZETAl, HEXPI VA
BeBaiwbeite OTI dev UTTAPXEI TTAEOV EUPAEKTO WUKTIKO
UETO aTO AAdI GUUTTIEDTH.

» AnuIoUpyAOTE KAVOVIKI) OTHOTQAIPIKA TTEDN.

» XPNOIUOTTIOINGTE €vav KOTITN TWARVWY, VIO VO QVOIEETE TO
KUKAWMO YUKTIKOU PETOU. Mn XpnOIUOTTOIEITE TUOKEUEG
OUYKOAANGNG Kal epyaAgia TTou TTPOKAAOUV aTTIVONPEG N
piviopara.

>  AQaIpéTTE TO TOIXEIO.

> AdBete UTTOWN OTI TO OTOIXEIQ TTOU £XOUV APaIPEDEi £v-
OEXETAI VA OTTEAEUBEPWVOUV WUKTIKO PETO YIA HEYAAO
XPOVIKO dIaaTnua, Adyw Tng amaépwang atd 1o Addi gu-
UTTIETTR TTOU TTEPIEXETAI OTA aToIXEI. AUTO IoXUEl IDIai-
TEPA YIO TO GUUTTIEDTN). AUTA TO OTOIXEIQ TTPETTEI VA OTTO-
BnkeUOVTAI KOI VO JETAPEPOVTAI OE ONUEID PE ETTOPKH OE-
pIgUO.

13.3.2 TomoBérnan oToixeiou

» ToTroBeTOTE TO ATOIXEIO YE TOV EVOEDEIYUEVO TPOTTO. XpN-
JIJOTTOINATE VIO TO OKOTTO QUTO ATTOKAEIOTIKA diadikagia
GUYKOAANONG.

» [lpaypaTtoTroINaTe EAEYXO TTIETNG TOU KUKAWMUATOG WUKTI-
KoU pPégou pe afwro.

» [epiaTe TO TTPOIOV PE WUKTIKO PETO. (— aeAida 92)

» EAEYETE TO KUKAWPA WUKTIKOU UETOU HE YIA CUTKEUN Qvi-
XVEUaNG SIaPPONG agpiou yia ateyavotnTa. EAEyETE Ta
ETMIPEPOUG OTOIXEIT KAl TIG TWANVWOEIG.
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13.4 TARpwWaon Tou TTPOIGVTOG JE YUKTIKO HETO

Kivduvog!
Kivduvog Bavarou Aoyw QwTiag i €Kpnéng

KATA TNV TTANPWaCN TOU YUKTIKOU péoou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO PECO
R290. Autd TO WUKTIKO JETO UTTOPEI va On-
MIOUPYNOEl, g€ TTIEPITITWAN AVAMIENGS TOU HE
TOV 0EPQ, MIO EUQAEKTN ATHOTPaAIPA. YTTAPXEI
KivOuvog TTUpKayIdg Kal EKPNENG.

» [lpayuoTOTIOINaTE EPYQTiES OTO TTPO-

OV JOVO €AV DIABETETE TNV ATTAITOUHEVN
EUTTEIPIA OTO XEIPIOPO TOU WUKTIKOU JETOU
R290.

> DopiaTe TTPOCWTTIKO EEOTTAITHUO TTPOCTA-
giag Kal @POovTIaTe va £XETE Yadi gag Evav
TTUPOCREeaTnPa.

» XpnalPoTroinaTe Pévo epyaisia Kal gu-
OKEUEG, TTOU DIABETOUV £yKPION VIO TO YU-
KTIKO pégo R290 kai BpiokovTal g dpiaTtn
KaTagTaan.

> BeBaiwBeite 611 dev KATAANyel aEpag aTo
KUKAWWQ WUKTIKOU PETOU, O€ epyaAcia n
OUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO PETO i
aTtn QIAAN WYUKTIKOU PETOU.

Mpoooxn!
Kivduvog TpdkANang uAIKwv Cnuiwv O€ Tre-

pITITWAaN XpRong Aavbaouévou r akdbapTou
WUKTIKOU pégou!

>€ TEPITITWAON TTANPWANG Pe AavBagpévo N
AKABAPTO WUKTIKO PETO, TO TTPOIOV UTTOPEI VO
uttoaTei ¢nuid.

» XpPnOIPoTTOINaTE JOVO YN XPNaIUoTToin-
MEVO WUKTIKO péao R290, TTou S1aBéTel Tig
avaAoyeg TTpodIaypaAPEG Kal TTApOUaIAadel
KaBapoéTtnTa TouhdyxioTov 99,5 %.

1.  TpopnBeuteite Ta Epyaleia Kal TIG UTKEUEG, TTOU ATTAI-
TOUVTAI VIO TNV TTANPWAN PE YUKTIKO PJETO:

— AvrtAia kevou
—  ®1aAn YukTIKOU pégou
- Zuyapia

2. XpnalpoTroInaTe HOvo ePYOAEia Kal CUTKEUEG, TTOU dia-
BéTouv éykpian yia To WUkTIKO pégo R290. XpnaipoTtrol-
NOTE HOVO QIAAEG WUKTIKOU JETOU HE TNV AVTIOTOIXN OT)-
pavan.

3. XpnoiyoTtrolnaTte Pdvo EUKAPTITOUG TGWAARVEG, GUV-
deapoug kal BaABideg, TTou ival aTeyavd Kal gg apiaTn
karaaTtaan. EAEyETe Tn oTeyavoTnTa PE PIa KATAAANAN
OUOKEUN avixveuang SIapPOIG agpiou.

4. XpnaoiyoTroInaTe YOVO EUKAUTITOUG GWANVEG, Ol OTTOIOI
€ival Katd To SUVATOV KOVTUTEPOI, £TAI WATE VA EAAXITTO-
TT0INGEI N TTOCOTNTA WUKTIKOU ETOU TTOU TTEPIEXOUV.

5.  ZemAUVETE TO KUKAWUA WUKTIKOU JETOU PE AJWTO.

EkkevwaTe TO KUKAWWPA WUKTIKOU UETOU.

7. TepioTe TO0 KUKAWPA WUKTIKOU JETOU PE TO WUKTIKO PETO
R290. H atraitoupevn mogdTtnTa TTARPWONG QVOQEPETAI

o

aTtnv Tivakida TUTToU Tou TTPoiovToG. MpoaésTe IdlaiTepa
Va PNV TTPAYUATOTTOINBOEI UTTEPTTANPWAT TOU KUKAWMG-
TOG WUKTIKOU PETOU.

13.56 OAokAfjpwaon epyadiwy EMIOCKEUAG kal TEPPIG

» ToToBETATTE TA TUAUATA ETTEVOUTNG.

» Evepyotroinate Tnv Tpo@odoaia peUPATOG Kal TO TTPOIOV.

> O¢aTte gg Asitoupyia To TTpoidY. EvepyoTroinaTe yia Aiyo Tn
AsiToupyia B¢ppavang.

» EAEyETE TO TTPOIOV E TUOKEUN aviXveuang dIappong ae-
piou yia gTeyavoTnTa.

14 ©O¢an exTOG AsiTOUpYiag

14.1 Mpoowpivii 6£an ekTOG AcIToupyiag Tou
TTPOIOVTOG
1. ATTevepyoTTOINOTE OTO KTipIo OAOUG TOUG BIOKOTITEG ATTO-
guvdeang, TTOU €ival GUVOEDEUEVOI UE TO TTPOIOV.
2. AmoguvdEaTe To TTPOIdV atrd TNV TPOPOdOTia PEUNATOG.
3. Eav umdpyel kivduvog TTpokAnang ¢nuiwv Aoyw TTaye-
TOU, 0dEIAATE TO VEPO BEPUAVONG OTTO TO TTPOIOV.

14.2 OpioTiki Béan exTdG AcITOUPYIaG TOU TTPOIGVTOG

Kivduvog!
Kivbuvog Bavarou Aoyw QwTidg i €kpn-

&NG KATA TN YETAPOPA CUTKEUWYV, TTOU TTE-
PIEXOUV YWUKTIKO HéoO!

To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO YUKTIKO UECO
R290. Kata Tn JETOQOPA GUTKEUWY XWPIG
TNV ApXIKA GUOKEUATia TOUG, JTTOPEI va UTTO-
aTei NUIA TO KUKAWPA WUKTIKOU PJETOU KAl VO
atreAeuBepwOEi PUKTIKO PETO. Z€ TTEPITITWAN
QAvApIENG YE TOV aEPa, PTTOPEI va dnuioupyn-
B¢i o eUQAeKTN aTpdg@aipa. YTTapxel Kivou-
VOG TTUPKAYIAG Kal £KPNENG.

» ®povrtiaTe TTPIV ATTO TN PETAPOPA YIA THV
agaipean ToU YUKTIKOU PJETOU JIE TOV EVOE-
OEIYUEVO TPOTTO.

1. ATTrevepyoTTOINaTE OTO KTipIo OAOUG TOUG DIOKOTITEG ATTO-
guvdeang, TToU gival GUVOEDENEVOI UE TO TTPOIOV.

2. AmoguvdEQTe TO TTPOIOV ATTO TNV TPOPOdOTia PeUPATOG,
aAAG BeBaiwBeite OTI dev £XEI DIAKOTIEI N yeEiWan TOu
TTPOIOGVTOG.

3. AdeidaTe 10 VEPO BEPUAvVONG Ao TO TTPOIOV.

4.  A@aip€aTe TO KGAUPUA €TTEVOUANG, TNV EUTTPOTOIO ETTEV-
duan kai 1n Oe€Id TTAeUpIKR €TTEVOUAN.

5.  AQ@aIpéaTe TO WUKTIKO PETO QTTO TO TTPOIOV.

(- gehida 91)

6.  AdBete UTTOWN OTI OKOWN KAl JETA OTTO TNV TTANPN €K-
KEVWAN TOU KUKAWMATOG WUKTIKOU PETOU, QUVEXIZEl va
€CEPXETAI YUKTIKO PETO, AOYyW TNG ATTAEPWAONG ATTO TO
A&dI gupTTiETTN.

7. TomoBetnaTe TN 81 TTAEUPIKN €TTEVOUAN, THV
EPTTPOCBIO £TTEVOUON KAl TO KAAUPUA TNG ETTEVOUONG.

8.  ZnpAveETE TO TTPOIOV PE PIA EPPAVE OTTO TNV EEWTEPIKN
TTAEUPA, QUTOKOAANTN ETIKETA. ZNUEIWATE ETTAVW TNV
QUTOKOAANTN ETIKETQ OTI TO TTPOIOV £XEI TEOET EKTOG Ael-
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TOUpPYIagG Kal OTI TO WUKTIKO PETO ExEl aQalpedei. YTTo-
YPAWTE TNV AUTOKOAANTN ETIKETA KAl KATAYPAWTE TNV
nUepopnyvia.

9.  AVAKUKAWGOTE TO WUKTIKO UETO TTOU QQAIPEBNKE TU-
Qwva Pe TIG TTpodiaypa@eg. AaBeTe utTown OTI TO Yu-
KTIKO PECO TTPETTEI VO KABapPIOTE Kal va eAeyxBei, TTpIv
ETTAVAXPNTIKOTTOINOEI.

10. AmoppiyTe ) S10B£aTE TTPOG AVAKUKAWGN TO TTPOIOV Kal
TQ ETTIPEPOUG OTOIXEI TOU TUUPWVA WE TIG TTPodIaypa-
QEG.

15 AvakUKAWON Kal amroppiyn

AToppIYn TNG CUOKEUATIag
> ATTOPPITITETE TN CUOKEUOATIA UE TWATO TPOTTO.
> Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG.
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AigbnTtipag Beppokpaaiag, aTnv €icodo agpa
diATpo

HAekTpoVIKA ekTOVWTIKA BaABida

AloBntrpag mrieang

>Uvdean guvThApNONgG, aTnV TIEPIOXN XOMNANG TTieang
AloBnTrpag Beppokpaagiag, TTPIv aTrd TO CUPTTIETTN
TeTpdodn BaABida evaAhayng

AlgbnTipag Beppokpaagiag, aTo GUUTTIEDTH

Uvdean guvTAPNONG, OTNV TIEPIOXN UWNANG TTiEang
AigbnTtipag Tieang

EAeykTig TTieang

AvtAia Béppavang

AigBntipag Bepuokpaagiag, aTov aywyo TTPoaaywyng
Béppavang
AUTOpATO EEAEPITTIKO, OTO KUKAWUO BEpUavang

AigBnTAPag TTieagng, aTo KUKAwWa BEppavang

>Uvdean, aywyog EMATPOPNG BEpPavang

>Uvdean, aywyog TTpoaaywyng Bépuavang
AigBnTpag porig

AloBnTpag Beppokpaagiag, aTov aywyo ETMATPOPNG

B¢ppavang
SUPTTUKVWTAG (EVaAAGKTNG BepudTnTag)

AigbnTipag Beppokpaagiag, HETE ATTO TO TUUTTUKVWTH
AloBnTpag BepUokpaagiag, YETA ATTO TO GUUTTIEDTH
JUpTTIEOTAG

AloXwpIOTAG WYUKTIKOU PETOU

ZUAANEKTNG WUKTIKOU péTou

®iATpo / aguypavtipag

AigbnTtiipag Beppokpaaiag, aTov eEATUIOTH
Egatuiotg (evaAAAKTNG BepudTNTAg)

E¢aepiotnpag
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AvtAia B¢ppavang

AlgBnTHpag Beppokpaaiag, aywyog TTpoaaywyng
Béppavang
AigbnTipag TTieong, aTo KUKAwPa Bépuavang

AuTOpATO EEAEPITTIKO, OTO KUKAWUQ BEpuavang
ZUPTTUKVWTNAG (EVOAAGKTNG BepPOTNTAG)

TeTpaodn BaABida evaAhayng

2Uvdean GUVTAPNANG, aTNV TTEPIOXN UWNANG TTiEaNg
AlgBnTAPAG BepoKPATiag, YETA OTTO TO GUUTTIEDTN
AloBnTAPAG TTiEGNG, OTNV TIEPIOXN UWNARG TTiEang
EAeykTnG TTiEang, oTnv TTEPIOXN UWNANG TTiEang
SUMTTIECTAG, PE SIaXWPIOTH WUKTIKOU PETOU
EAeykTG BeppoKkpaaiag, aTo GUUTTIEDTN

AigBnTApag Beppokpaaiag, TTPIV ATTO TO GUUTTIEDTH

14
15
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>Uvdean oUVTAPNONG, OTNV TTEPIOXN XAUNANG TTiEang
AlgBnTAPag TTiEGNG, OTNV TIEPIOXT XOMNANG TTiEONG
SUAAEKTNG WUKTIKOU PECOU

E¢aepiotnpag

E€atuiatng (evaAAAKTNG BepuOTNTOG)

AloBnTAPag Beppokpaaiag, €icodog aépa
Aigbntipag Beppokpaaiag, aTov EQTUIOTH

®iATpo

HAeKTPOVIKN EKTOVWTIKA BaABida

®iAtpo / aguypavtipag

AigbnTipag Beppokpaagiag, YETA ATTO TO TUPTTUKVWTH

AigbnTipag Beppokpaaiag, aywyog ETIATPOPAG
B¢puavang
Aigbnmpag pong
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C Aidypappa ouvdeauoloyiag

CA1 Aidypappa guvdeopoloyiag, Tpogodoaia peuparog, 1~/230V
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1 MAakéta TuTTwpévou kukAwpaTtog INSTALLER 7 >0vdean Pe TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG
BOARD HMU
>Uvdean TpoPodoaiag PEUPATOG 8 Tpogodoaia Taong yia Tov e€agpiatipa 2 (Uovo ae
[épupa, egaptaral atmod 1o €idog auvdeang (ppayn TTpolov VV\,/L 1,2 5/6 kar VWL 155/6) )
ETTIXEIPNONG NAEKTPITHOU (EVU)) 9 Tpogodoaia Taong yia Tov £€aepiaThpa 1
Eioodog yia 1o Beppoatdrn péyiotng Beppokpaaiag 10 SUPTTIECTAG
Eioodog S21, dev xpnaipotroigital 11 MapeAkopevo INVERTER
>Uvdean aywyou gvepyelakoU diauhou eBUS 12 Mepioxn TnG TOAU xapnAng Tdong aogaleiag (SELV)
96 Odnyieg eykardaTaang kal auvtipnang aroTHERM plus 0020297937_02



C.2

Alaypapua guvdeapoloyiag, Tpopodoaia pevuarog, 3~/400V
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MAakéta TuTTwpévou kKukAwpaTtog INSTALLER
BOARD
>Uvdean TpoPodoaiag PEUNATOG

lépupa, egaptaral atmo 1o €idog auvdeang (ppayn
€TTIXEipNong nAektpigpou (EVU))
Eioodog yia To Beppoatdrn péyiotng Beppokpaaiag

Eioodog S21, dev xpnaipotroigital
ZUvdean aywyou gvepyelakou diaUuAou eBUS

ZUvdean pe TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG
HMU

11
12
13

Tpogodoaia Taong yia Tov e€agpiatipa 2 (UOvo ae
mpoiov VWL 125/6 ka1 VWL 155/6)
Tpogodoaia Taong yia Tov £€agpiathpa 1

Z1payyaAigTikd Tnvia (uévo ae poidv VWL 125/6
ka1 VWL 155/6)
SUMTTIEDTAG

MapeAkopevo INVERTER
Mepioxn TnG TOAU XapnAng Taong aogakeiag (SELV)
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C.3  Aidypappa guvdeagpoAoyiag, aiobnTnPES Kal EVEPYOTTOINTEG
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1 MAakéTa TuTTWPEVOU KUKAWPaTog HMU 9 >0vdean Pe TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG
2 Evepyotroinan yia £€aepioThpa 2 (OVO g TTPOIGV INSTALLER BOARD ' o
VWL 125/6 kai VWL 155/6) 10 AI0BNnTAPAG TTiENG, OTNV TTEPIOXH XAMNANG TTiEONG
3 Aigbntipag porig 11 AigbnTipag Tieang, oTo KUKAwPa Bépuavang
4 >0vdean PE TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG 12 AlgbnTiipag Beppokpaagiag, aTov aywyo TTpogaywyng
INSTALLER BOARD Béppavang
5 Tpogodoaia Taong yia TNV avtAia B¢ppavang 13 AigbnTipag Beppokpaagiag, aTov aywyo EMITTPOPAG
, , . B¢ppavang
6 z 0 AoBaA
voTIHA BEPHAVONS TTROPAROBANAHOU 14 AigbnTtiipag Beppokpaaiag, atnv €igodo agpa
7 TeTpdod ARG Mayn
£1paodn PaABida evathayn 15 Evepyotroinan yia Tov eaepiatipa 1
8 ZUoTnua BEppavang AEKAVNG CUPTTUKVWHATWY
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HAeKTPOVIKN EKTOVWTIKN BaABida
Aigbntipag Beppokpaaiag, aTov EQTUIATH

AigbnTipag Beppokpaagiag, YETA ATTO TO CUMTTUKVWTH

16 Evepyotroinan yia Tnv avtAia 8épuavang 22
17 AigbnTipag Beppokpaagiag, YETA ATTO TO GUUTTIEDTR 23
18 AigbnTipag Beppokpaaiag, TPIV ATTO TO GUUTTIEDTH 24
19 EAeykTig TTieang 25
20 Aidragn mapakoAoUBNang Beppokpaaiag 26
21 AIgBnTAPAg TTiEang, aTnv TIEPIOXN UWNANG TTiEang 97

Evepyotroinan yia 1o TapeAkopevo INVERTER

Y1odoyr aguvdeang yia Tnv avtiotaan KwdIKoTroin-
ang yia Tn Asitoupyia wugng
Mepioxn TnG TTOAU XapnAng Taong aogakeiag (SELV)

D Epyaoieg emBewpnong Kal auvtipnong

# Epyaoia guvrrpnong Aldotnua

1 ‘EAeyxog TEPIOKNG TTPOCTATIOG Etioia 88
2 KAeigipo BaABidag egaépwang Katd tnv TTpwtn auvtipnan 89
3 KaBapiopog trpoiovtog EtAgia 89
4 ‘EAeyxog €€atpIaTh, €€agPITTAPA KAl EKPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG Etngia 89
5 ‘EAeyX0G KUKAWMATOG WUKTIKOU PJETOU Etngia 89
6 ‘EAeyx0G KUKAWUATOG WUKTIKOU PETOU Y aTEYavoTNTA Emioia 89
7 ‘EAeyx0G NAEKTPIKWY GUVOETEWV Kal NAEKTPIKWY QyWYWV EtAgia 89
8 ‘EAeyX0G TwV HIKPWY TTEAPATWY a1mdaReang yia ¢Bopda Etnoiwg, peta ammd 3 €1n 90

E Texvika xapaktnpioTika

Ymoden
[I] Ta TTapakaTw aToIxeia armrdédoang IGXUOUV POVO Yia KavoUpyia TTPOIOVTa e KaBapoUug eVAAAAKTEG BepuoTnTaG.

Ta gToixeia arrdédoang KAAUTITOUV £TTioNg TNV aBopufn Asitoupyia (AeIToupyia pE JEIWPEVN EKTTOUTTT HXOU).

Ta dedopéva katd EN 14825 e€akpifwvovTal pe pia 101K d1adIkagia eEAEyXOU. ZXETIKEG TTANPOPOPIEG UTTOPEITE va
Bpeite ato "Aladikaaia eAeyxou EN 14825" a1md Tov KOTAOKEUQATTH) TOU TTPOIGVTOG.

TexVIKA XapakTnpPIoTIKA - [evIKa

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3

MAdrog 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm
Yyog 765 mm 765 mm 965 mm 965 mm
Bd&Bog 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Bapog, pe guogkevaaia 132 kg 132 kg 150 kg 150 kg
Bapog, g€ eToiudétnTa Asiroupyiag 114 kg 114 kg 128 kg 128 kg
Bapog, o etoiuéTnTa Acitoupyiag, apiotepr) / de- 38 kg /76 kg 38 kg /76 kg 43 kg / 85 kg 43 kg / 85 kg
&4 TAgupa
20vdeon, KUKAwHG Béppavong G11/4" G11/4" G114" G11/4"
OvopaaoTIKr Tdon 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/-

15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,

1~/N/PE 1~/N/PE 1~/N/PE 1~/N/PE

OvouaoTIKR 10XUG, UEYIOTN 3,40 kW 3,40 kW 3,50 kW 3,50 kW
OvopaoTIKAG GUVTEAETTHS aTTOd00NG 1,0 1,0 1,0 1,0
OvopaoTIKO peUpa, HEYIOTO 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A
Pelua ekkivnong 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A
TuTtrog TpoaTaagiag IP15B IP15B IP15B IP15B
Karnyopia utrépraang 1l 1l 1] Il
Egaepiomipag, karavaAwan 10xU0g 40 W 40 W 80w 80 W
Egaepiotipag, apiOpodg 1 1 1 1
E&aepiotipag, apiBuog oTpopwy, PEYITTOG 620 1/min 620 1/min 790 1/min 790 1/min

0020297937_02 aroTHERM plus Odnyieg eykatdaTaong Kal GUVTAPNONG

99



VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
83 S3 S3 S3
E&aepiompag, pevpa aépa, PéyioTo 2.300 m3h 2.300 m3h 3.000 m¥h 3.000 m3¥h
AvtAia 6éppavang, katavaAwan 1oX00g 2...50wW 2...50wW 2...50wW 2...50wW
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
MAdrog 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm
Yyog 1.565 mm 1.565 mm 1.565 mm 1.565 mm
Bdabog 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Bapog, pe ouokevaaia 223 kg 239 kg 223 kg 239 kg
Bdpog, ae eToiudTNTa AgIToupyiag 194 kg 210 kg 194 kg 210 kg

Bdapog, g eToipdtnTa ASIToupyiag, apiatepr / Oe-
&1a mAeupd

65 kg / 129 kg

70 kg / 140 kg

65 kg / 129 kg

70 kg / 140 kg

(560,0 mbar)

(560,0 mbar)

(440,0 mbar)

ZUvdean, KUKAwpa Bépuavang G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
OvopadarTikn Tdon 230 V (+10%/- 400 V (+10%/- 230 V (+10%/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~/N/PE 3~/N/PE 1~/N/PE 3~/N/PE
OvopagaTiKn 1I0XUG, PEYIOTN 5,40 kW 8,00 kW 5,40 kW 8,00 kW
OvopaaTIKOG OUVTEAEDTIG aTTOBOONG 1,0 1,0 1,0 1,0
OvopaaTikG peUpa, YEYIOTO 233 A 15,0 A 23,3 A 15,0 A
Pelpa ekkivnong 23,3A 15,0 A 23,3A 15,0 A
Totmog TpoaTagiag IP15B IP15B IP15B IP15B
Karnyopia utrépraang Il Il Il Il
E&aepiompag, karavalwan 1ox0og 80w 80 W 80 W 80 W
E&aepiompag, aplbuog 2 2 2 2
E€aepiompag, apiBuog oTpopwyV, PEYIOTOG 790 1/min 790 1/min 790 1/min 790 1/min
E€aepiompag, peUpa aépa, PEYIOTO 6.000 m3h 6.000 m3h 6.000 m3/h 6.000 m3h
AvtAia 6éppavang, karavaAwor 16x00g 3...87TW 3...87TW 3...87TW 3...87TW
TexviKa XapakTnpioTiIKa — KUKAwua Béppavang
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Ogpuokpaaia vepoU BEppavang, EAAXIaT / pEyI- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
o
Mové prkog Tou aywyouU vepoU Béppavang, Péyl- 20 m 20 m 20 m 20 m
aTo, METAgU TNG EEWTEPIKNAG YOVADAG Kal TG ECW-
TEPIKNAG Hovadag
Mieon Aciroupyiag, EAGxIoTN 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa
(0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar)
Miegn Aeroupyiag, péyioTn 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa
(3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar)
OyYKOETPIKA TTAPOXR, EAGXIOTN 400 I/h 400 I/h 540 I/h 540 I/h
OYKOPETPIKT TTAPOXH, HEYIOTN 860 I/h 860 I/h 1.205 I/h 1.205 I/h
MogoTtnTa vepou, atnv EWTEPIKN povada 1,51 1,51 2,01 2,01
MoagoTtnTa vepou, aTo KUKAWHG BEppavang, EAAxI- 151/401 151/401 201/551 201/551
aTn, ASIToupyYia aITOTIGYWAONG, EVEPYOTTOINHEVO
| arrevepyotroinpévo mpdobeto olaTnua Bépua-
vang
Y1roAenmropevn miean Tpowenang, USPauAIKN 56,0 kPa 56,0 kPa 44,0 kPa 44,0 kPa

(440,0 mbar)
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(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Oeppokpaaia vepoU Béppavang, eAGxIoTn / péyi- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
am
Mové pnkog Tou aywyoU vepoU Bépuavang, HEYI- 20 m 20 m 20 m 20 m
aTo, HETagl TNG §WTEPIKAG povAdag Kai TG E0w-
TEPIKNG Hovadag
Miean Asitoupyiag, EAGXIOTN 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa
(0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar)
MNiean Aeiroupyiag, Yéyiotn 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa
(3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar)
OYKOUETPIKN TTApOoXI, EAGXIOTN 995 I/h 995 I/h 995 I/h 995 I/h
QYKOUETPIKA TTAPOXHA, HEYIOTN 2.065 I/h 2.065 I/h 2.065 I/h 2.065 I/h
MoodtnTta vepoU, oTnv eEWTEPIKR Jovada 251 251 251 2,51
MogdTnTa VepoU, oTo KUKAWpA BEpuavong, eAGxI- 4517150 | 451/150 | 451/150 | 451/150 |
aTn, AEIToupyia aTTOTTAyWwaong, EVEPYOTTOINMEVO
| amrevepyotToinuévo TTPOOOETO TUTTNUA BEPHQ-
vang
Y1roAenmopevn Tiean TrpowOnang, udPauAixn 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa

(550,0 mbar)

TexviKd XapakTnpIoTIKa — KUKAwHa WUKTIKOU HEgou

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
WukTikO péoo, TUTTOG R290 R290 R290 R290
YukTiKO péco, TTOGOTNTA TTARPWANG 0,60 kg 0,60 kg 0,90 kg 0,90 kg
WykTikd péco, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3
WukTikd péoo, 1I6oduvapo CO, 0,0018 t 0,0018 t 0,0027 t 0,0027 t
Emirpemopevn trieon Asiroupyiag, Péyiotn 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa
(31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar)
SUNTTIEDTAG, TUTTOG JUMTTIECTAG SUPTTIECTAG SUpTTIEDTAG S UMTTIEOTAG
TIEPIOTPEPOPEVOU TIEPIOTPEPOUEVOU TIEPIOTPEPOUEVOU TIEPIOTPEPOUEVOU
€PPBOAOU €UBOAOU €PBOAOU €UBOAOU
2 UPTTIEOTNG, TUTTOG Aadiou EidikA ToAuoAku- | EISIkn ToAuaAku- | EIBIkr) ToAuaAku- | EISIkA TToAuaAKU-
AevoyAukoAn AevoyAukoAn AevoyAukoAn AevoyAukoAn
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)

ZUUTTIECTAG, PUBuION

HAekTPOVIKG

HAekTpOVIKG

HAekTpOVIKG

HAeKTPOVIKG

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
WukTiKO péoco, TUTTOG R290 R290 R290 R290
YukTIKO pECO, TTOGOTNTA TTARPWAONG 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg
WykTikd pégo, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3
WukTikd péoo, 1I60d0vapo CO, 0,0039 t 0,0039 t 0,0039 t 0,0039 t
Emirpemropevn trieon Aciroupyiag, péyiotn 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa
(31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar)
SUNTTIETTAG, TUTTOG STTEIPOEIBNG STTEIPOEIBNG STTEIPOEIBNG ZTTEIPOEIONG
QUUTTIETAG QUUTTIEDTAG QUUTTIETAG QUMTTIETTAG
2upTIETAG, TUTTOG AadioU Eidikr) ToAuaAku- | EIdIkA TToAuaAku- | EIBIkA TToAuoAku- | EIBIKr TToAUaAKU-
AevoyAukdAn AevoyAukdAn AeVOYAUKOAN AevoyAUKOAN
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)

JUPTTIETTAG, PUBMION

HAekTpovikd

HAekTpovikd

HAekTpovikd

HAekTpovikd

TeXVIKA XApaKTNPIOTIKE — arddoan, Asiroupyia BEppavang

A2/W35

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
OeppavTikry amédoaorn, A2/W35 1,90 kW 1,90 kW 3,10 kW 3,10 kW
ZuvreAeoTng amédoang, COP, EN 14511, 3,70 3,70 4,10 4,10
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VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

S3 S3 S3 S3
KaravaAwan 1ox00g, weéhipn, A2/W35 0,51 kW 0,51 kW 0,76 kW 0,76 kW
KaravaAwaon pevparog, A2/W35 2,60 A 2,60 A 3,70 A 3,70 A
OeppavTiKi amoédoan, EAAXIOTn / péyiaTn, 2,10 ... 6,50 kW 2,10 ... 7,90 kW 3,00 ... 8,50 kW 3,00 ... 9,00 kW
A7/W35
O¢eppavTikn amédoor, ovouaoTiki, A7/W35 4,10 kW 4,20 kW 5,10 kW 7,80 kW
Zuvreheatng amédoong, COP, EN 14511, 4,60 4,40 4,70 4,40
A7/W35
KaravaAwon 1ox006, weéAipn, A7/W35 0,89 kW 0,95 kW 1,09 kW 1,77 kW
KaravaAwon peuparog, A7/ W35 4,20 A 4,50 A 520 A 8,00 A
©cppavTikr) amédoar, A7/ W45 3,10 kW 3,10 kW 4,20 KW 4,20 kW
ZuvreAeaTrig ammodoang, COP, EN 14511, 3,60 3,60 3,60 3,60
A7/W45
KaravaAwon 1ox00g, weéAiun, A7/W45 0,86 kW 0,86 kW 1,17 kW 1,17 kW
KaravaAwon peuparog, A7/ W45 4,00 A 4,00 A 540 A 5,40 A
OeppavTikn amoédoan, A7/ W55 3,60 kW 4,80 kW 5,80 kW 7,60 kW
ZuvreAeaTrig amodoaong, COP, EN 14511, 2,80 2,80 2,90 2,90
A7/W55
KaravaAwon 1ox00g, weéAiun, A7/W55 1,29 kW 1,71 kW 2,00 kW 2,62 kW
KaravaAwon peuparog, A7/ W55 6,30 A 7,70 A 9,40 A 11,70 A
Ogeppavrtikn amoédoan, A7/ W65 4,50 kW 4,50 kW 6,30 kW 6,30 kW
ZuvreAeaTrig amodoong, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
A7/W65
KaravaAwon 1ox00g, weéAiun, A7/W65 1,96 kW 1,96 kW 2,74 kW 2,74 kW
KaravaAwaon pevparog, A7/ W65 9,00 A 9,00 A 12,20 A 12,20 A
Oeppavrikn amodoarn, A-7/W35 4,00 kW 4,90 kW 6,00 kW 6,50 kW
ZuvrteAeaTnig amodoang, COP, EN 14511, A- 2,90 2,40 3,00 2,50
7/W35
KaravaAwon 1ox0og, weéAipn, A-7/W35 1,38 kW 2,04 kW 2,00 kW 2,60 kW
KaravaAwaon pevparog, A-7/W35 6,80 A 9,30 A 9,40 A 11,60 A

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

OepuavTikn amédoan, A2/W35 5,60 kW 5,60 kW 5,70 kW 5,70 kW
YuvreAeotng ammédoang, COP, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A2/W35
KaravaAwan 1ox0og, weéAiun, A2/W35 1,30 kW 1,30 kW 1,36 kW 1,36 kW
KaravaAwan peuparog, A2/W35 6,20 A 2,90 A 6,70 A 3,00 A

OgpuavTiki amodoan, EAGXITn / PéyiaTn,
A7/W35

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 15,00 kW

5,40 ... 15,00 kW

OgpuavTiki amédoan, ovouaarikn, A7/W35 11,60 kW 11,60 kW 14,30 kW 14,30 kW
ZuvteAeaTng amodoang, COP, EN 14511, 4,70 4,70 4,30 4,30
A7/W35

KaravaAwan 1ox00g, weeAipn, A7/ W35 2,47 kW 2,47 kW 3,33 kW 3,33 kW
KaravaAwaon pevparog, A7/ W35 11,20 A 4,40 A 15,10 A 5,60 A
©eppavTikr) amédoor, A7/ W45 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW
ZuvTteAeaTng amodoang, COP, EN 14511, 4,10 4,10 4,10 4,10
A7/W45

KaravaAwon 10x00¢, weéAiun, A7/W45 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kW
KaravéAwan pevparog, A7/ W45 9,40 A 3,60 A 9,40 A 3,60 A
Oepuavrikr amédoon, A7/ W55 13,20 kW 13,20 kW 14,20 kW 14,20 KW
ZuvTteAeaTnig amodoang, COP, EN 14511, 2,90 2,90 2,80 2,80
A7/W55

KartavéAwaon 10x00g, weéhipn, A7/W55 4,55 kW 4,55 kW 5,07 kW 5,07 kW
KaravaAwan pevparog, A7/ W55 20,10 A 7,30 A 22,50 A 8,10 A
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Oeppavtikn amrédoan, A7/W65 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW
ZuvreAeoTg amodoong, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
AT/W65
KaravaAwon 1ox00g, weéAipn, A7/W65 4,96 kW 4,96 kW 4,96 kW 4,96 kW
KaravaAwon peuparog, A7/ W65 22,20 A 7,90 A 22,20 A 7,90 A
Oeppavrikny amoédoan, A-7/W35 10,20 kW 10,20 kW 11,30 kW 11,30 kW
ZuvteAeoTiig amodoong, COP, EN 14511, A- 2,80 2,80 2,40 2,40
7/W35
KaravaAwaon 1ox00g, weéAipn, A-7/W35 3,64 kW 3,64 kW 4,71 kW 4,71 kW
KaravaAwon peuparog, A-7/W35 16,40 A 6,10 A 20,90 A 7,60 A
TexvIKA XapakTnpIoTIKa — amddoan, Aeiroupyia woéng
loxug: Mpoidv pe AsiToupyia Wogng
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Yukrikr amrédoon, A35/W18 4,50 kW 4,50 kW 6,40 kW 6,40 kW
BaBpég evepyelakrg amédoong, EER, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A35/W18
KaravaAwon 1ox00g, weeAipn, A35/W18 1,05 kW 1,05 kW 1,52 kW 1,52 kW
KaravaAwon peupartog, A35/W18 4,90 A 4,90 A 7,00 A 7,00 A
WukTikr} arodoan, eAaxio / péyiotn, A35/W7 1,80 ... 5,20 KW 1,80 ... 5,20 KW 2,50 ... 7,20 kW | 2,40 ... 7,20 kW
WukTikr amédoaon, A35/W7 3,40 kW 5,20 kW 5,00 kW 7,20 kW
Babuog evepyeiakng amodoang, EER, EN 14511, 3,40 2,60 3,50 2,70
A35/W7
KaravaAwon 1ox00g, weéAipn, A35/W7 1,00 kW 2,00 kW 1,43 kW 2,67 kW
KaravéAwon petparog, A35/W7 4,70 A 9,10 A 6,60 A 11,90 A
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
WykTikn amédoan, A35/W18 10,90 kW 10,90 kW 10,80 kW 10,80 kW
BaBuog evepyeiakng amédoang, EER, EN 14511, 4,60 4,60 4,60 4,60
A35/W18
KaravaAwan 10x00g, weéAipn, A35/W18 2,37 kW 2,37 kW 2,35 kW 2,35 kW
KaravaAwon peuparog, A35/W18 10,90 A 4,20 A 10,90 A 4,20 A
WykTIKN amédoan, eAGXIoT / Yéyiatn, A35/W7 4,40 ...1210 kW | 4,40 ... 12,10 kW | 4,30 ... 12,00 kW | 4,30 ... 12,00 kW
Yukrikr) amoédoon, A35/W7 7,90 kW 7,90 kW 12,00 kW 12,00 kW
BaBuog evepyeiakng amodoang, EER, EN 14511, 3,50 3,50 2,80 2,80
A35/W7
KaravaAwon 1ox00g, weéAiun, A35/W7 2,26 kW 2,26 kW 4,29 kW 4,29 kW
KaravaAwon peuparog, A35/W7 10,20 A 4,00 A 19,20 A 7,00 A
TeXVIKA XapakTneIoTIKG — amdédoan, Asiroupyia Yigng, ETITTPOCOETa aTOIXEIC
loxug: Mpoidv pe Asiroupyia Wyogng
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
WykTikn amédoan, A35/W7 5,20 kW 3,40 kW 7,20 kW 4,90 kW
BaBuog evepyeiakng amédoang, EER, EN 14511, 2,60 3,40 2,70 3,50
A35/W7
KaravaAwaon 1ox00¢, weéAipn, A35/W7 2,00 kW 1,00 kW 2,67 kW 1,40 kW
KaravaAlwon peuparog, A35/W7 9,10 A 4,70 A 11,90 A 6,60 A
ApIBuOG aTpopwy cuutieaTr, A35/W7 5.280 1/min 3.300 1/min 5.100 1/min 3.300 1/min
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
WukTiki amédoon, A35/W7 12,10 kW 12,10 kW 7,80 kW 7,80 kW
Babuog evepyeiakng amodoong, EER, EN 14511, 2,80 2,80 3,50 3,50
A35/W7
KaravaAwan 1ox00g, weeAipn, A35/W7 4,32 kW 4,32 kW 2,23 kW 2,23 kW
KaravaAwon peuparog, A35/W7 19,20 A 7,00 A 10,20 A 4,00 A
ApiBpodg oTpopwv cupTrieoTr|, A35/W7 5.280 1/min 5.280 1/min 3.300 1/min 3.300 1/min
TexVIKA XapAKTNPIOTIKA — EKTTOUTTH fiX0U, A€IToupyia Bépuavong
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
HxnTikn 1oX0¢, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 52 dB(A) 50 dB(A) 58 dB(A)
A7/W35
Hxnrikrj 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A)
A7/W45
HxnTiki 10U, EN 12102, EN 14511 LWA, 52 dB(A) 54 dB(A) 57 dB(A) 57 dB(A)
A7/W55
Hxnrikrj 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A7/W65
HxnTiki 10U, EN 12102, EN 14511 LWA, 48 dB(A) 48 dB(A) 50 dB(A) 50 dB(A)
A-7/W35, abopupn Acitoupyia 40%
Hxnrikr} 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 47 dB(A) 47 dB(A) 48 dB(A) 48 dB(A)
A-7/W35, aB6pufn Aeroupyia 50%
Hynrikr 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A)
A-7/W35, abopupn Acitoupyia 60%
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
HxnTiki 10U, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 58 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W35
Hxnrikrj 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A7/W45
HxnTki 10U, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 dB(A) 60 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W55
Hxnrikr 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 dB(A) 59 dB(A) 61 dB(A) 59 dB(A)
A7/W65
Hynrikry 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 dB(A) 55 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A)
A-7/W35, abopupn Acitoupyia 40%
Hxnrikrj 10X0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-7/W35, aB6pufn Aeimoupyia 50%
Hynrikr 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-T/W35, aB6pupn Aeiroupyia 60%
TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA — EKTTOUTTH IXOU, AEITOUPYIa Yugng
loxug: Mpoidv pe Aeimoupyia Wugng
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Hxnrikr 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A35/W18
Hxnikn 1oX0¢, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A35/W7
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Hxnrikr} 10X0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A35/W18
Hxnrikr 10x0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)

A35/W7
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1 Safety

1.1

Classification of action-related warnings
The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Action-related warnings

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury

Caution.

Risk of material or environmental
damage

=P P P

1.2

There is a risk of injury or death to the user or
others, or of damage to the product and other
property in the event of improper use or use
for which it is not intended.

Intended use

The product is the outdoor unit of an air-to-
water heat pump with monoblock design.

The product uses the outdoor air as a heat
source and can be used to heat a residential
building and for domestic hot water genera-
tion.

The air that escapes from the product must
be able to flow out freely, and must not be
used for any other purposes.

The product is only intended for outdoor in-
stallation.

The product is intended exclusively for do-
mestic use.

Intended use includes the following:

— observance of the operating instructions
included for the product and any other
installation components

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
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reduced physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the product in a safe
way and understand the hazards involved.
Children must not play with the product.
Cleaning and user maintenance work must
not be carried out by children unless they are
supervised.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document, shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Risk of death caused by fire or
explosion if there is a leak in the
refrigerant circuit

General safety information

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

A protective zone is defined for the area

close around the product. See section
"Protective zone".

» Ensure that there are no ignition sources,
such as plug sockets, light switches,
lamps, electrical switches or other per-
manent ignitions sources, in the protective
zone.

» Do not use any sprays or other combust-
ible gases in the protective zone.

1.3.2 Risk of death due to changes to the
product or the product environment

» Never remove, bridge or block the safety
devices.

» Do not tamper with any of the safety
devices.

» Do not damage or remove any tamper-
proof seals on components.

» Do not make any changes:
— The product itself
— To the supply lines
— On the drain pipework
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— On the expansion relief valve for the
heat source circuit

— to constructional conditions that may
affect the operational reliability of the
product

1.3.3 Risk of injury and material damage

due to maintenance and repairs
carried out incorrectly or not carried
out at all

Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on your product yourself.
Faults and damage should be immediately
rectified by a competent person.

Adhere to the maintenance intervals spe-
cified.

1.3.4 Risk of material damage caused by

frost

Ensure that the heating installation always
remains in operation during freezing con-
ditions and that all rooms are sufficiently
heated.

If you cannot ensure the operation, have a
competent person drain the heating install-
ation.

1.3.5 Danger caused by improper

operation

Improper operation may present a danger to
you and others, and cause material damage.

>

Carefully read the enclosed instructions
and all other applicable documents, par-
ticularly the "Safety" section and the warn-
ings.

Only carry out the activities for which in-
structions are provided in these operating
instructions.
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2 Notes on the documentation

2.1 Documents

» Always observe all operating instructions enclosed with
the installation components.

» Store these instructions and all other applicable docu-
ments for further use.

2.2 Validity of the instructions

These instructions apply only to:

Product

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3  Product description

31 Heat pump system

Design of a sample heat pump system with monoblock tech-
nology:

2

1 Heat pump | Outdoor 4 Control for the indoor
unit unit
eBUS line Heat pump | Indoor unit
System control (op- 6 Heating circuit
tional)
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3.2 Description of the product

The product is the outdoor unit of an air-to-water heat pump
with monoblock technology.

3.3 Functions of the heat pump

The heat pump has a closed refrigerant circuit in which refri-
gerant circulates.

Cyclic evaporation, compression, liquefaction and expansion
takes in heat energy from the surroundings and transfers it to
the building. In cooling mode, heat energy is extracted from
the building and released into the environment.

34 System separation and frost protection

With a system separation, an intermediate heat exchanger is
installed in the indoor unit. This separates the heating circuit
into a primary heating circuit (to the outdoor unit) and a sec-
ondary heating circuit (in the building).

If the primary heating circuit is filled with a water/frost protec-
tion mixture (brine fluid), the outdoor unit is then protected
against freezing, even if this is electrically switched off or in
the case of a power cut.

3.5 Product design

e

el

1 Air inlet grille 3

Air outlet grille

2 Data plate

3.6 Data plate and serial number

The data plate is located on the right-hand side of the pro-
duct's exterior.

The data plate includes the nomenclature and the serial
number.
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3.7 Warning sticker

Safety-relevant stickers are affixed to several points on the
product. The warning stickers include rules of conduct for the
R290 refrigerant. The warning stickers must not be removed.

Meaning

Warning against flammable materials in
conjunction with R290 refrigerant.

Fire, naked flames and smoke are prohib-
ited.

Read the service information and technical
instructions.

4 Protective zone

4.1

The product contains R290 refrigerant. Note that this refri-
gerant has a higher density than air and, in the event of a
leak, escaping refrigerant may collect near the ground.

Protective zone

The refrigerant must not collect in any way that may lead
to a dangerous, explosive, suffocating or toxic atmosphere.
The refrigerant must not get inside the building via building
openings. The refrigerant must not collect in grooves. The
refrigerant must not get into the waste-water system.

A protective zone is defined around the product. There must
be no windows, doors, light shafts, cellar entrances, escape
hatches, flat-roof windows or ventilation openings in the pro-
tective zone.

Ventilation openings are openings into the inside of the build-
ing. You must prevent refrigerant from getting inside the
building.

There must be no ignition sources, such as plug sockets,
light switches, lamps, electrical switches or other permanent
ignitions sources, in the protective zone.

The protective zone must not extend to adjacent buildings or
public traffic areas.

In the protective zone, you are not permitted to make any
subsequent structural alterations which infringe the stated
rules for the protective zone.

411 Protective zone, for ground installation, on
the premises
A 1000 mm
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4.1.2 Protective zone, for ground installation, in
front of a building wall

2100 mm C
B 3100 mm D

200 mm/250 mm
1000 mm

4.1.3 Protective zone, for ground installation, in a
building corner

Me—1"
Cy.
E Lt:]
B T ey
F ‘0
D
G
A 2100 mm 1000 mm
B 2600 mm 500 mm
C 200 mm/250 mm 1800 mm
D 500 mm

109



4.1.4 Protective zone, for wall installation, in front
of a building wall

A 2100 mm C
B 3100 mm D

200/250 mm
1000 mm

4.1.5 Protective zone, for wall installation, in a
building corner

="
Cy
E
H F |t}
D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm 500 mm
C 200/250 mm G 1800 mm
D 500 mm
110

4.1.6 Protective zone, for flat-roof installation

A 1000 mm

5 Operation

5.1

» Switch on all of the disconnectors (fuses, circuit break-
ers) to which the product is connected in the building.

Switching on the product

5.2

The control for the indoor unit provides information about the
operating mode, and is used to set parameters and eliminate
faults.

Operating the product

» Go to the indoor unit. Follow the operating instructions.
Condition: System control present

The system control controls the heating installation and do-
mestic hot water generation of a connected domestic hot wa-
ter cylinder.

» Go to the system control. Follow the operating instruc-
tions.

5.3

1. If no system separation for guaranteeing the frost pro-
tection is present, ensure that the product is switched
on and remains switched on.

2. Ensure that no snow accumulates around the air inlet
and air outlet.

Guaranteeing frost protection

54

1. Switch off all of the disconnectors (fuses, circuit break-
ers) to which the product is connected in the building.

2. Note that this means that frost protection is no longer
guaranteed if no system separation for guaranteeing
the frost protection is present.

Switching off the product
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6 Care and maintenance

6.1 Keeping the product clear

1. Regularly remove branches and leaves that have
gathered around the product.

2. Regularly remove leaves and dirt from the ventilation
grille below the product.

3. Regularly remove snow from the air inlet grille and from
the air outlet grille.

4. Regularly remove snow that has gathered around the
product.

6.2 Caring for the product

» Clean the casing with a damp cloth and a little solvent-
free soap.

» Do not use sprays, scouring agents, detergents, solvents
or cleaning agents that contain chlorine.

6.3

Annual inspection and maintenance of the product by a com-
petent person is required to ensure that the product is per-
manently ready and safe for operation, reliable, and has a
long service life. The inspection may require maintenance to
be carried out earlier, depending on the results.

Carrying out maintenance work

Danger!

Risk of injury and risk of material damage
due to neglected or incorrect maintenance
and repairs.

Neglected or incorrect maintenance work or
repairs may lead to personal injury or dam-
age to the product.

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on the product.

» Employ an authorised installation com-
pany to complete such work. We recom-
mend making a maintenance contract.

» Employ an installation company.

7 Troubleshooting

71 Eliminating faults

If a fault occurs, use the "Troubleshooting” table in the ap-
pendix.

» Contact a competent person if the measure that is de-
scribed is unsuccessful.
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8 Decommissioning

8.1 Temporarily decommissioning the product

» Switch off the product. Protect the heating installation
against frost, for example by draining the heating installa-
tion.

8.2 Permanently decommissioning the product

» Have a competent person permanently decommission
the product.

9 Recycling and disposal

» The competent person who installed your product is re-
sponsible for the disposal of the packaging.

== [f the product is labelled with this mark:

» In this case, do not dispose of the product with the
household waste.

» Instead, hand in the product to a collection centre for
waste electrical or electronic equipment.

= |f the product contains batteries that are labelled with
this mark, these batteries may contain substances that are
hazardous to human health and the environment.

» In this case, dispose of the batteries at a collection point
for batteries.

9.1 Arranging disposal of refrigerant

The product is filled with R290 refrigerant.

» Refrigerant must only be disposed of by an authorised
competent person.

» Observe the general safety information.
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Appendix

A Troubleshooting

Fault

Possible cause

Information/measure

The product no longer
works.

The power supply has been
temporarily disconnected.

When the power supply is re-established, the product automatically
starts up.

The power supply has been
permanently disconnected.

Inform your competent person.

Cloud of vapour at the
product.

Thawing procedure at high
air humidity.

This is a normal effect.
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1 Safety

1.1

Classification of action-related warnings
The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Action-related warnings

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury

Caution.

Risk of material or environmental
damage

=P P P

1.2

There is a risk of injury or death to the user or
others, or of damage to the product and other
property in the event of improper use or use
for which it is not intended.

Intended use

The product is the outdoor unit of an air-to-
water heat pump with monoblock design.

The product uses the outdoor air as a heat
source and can be used to heat a residential
building and for domestic hot water genera-
tion.

The air that escapes from the product must
be able to flow out freely, and must not be
used for any other purposes.

The product is only intended for outdoor in-
stallation.

The product is intended exclusively for do-
mestic use.

Intended use includes the following:

— observance of accompanying operating,
installation and maintenance instructions
for the product and any other system com-
ponents

— installing and setting up the product in ac-
cordance with the product and system ap-
proval
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— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

Intended use also covers installation in ac-
cordance with the IP code.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document, shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Risk caused by inadequate
qualifications

General safety information

The following work must only be carried out
by competent persons who are sufficiently
qualified to do so:

— Set-up

— Dismantling

— Installation

— Start-up

— Inspection and maintenance
— Repair

— Decommissioning

» Proceed in accordance with current tech-
nology.

1.3.2 Risk caused by inadequate
qualifications for the R290 refrigerant

Any activity that requires the unit to be
opened must only be carried out by com-
petent persons who have knowledge about
the particular properties and risks of R290
refrigerant.

Specific expert refrigeration knowledge in
compliance with the local laws is required
when carrying out work on the refrigerant cir-
cuit. This also includes specialist knowledge
about handling flammable refrigerants, the
corresponding tools and the required per-
sonal protective equipment.

» Comply with the corresponding local laws
and regulations.
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1.3.3 Risk of death from electric shock

There is a risk of death from electric shock if
you touch live components.

Before commencing work on the product:

» Disconnect the product from the power
supply by switching off all power supplies
at all poles (electrical partition with a con-
tact gap of at least 3 mm, e.g. fuse or cir-
cuit breaker).

» Secure against being switched back on
again.

» Wait for at least 3 minutes until the capa-
citors have discharged.

» Check that there is no voltage.

1.3.4 Risk of death caused by fire or
explosion if there is a leak in the
refrigerant circuit

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

A protective zone is defined for the area
close around the product. See section
"Protective zone".

» If you are working on the product when it
is open, before starting work, use a gas
sniffer to ensure that there is no leak.

» The gas sniffer itself must not be an igni-
tion source. The gas sniffer must be calib-
rated to R290 refrigerant and set to < 25%
of the lower explosive limit.

» Keep all ignition sources away from the
protective zone. In particular, open flames,
hot surfaces with temperatures above
370 °C, electrical devices or tools that are
not free from electrical sources, static dis-
charges.

1.3.5 Risk of death caused by fire
or explosion when removing the
refrigerant

The product contains the combustible refri-
gerant R290. The refrigerant may mix with air
to form a flammable atmosphere. There is a
risk of fire and explosion.

» Only carry out the work if you are compet-
ent at handling R290 refrigerant.
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» Wear suitable personal protective equip-
ment and bring a fire extinguisher with you.

» Only use tools and units that are permit-
ted for R290 refrigerant and are in proper
working condition.

» Ensure that no air gets into the refrigerant
circuit, into refrigerant-carrying tools or
units, or into the refrigerant cylinder.

1.3.6 Risk of death due to lack of safety
devices

The basic diagrams included in this docu-
ment do not show all safety devices required
for correct installation.

» Install the necessary safety devices in the
installation.

» Observe the applicable national and inter-
national laws, standards and directives.

1.3.7 Risk of burns, scalds and frostbite
due to hot and cold components

There is a risk of burns and frostbite from
some components, particularly uninsulated
pipelines.

» Only carry out work on the components
once these have reached environmental
temperature.

1.4 Regulations (directives, laws,

standards)

» Observe the national regulations, stand-
ards, directives, ordinances and laws.
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2 Notes on the documentation

2.1 Documents

» Always observe all the operating and installation instruc-
tions included with the system components.

» Pass these instructions and all other applicable docu-
ments on to the end user.

2.2 Validity of the instructions

These instructions apply only to:

Product

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

2.3 Further information

[=] 5 [m]

b

[=] :

» Scan the displayed code using your smartphone in order
to view further information about the installation.

< You are guided to installation videos.

I

3  Product description

3.1 Heat pump system

Design of a sample heat pump system with monoblock tech-
nology:

Olo

1 Heat pump, outdoor unit 2 eBUS line
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3 System control (op- 5 Heat pump, indoor unit
tional) . o
H
4 Control for the indoor 6 eating circuit
unit

3.2 Description of the product

The product is the outdoor unit of an air-to-water heat pump
with monoblock technology.

3.3 Functions of the heat pump

The heat pump has a closed refrigerant circuit in which refri-
gerant circulates.

In heating mode, cyclic evaporation, compression, liquefac-
tion and expansion take in heat energy from the surround-
ings and transfer it to the building. In cooling mode, heat
energy is extracted from the building and released into the
environment.

3.3.1 Operating principle, heating mode

" |
a I
; I
a I
— !
—J |
; —
1 Evaporator (heat ex- Compressor
changer) .
Expansion valve
2 4-port diverter valve xpansion valv
Fan Condenser (heat ex-

changer)

3.3.2 Operating principle, cooling mode

Validity: Product with cooling mode

e

1 Condenser (heat ex-
changer)
4-port diverter valve

Compressor
Expansion valve

Evaporator (heat ex-

Fan changer)
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3.3.3 Noise reduction mode

A noise reduction mode can be activated for the product.

In noise reduction mode, the product is quieter than in nor-
mal operating mode, which is achieved by a limited com-
pressor speed and an adjusted fan speed.

34 Product design

3.4.2 Components, unit, rear

el

®_

B
i

4
\_/

7 )
N

/r

/r

i)
W

[®

LU

1 Air outlet grille

3.4.1 Components, unit, front

Temperature sensor, at
the air inlet
Air inlet grille

Connection for heating
flow

4

Connection for heating
return

Cover, electrical con-
nections

3.4.3 Components, compressor

1 Evaporator (heat ex- 4  Compressor
changer)
INVERTER I
2 INSTALLER BOARD S assembly
PCB 6 Fan
3 HMU PCB
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Automatic air vent

Pressure sensor, in the
heating circuit
Filter

Condenser (heat ex-
changer)
Heating pump

Pressure switch, in the
high-pressure area
Maintenance connec-
tion, in the high-pres-
sure area
Compressor, encapsu-
lated
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9 Pressure sensor, in the 11 Electronic expansion
high-pressure area valve

10  Maintenance connec- 12 4-port diverter valve
tion, in the low-pressure
area

1 Filter 5 Connection for heating
2 Pressure sensor, in the 6 llow tion for heati
low-pressure area re?Sgec ion for heating
Refrigerant separator
9 P 7 Flow rate sensor
Refrigerant buffer
8 Temperature sensor, at

the evaporator

3.5

The data plate is located on the right-hand side of the pro-
duct's exterior.

Information on the data plate

A second data plate is located inside the product. It becomes
visible when the top casing is removed.

Information | Meaning
Serial no. Unique unit identification number
Nomen- | VWL Vaillant, heat pump, air
clature 4,5, 6, 8,12, | Heating output in kW
15
5 Heating mode or cooling mode
/6 Unit generation
A Outdoor unit
230V Electrical connection:
230 V: 1~/N/PE 230 V
No information: 3~/N/PE 400 V
S3
P Protection class
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Information | Meaning
Symbols @ Compressor
E Control
Refrigerant circuit
P max Rated power, maximum
| max Rated current, maximum
| In-rush current
Refriger- | MPa (bar) Permissible operating pressure (rel-
ant cir- ative)
cuit R290 Refrigerant, type
GWP Refrigerant, Global Warming Poten-
tial
kg Refrigerant, fill quantity
t CO, Refrigerant, CO, equivalent
Heat Ax/Wxx Air inlet temperature of xx °C and
output, heating flow temperature of xx °C
cooling Coeffici
oefficient of Performance and heat
output COP / ml output
EER Energy efficiency ratio (Energy Effi-
ciency Ratio) and cooling output
3.6 Warning sticker

Safety-relevant stickers are affixed to several points on the
product. The warning stickers include rules of conduct for the
R290 refrigerant. The warning stickers must not be removed.

Meaning

Warning against flammable materials in
conjunction with R290 refrigerant.

(7]
|: <
3
o
=3

R290

Fire, naked flames and smoke are prohib-
ited.

®

Read the service information and technical
instructions.

CE marking

C€

The CE marking shows that the products comply with the
basic requirements of the applicable directives as stated on
the declaration of conformity.

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.
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3.8 Application limits

The product works between a minimum and maximum out-
door temperature. These outdoor temperatures define the
application limits for the heating mode, domestic hot water
generation and cooling mode. Operating outside of the ap-
plication limits leads to the product switching off.

3.8.1 Application limits, heating mode

In heating mode, the product works at outdoor temperatures
of -25 °C to 43 °C.
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3.8.2 Application limits, domestic hot water
generation

For domestic hot water generation, the product works at out-
door temperatures of -20 °C to 43 °C.
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3.8.3 Application limits, cooling mode

Validity: Product with cooling mode

In cooling mode, the product works at outdoor temperatures
of 15 °C to 46 °C.
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3.9 Thawing mode

At outdoor temperatures below 5 °C, condensation on the
fins of the evaporator may freeze and frost may form. This
frost is automatically detected and is automatically thawed at
certain intervals.

The thawing occurs by reversing the refrigeration circuit
while the heat pump is operating. The heat energy that is
required for this is taken from the heating installation.

Correct thawing operation is only possible if the minimum
volume of heating water is circulating in the heating installa-
tion:

Product Activated back- Deactivated back-
up heater, heating | up heater, heating
water temperature | water temperature
>25°C >15°C

VWL 45/6 and | 15 litres 40 litres

VWL 55/6

VWL 65/6 and | 20 litres 55 litres

VWL 85/6

VWL 125/6 45 litres 150 litres

and

VWL 155/6

3.10 Safety devices

The product is equipped with technical safety devices. See
"Safety devices" graphic (- Page 142).

If the refrigerant circuit pressure exceeds the maximum pres-
sure of 3.15 MPa (31.5 bar), the pressure switch temporarily

switches the product off. Following a waiting period, another

attempt is made to start it. After three failed start attempts in

succession, a fault message is displayed.

If the product is switched off, the crankcase housing heat-
ing is switched on when the compressor outlet temperat-
ure reaches 7 °C. This prevents possible damage caused
by switching the product back on.

If the compressor inlet temperature and the compressor out-
let temperature are below -15 °C, the compressor does not
start up.

If the temperature measured at the compressor outlet is
higher than the permissible temperature, the compressor

is switched off. The permissible temperature depends on the
evaporation and condensation temperature.
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The pressure in the heating circuit is monitored using a pres-
sure sensor. If the pressure falls below 0.5 bar, a fault shut-
down occurs. If the pressure rises to above 0.7 bar, the fault
is reset again.

The heating circuit's circulation water volume is monitored
using a flow rate sensor. If no flow rate can be detected
when there is a heat demand when the circulation pump is
running, the compressor does not start up.

If the heating water temperature falls below 4 °C, the pro-
duct's frost protection function is automatically activated as
the heating pump is started.

4 Protective zone

4.1 Protective zone

The product contains R290 refrigerant. Note that this refri-
gerant has a higher density than air and, in the event of a
leak, escaping refrigerant may collect near the ground.

The refrigerant must not collect in any way that may lead
to a dangerous, explosive, suffocating or toxic atmosphere.
The refrigerant must not get inside the building via building
openings. The refrigerant must not collect in grooves. The
refrigerant must not get into the waste-water system.

A protective zone is defined around the product. There must
be no windows, doors, light shafts, cellar entrances, escape
hatches, flat-roof windows or ventilation openings in the pro-
tective zone.

Ventilation openings are openings into the inside of the build-
ing. You must prevent refrigerant from getting inside the
building.

There must be no ignition sources, such as plug sockets,
light switches, lamps, electrical switches or other permanent
ignitions sources, in the protective zone.

The protective zone must not extend to adjacent buildings or
public traffic areas.

In the protective zone, you are not permitted to make any
subsequent structural alterations which infringe the stated
rules for the protective zone.

4.1.1 Protective zone, for ground installation, on
the premises
A 1000 mm

Dimension A is a clearance around the product.
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4.1.2 Protective zone, for ground installation, in
front of a building wall

2100 mm C
B 3100 mm D

200 mm/250 mm
1000 mm

Dimension C is the minimum clearance that must be main-
tained to the wall (-~ Maintaining minimum clearances).

4.1.3 Protective zone, for ground installation, in a
building corner

Cy.
E Lt:]
[ =
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D
G
2100 mm C 200 mm/250 mm
B 2600 mm D 500 mm
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E 1000 mm G 1800 mm 4.1.5 Protective zone, for wall installation, in a
F 500 mm building corner

The right-hand corner of the building is shown here. Dimen-
sions C and D are the minimum clearance that must be
maintained to the wall (-~ Maintaining minimum clearances).
Dimension D varies for the left-hand corner of the building.

4.1.4 Protective zone, for wall installation, in front
of a building wall

A
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''''' TF i
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o
L A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
'0/' C  200/250 mm G 1800 mm
D 500 mm
The right-hand corner of the building is shown here. Dimen-

sions C and D are the minimum clearance that must be
A 2100 mm c 200/250 mm maintained to the wall (-~ Maintaining minimum clearances).
B 3100 mm D 1000 mm Dimension D varies for the left-hand corner of the building.

) ) . - . 4.1.6 Protective zone, for flat-roof installation
Dimension C is the minimum clearance that must be main-

tained to the wall (-~ Maintaining minimum clearances).

A 1000 mm

Dimension A is a clearance around the product.
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4.2 Safer design of the condensate discharge

The product contains R290 refrigerant. In the event of a leak,
escaping refrigerant may get into the ground via the con-
densate discharge.

For the ground installation, the condensate must be dis-
charged via a downpipe into a gravel bed which is located
in the frost-free area.

4.21 Safe execution of the condensate discharge,
for ground installation, on the premises
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A = 900 mm for a region B 100 mm
with ground frost, = 600 c 100 mm

mm for a region without
ground frost

The downpipe must flow into a sufficiently large gravel bed
so that the condensate can trickle away freely.

To prevent the condensate from freezing, the heating wire
must be threaded into the downpipe via the condensate dis-
charge tundish.

5 Set-up
5.1 Checking the scope of delivery
» Check the contents of the packaging units.
Quant- | Designation
ity
1 Heat pump, outdoor unit
1 Condensate discharge tundish
1 Bag with small parts
1 Enclosed documentation
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5.2

Transporting the product

Warning.
Risk of injury from lifting a heavy weight.

Lifting weights that are too heavy may cause
injury to the spine, for example.

» Note the weight of the product.

» Have four people lift the product VWL 45/6
to VWL 85/6.

» Have six people lift the product
VWL 125/6 and VWL 155/6.

Caution.

Risk of material damage due to incorrect
transportation.

The product must never be tilted at an angle
of more than 45°. Otherwise, this may lead
to faults in the refrigerant circuit during sub-
sequent operation.

» During transport, do not tilt the product by
any more than the maximum angle of 45°.

1. Take into consideration the weight distribution during
transport. The product is significantly heavier on the
right-hand side than on the left-hand side.

2. Use the transport straps or a suitable hand truck.
3. Protect the casing sections against damage.
4. After transport, remove the transport straps.

5.3 Dimensions
5.3.1 Front view
—
<
¥ T ———————c g5
B 1100
Product A
VWL 45/6 ... 765
VWL 55/6 ... 765
VWL 65/6 ... 965
VWL 85/6 ... 965
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5.3.4 Rear view
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5.4 Complying with minimum clearances
¥
» To guarantee sufficient air flow and to facilitate mainten-
- 1100 - ance work, observe the minimum clearances that are
specified.
» Ensure that there is sufficient room to install the hydraulic
Product A lines.
VWL 125/6 ... 1565
VWL 155/6 1565 5.4.1 Minimum clez_arances,. ground installation
and flat-roof installation
5.3.2 Side view, right
! /\ R
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449 41
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Minimum clear- | Heating mode Heating and cooling
ance mode
5.3.3 Bottom view A 100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
<
‘_l D 500 mm 500 mm
f E 600 mm 600 mm
N~
S
v
R © <
S I
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5.4.2 Minimum clearances, wall installation

] o

£ ka //D\

» Keep away from ventilation openings or ventilation ducts.

Keep away from deciduous trees and shrubs.

> Please note that the installation site must be below
2000 m above sea level.

» Please note the noise emissions. Maintain sufficient
clearance from noise-sensitive areas of the adjacent
building. Select an installation site that is as far away
from the windows of adjacent building as possible. Select
a location that is as far away from your own bedroom as
possible.

» Select an installation site that is easily accessible so that
maintenance and service work can be carried out.

» If the installation site is adjacent to a vehicle shunting
area, protect the product using ram protection.

v

Condition: Especially for ground installation

Minimum clear- | Heating mode Heating and cooling
ance mode
100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 mm 600 mm
F 300 mm 300 mm

5.5 Conditions for the installation type

The product is suitable for the following installation types:
Ground installation, wall installation and flat-roof installation.

The pitched-roof installation is not permitted.

Wall installation with the unit mounting bracket from the
accessories is not permitted for products VWL 125/6 and
VWL 155/6.

5.6 Selecting the installation site

Danger!
Risk of injury due to ice formation.

The air temperature at the air outlet is below
the outdoor temperature. This can lead to ice
formation.

» Select a site and an orientation at which
the air outlet is at least 3 m away from
walkways, plastered surfaces and down-

pipes.

» Note that installation in sinks or areas that do not allow
free outflow of air is not permitted.

» If the installation site is in the immediate vicinity of the
coastline, ensure that the product is protected against
spraying water by an additional protection device.

» Keep away from flammable substances or flammable
gases.

» Keep away from heat sources.

» Do not expose the outdoor unit to dirty, dusty or corrosive
air.
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» Avoid choosing an installation site that is in the corner of
a room, between walls or between fences.

» Prevent the return intake of air from the air outlet.

» Ensure that water cannot collect on the subsoil. Ensure
that the subsoil can absorb water well.

» Plan a bed of gravel and rubble for the condensate dis-
charge.

» Select an installation site which is free from significant
accumulations of snow in winter.

» Select an installation site at which the air inlet is not af-
fected by strong winds. Position the unit as crosswise to
the main direction of wind as possible.

» If the installation site is not protected against the wind,
you should plan to set up a protective wall.

» Please note the noise emissions. Avoid corners of rooms,
recesses or an installation site between walls. Select
an installation site with excellent sound absorption (e.g.
thanks to grass, hedges, fencing).

» Route the hydraulic lines and electrical wires under-
ground. Provide a safety pipe that leads from the outdoor
unit through the wall of the building.
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Condition: Especially for wall installation 5.7 Preparing for fitting and installation

Danger!
A Risk of death caused by fire or explosion

if there is a leak in the refrigerant circuit!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
@j refrigerant may mix with air to form a flam-

mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

» Ensure that there are no ignition sources,
such as plug sockets, light switches,

» Ensure that the wall fulfils the static requirements. Please lamps, electrical switches or other per-
note the weight of the unit mounting bracket (accessory) manent ignitions sources, in the protective
and the outdoor unit. zone.

» Avoid choosing an installation position which is near to a
window.

) o o . » Observe the basic safety regulations before starting
» Please note the noise emissions. Maintain sufficient work.

clearance from reflective building walls.

> Route the hydraulic lines and electrical wires. Provide a 5.8 Ground installation

wall duct.
5.8.1 Creating a foundation
Condition: Especially for flat-roof installation

L 2100
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» Only install the product in buildings with a solid construc- ?
tion and that have cast concrete ceilings throughout. 1400
» Do not install the product in buildings with a wooden 270
structure or with a lightweight roof. ﬂ —
» Select an installation site that is easily accessible so 8l
that foliage or snow can be regularly removed from the L hl L

» Select an installation site at which the air inlet is not af-
fected by strong winds. Position the unit as crosswise to
the main direction of wind as possible.

» If the installation site is not protected against the wind, -
you should plan to set up a protective wall.

» Please note the noise emissions. Maintain sufficient
clearance from adjacent buildings.

» Route the hydraulic lines and electrical wires. Provide a
wall duct. » Dig a hole in the ground. The recommended dimensions

can be found in the figure.
» Insert a downpipe (1) to divert the condensate.
Add a layer of water-permeable coarse rubble (3).

» Calculate the depth (A) in accordance with local condi-
tions.

800

| |
T T
product. | 7@7 |
| |
\ \
1 1
| |

200 540 200

v
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5.8.2
1.

2.

5.8.3

— Region with ground frost: Minimum depth: 900 mm
— Region without ground frost: Minimum depth: 600 mm

Calculate the height (B) in accordance with local condi-
tions.

Create two concrete strip foundations (4). The recom-
mended dimensions can be found in the figure.

Add a gravel bed between and beside the strip founda-
tions (2) to divert the condensate.

Installing the product

Use the appropriate products from the accessories,
depending on the required installation type.

— Small damping feet

— Large damping feet

— Raised base and small damping feet
Align the product exactly horizontally.

Installing the condensate discharge pipe

Danger!
Risk of injury due to frozen condensate.

Frozen condensate on paths may cause falls.
» Ensure that condensate does not dis-

charge onto paths and that ice cannot
build up there.

Condition: Region with ground frost

» Connect the condensate discharge tundish to the pro-

duct's floor plate, and secure this in place by turning it by
a 1/4 rotation.

Slide the heating wire through the condensate discharge
tundish.

Ensure that the condensate discharge tundish is posi-
tioned in the centre above the downpipe. See dimension
drawing (- Page 126).

Condition: Region without ground frost

» Connect the condensate discharge tundish to the pro-

5.9
5.9.1

>
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duct's floor plate, and secure this in place by turning it by
a 1/4 rotation.

Connect the condensate discharge tundish to an elbow
and a condensate discharge hose.

Slide the heating wire through the condensate discharge
tundish and the elbow into the condensate discharge
hose.

Wall installation
Guaranteeing occupational safety

Ensure that the installation position on the wall can be
safely accessed.

If the work on the product takes place at a height above
3 m, install technical fall protection.

Observe the local laws and regulations.

5.9.2
1.

Installing the product

Check the design and load-bearing capacity of the wall.
Note the weight of the product.

2. Use the unit mounting bracket that is suitable for wall
mounting from the accessories.

3. Use the small damping feet from the accessories.

4.  Align the product exactly horizontally.

5.9.3 Installing the condensate discharge pipe

5.10

Danger!
Risk of injury due to frozen condensate.

Frozen condensate on paths may cause falls.

» Ensure that condensate does not dis-
charge onto paths and that ice cannot
build up there.

Connect the condensate discharge tundish to the pro-
duct's floor plate, and secure this in place by turning it
by a 1/4 rotation.

Below the product, create a gravel bed into which any
condensate can drain.

Flat-roof installation

5.10.1 Guaranteeing occupational safety

>
>

Ensure that the flat roof can be safely accessed.
Maintain a safety area of 2 m to the fall edge, plus the
clearance that is required for working on the product. The
safety area must not be entered.

If this is not possible, then install technical fall protec-
tion at the fall edge, for example reliable railings. Altern-
atively, set up technical safety catch equipment, for ex-
ample scaffolding or safety nets.

Maintain sufficient clearance to any roof escape hatches
and flat-roof windows. When carrying out the work, use
suitable protective equipment (e.g. barriers) to prevent
you from stepping on or falling through any escape
hatches and flat-roof windows.

5.10.2 Installing the product

Warning.
Risk of injury due to toppling over in the
wind.

The product may topple over if there is a wind
load.

» Use a concrete base and an anti-slip pro-
tective mat. Screw the product to the con-
crete base.

Use the large damping feet from the accessories.
Align the product exactly horizontally.
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5.10.3 Installing the condensate discharge pipe

1. Connect the condensate discharge pipe to a downpipe
over a short distance.

2. Depending on the local condition, install electrical trace
heating in order to keep the condensate discharge pipe
frost-free.

6 Hydraulics installation
6.1 Installation type: Direct connection or
system separation

In the case of a direct connection, the outdoor unit is hy-
draulically connected directly to the indoor unit and the heat-
ing installation. In this case, if there is frost, there is a risk
that the outdoor unit will freeze.

In the case of a system separation, the heating circuit is sep-
arated into a primary and a secondary heating circuit. In this
case, the separation is implemented using an optional inter-
mediate heat exchanger, which is positioned in the indoor
unit or in the building. If the primary heating circuit is filled
with a water/frost protection mixture, the outdoor unit is pro-
tected against freezing in the case of frost or a power cut.
6.2 Guaranteeing the minimum circulation water
volume

In heating installations that are equipped primarily with ther-
mostatic or electrically controlled valves, a constant and suf-
ficient flow through the heat pump must be ensured. When
designing the heating installation, the minimum circulation
water volume of heating water must be guaranteed.

6.3

Plastic pipes that are used for the heating circuit between the
building and the product must be diffusion-tight.

Requirements for hydraulic components

Pipelines that are used for the heating circuit between the
building and the product must have UV- and high-temperat-
ure-resistant thermal insulation.

6.4

1. Flush the heating installation thoroughly before con-
necting the product in order to remove any possible
residue from the pipelines.

2. If you carry out soldering work on connectors, carry this
out while the associated pipelines have not yet been
installed on the product.

3. Install a dirt filter in the pipeline for the heating return.

Preparing the hydraulics installation

6.5

1. Route the pipelines for the heating circuit from the build-
ing, through the wall duct and to the product.

Routing pipelines to the product
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Validity: Floor installation

mE
al

» Route the pipelines through a suitable safety pipe in
the ground, as shown in the example in the figure.

» You can find the dimensions and clearances in the
set-up instructions for the accessories (pre-installation
jig, installation set).

Validity: Wall-mounting

» Route the pipelines through the wall duct to the
product, as shown in the figure.

» Route the pipelines from the inside outwards with a
downward gradient of approx. 2°.

» You can find the dimensions and clearances in the
set-up instructions for the accessories (pre-installation
jig, installation set).

6.6 Connecting the pipelines to the product
1. Remove the covering caps from the hydraulic connec-
tions.
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Validity: Floor installation

» Use the pre-installation jig and the enclosed compon-
ents from the accessories.

» Check all connections for tightness.

Validity: Wall-mounting

» Use the pre-installation jig and the enclosed compon-
ents from the accessories.

» Check all connections for tightness.

6.7 Completing the hydraulics installation

1. Depending on the installation configuration, install addi-
tional required safety-relevant components.

2.  When the product is not installed at the highest point in
the heating circuit, install additional purging valves in
elevated places where air may collect.

3. Check all connections for tightness.
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6.8 Option: Connecting the product to a
swimming pool

1. Do not connect the product's heating circuit directly to a
swimming pool.

2. Use a separation heat exchanger that is suitable and
the additional components that are required for this
installation.

7 Electrical installation

This unit complies with IEC 61000-3-12 under the prerequis-
ite that the short circuit line Ssc at the connection point for
the customer's installation to the public grid is greater than or
equal to 33. It is the responsibility of the installer or end user
of the unit to ensure, if necessary after consultation with the
network operator, that this unit is only connected to one con-
nection point with an Ssc value that is greater than or equal
to 33.

71 Preparing the electrical installation

Danger!
Risk of death from electric shock as a res-
ult of an improper electrical connection!

An improper electrical connection may neg-
atively affect the operational safety of the
product and result in material damage or per-
sonal injury.

» Only carry out the electrical installation if
you are a trained competent person and
are qualified for this work.

1. Observe the technical connection conditions for con-
necting to the energy supply company's low-voltage
network.

2. Determine whether the energy supply company lockout
function has been provided for the product, and how
the power supply for the product should be designed,
depending on the type of shutdown.

3. Use the data plate to determine whether the product
requires a 1~/230V or a 3~/400V electrical connection.

4. Use the data plate to determine the product's rated cur-
rent. Derive the suitable cable cross-sections for the
electrical wires from this.

5. Prepare the routing of the electrical wires from the
building and through the wall duct to the product. If the
line length exceeds 10 m, prepare the separated routing
of the power supply cable and sensor/bus line.
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7.2 Requirements for the quality of the mains

voltage

For the mains voltage of the single-phase 230 V network, a
tolerance of +10% to -15% must be provided.

For the mains voltage of the three-phase 400 V network, a
tolerance of +10% to -15% must be provided. For the voltage
difference between the individual phases, a tolerance of +-
2% must be provided.

7.3

Flexible hose lines that are suitable for routing outdoors must
be used for the power supply. The specification must com-
ply with the standard 60245 IEC 57 with the abbreviation
HO5RN-F as a minimum.

Requirements for electrical components

The electrical partitions must have a contact gap of at least
3 mm.

For the electrical fuse protection, slow-blow fuses with C
characteristics must be used. With a three-phase power sup-
ply, the fuses must be three-pole switching.

To protect people, type B universal-current-sensitive resid-
ual-current circuit breakers must be used if these are stipu-
lated for the installation site.

For the eBUS line, no lines with twisted wire pairs must be
used.

7.4 Electrical partition

The electrical partition is also referred to as a "disconnector"
in these instructions. The fuse or the circuit breaker that is
installed in the building's meter/fuse box is usually used as
the disconnector.

7.5 Installing components for the energy supply
company lockout function

Condition: Energy supply company lockout function provided

The heat generation from the heat pump can be switched off
temporarily by the energy supply company. The unit can be
shut down in two ways:

— The signal for the shutdown is fed to connection S21 for
the indoor unit.

— The signal for the shutdown is fed to a partition that is
installed on-site in the meter/fuse box.

» Install and wire additional components in the building's
meter/fuse box. To do this, follow the wiring diagram in
the appendix of the installation instructions for the indoor
unit.
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7.6

Removing the cover for the electrical
connections

2

1.  Note that the cover contains a safety-relevant seal
which must be effective in the case of a leak in the
refrigerant circuit.

2. Remove the cover, as shown in the figure, without dam-
aging the circumferential seal.

7.7 Stripping the electrical wire

1. If required, shorten the electrical wire.

| <30 mm
L
N ==
PE
L:I <40 mm |
+ =t
L <30 mm |

2.  Strip the electrical wire as shown in the figure. In doing
so, ensure that the insulation on the individual conduct-
ors is not damaged.

3. To avoid short circuits resulting from loose individual

wires, fit conductor end sleeves on the stripped ends of
the conductors.
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7.8 Establishing the power supply, 1~/230V

» Determine the type of connection:

Case Connection type

Energy supply company lockout not
provided

Single power supply

Energy supply company lockout
provided, shutdown via connection
S21

Energy supply company lockout
provided, shutdown via partition

Dual power supply

7.8.1 1~/230V, single power supply

1. Ifitis stipulated for the installation site, install one resid-
ual-current circuit breaker for the product.

@4 5 [© D
N 4 |© N
X200 134 3 |© 5
124 2 |© <
L14 1 |© L
L+ [@)
X210 1§
L4 4 O
N4 3 |O
X211 O 2 |©
&1 1 |©

2. Install a disconnector for the product in the building, as
shown in the figure.

3. Use one 3-pole power supply cable. Route this from the
building and through the wall duct to the product.

4. Connect the power supply cable to connection X200 in
the electronics box.

5.  Use the strain relief clamp to secure the power supply
cable in place.

7.8.2 1~/230V, dual power supply

1. Ifitis stipulated for the installation site, install two resid-
ual-current circuit breakers for the product.

@4 5 [O D
N-_4 |O N
X200 w34 3 |©Q T
24 2 (O <
L4 1 |O L
L+ @)
X210 (11§ .
<
L4 4 (O L
N4 3 |O N
X211 @4 2 |© S
D11 |0

2. Install two disconnectors for the product in the building,
as shown in the figure.

3. Use two 3-pole power supply cables. Route this from
the building and through the wall duct to the product.
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4. Connect the power supply cable (from the heat pump
electricity meter) to connection X200 in the electronics
box.

5.  Remove the 2-pole bridge from the X270 connection.

6. Connect the power supply cable (from the household
electricity meter) to connection X211.

7. Use the strain relief clamps to secure the power supply
cables in place.

7.9

» Determine the type of connection:

Establishing the power supply, 3~/400V

Case Connection type

Energy supply company lockout not
provided

Single power supply

Energy supply company lockout
provided, shutdown via connection
S21

Energy supply company lockout
provided, shutdown via partition

Dual power supply

7.91

1. Ifitis stipulated for the installation site, install one resid-
ual-current circuit breaker for the product.

3~/400V, single power supply

D1 5 |0 D
Nd 4 |© N
X200 L34 3 (@ -
24 2 [0 <
L1+ 1 |© — L3
— L2
LA %) L1
x210 118
L4 4 O
Nd 3 [0
X211 @4 2 |0
o [0

2. Install a disconnector for the product in the building, as
shown in the figure.

3. Use one 5-pole power supply cable. Route this from the
building and through the wall duct to the product.

4. Connect the power supply cable to connection X200 in
the electronics box.

5. Use the strain relief clamp to secure the power supply
cable in place.

7.9.2 3~/400V, dual power supply

1. Ifitis stipulated for the installation site, install two resid-
ual-current circuit breakers for the product.
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@1 5 [0 &)
Nd 4 O N
X200 L34 3 (@ -
24 2 |0 <
L4 1 |Q — L3
— L2
L4 2 [O L1
X210 ] ) —
L4 4 (O L
N4 3 |Q N
X211 @4 2 |© S
@1 1|0

2. Install two disconnectors for the product, as shown in
the figure.

3. Use a 5-pole power supply cable (from the heat pump
electricity meter) and a 3-pole power supply cable (from
the household electricity meter). Route this from the
building and through the wall duct to the product.

4. Connect the 5-pole power supply cable to connection
X200 in the electronics box.

5. Remove the 2-pole bridge from the X270 connection.

6. Connect the 3-pole power supply cable to connection
X211.

7. Use the strain relief clamps to secure the power supply
cables in place.

7.10 Connecting the eBUS line

1. Use a 2-pole eBUS line with a conductor cross-section
of at least 0.75 mm?2. Route this from the building and
through the wall duct to the product.

S20 |

X206 21|

BUS

= IN|[w|dlO|OD
EEISEIRS

" eBUS
.

2. Connect the eBUS line to connection X206, BUS.
3. Use the strain relief clamp to secure the eBUS line in

place.

7.11  Connecting a limit thermostat

1. Use a 2-pole line with a conductor cross-section of
at least 0.75 mm?2. Route this from the building and
through the wall duct to the product.

$20 |

X206 s21 ]

BUS

ENEN RN FOAR-Y
O|O| (O|O] 01O

2.  Remove the bridge from the X206, S20 connection.
Connect the line here.

3. Use the strain relief clamp to secure the line in place.
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712 Connecting accessories

» Observe the wiring diagram in the appendix.

7.13 Installing the cover for the electrical

connections

1.  Note that the cover contains a safety-relevant seal
which must be effective in the case of a leak in the
refrigerant circuit.

2. Secure the cover by lowering it into the locking mechan-
ism without damaging the circumferential seal.

3. Use two screws to secure the cover to the lower edge.

8 Start-up

8.1 Checking before switching on

Check whether all the hydraulic connections are estab-
lished correctly.

» Check whether all the electrical connections are estab-
lished correctly.

» Check, depending on the type of connection, whether
one or two disconnectors are installed.

If it is stipulated for the installation site, check whether a
residual-current circuit breaker has been installed.

Read through the operating instructions.

» After installation, ensure that at least 30 minutes have
passed before switching on the product.

» Ensure that the cover for the electrical connections is
installed.

8.2 Switching on the product

» Switch on all of the disconnectors to which the product is
connected in the building.

8.3

Checking and treating the heating
water/filling and supplementary water

Caution.

Risk of material damage due to poor-qual-
ity heating water

» Ensure that the heating water is of suffi-
cient quality.

» Before filling or topping up the installation, check the
quality of the heating water.

Checking the quality of the heating water
» Remove a little water from the heating circuit.
» Check the appearance of the heating water.

» If you ascertain that it contains sedimentary materials,
you must desludge the installation.

» Use a magnetic rod to check whether it contains mag-
netite (iron oxide).

» If you ascertain that it contains magnetite, clean the in-
stallation and apply suitable corrosion-inhibition meas-
ures, or fit a magnetic filter.

» Check the pH value of the removed water at 25 °C.

» [f the value is below 8.2 or above 10.0, clean the installa-
tion and treat the heating water.

» Ensure that oxygen cannot get into the heating water.
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Checking the filling and supplementary water

» Before filling the installation, measure the hardness of the
filling and supplementary water.

Treating the filling and supplementary water

» Observe all applicable national regulations and technical
rules when treating the filling and supplementary water.

Provided the national regulations and technical rules do not
stipulate more stringent requirements, the following applies:

You must treat the heating water in the following cases

— If the entire filling and supplementary water quantity dur-
ing the operating life of the system exceeds three times
the nominal volume of the heating installation, or

— If the guideline values listed in the following table are not
met, or

— If the pH value of the heating water is less than 8.2 or
more than 10.0.

Validity: Bulgaria

OR Greece

OR New Zealand

OR Portugal

:::t‘iln Water hardness at specific system volume"
OUtPUtg < 20 I/kW : ;g :;II:W > 50 I/kW
kW °dH | mol/m® | °dH | mol/m® | °dH | mol/m?®
<50 <168 | <3 1.2 |2 0.11 | 0.02
> 50 11.2 2 8.4 1.5 0.11 | 0.02
to < 200

> 200 8.4 1.5 0.11 | 0.02 0.11 | 0.02
to < 600

> 600 0.11 0.02 0.11 | 0.02 0.11 | 0.02
1) Nominal capacity in litres/heating output; in the case of multi-
boiler systems, the smallest single heating output is to be used.

Validity: Bulgaria
OR Greece

OR New Zealand
OR Portugal

Caution.

Risk of material damage if the heating
water is treated with unsuitable additives.

Unsuitable additives may cause changes in
the components, noises in heating mode and
possibly subsequent damage.

» Do not use any unsuitable antifreeze and
corrosion inhibitors, biocides or sealants.

No incompatibility with our products has been detected to
date with proper use of the following additives.

» When using additives, follow the manufacturer's instruc-
tions without exception.

We accept no liability for the compatibility of any additive or
its effectiveness in the rest of the heating system.
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Additives for cleaning measures (subsequent
flushing required)

- Adey MC3+

- Adey MC5

— Fernox F3

— Sentinel X 300

— Sentinel X 400

Additives intended to remain permanently in the
installation

— Adey MC1+

— Fernox F1

— Fernox F2

— Sentinel X 100

— Sentinel X 200

Additives for frost protection intended to remain
permanently in the installation

- Adey MC ZERO

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

» If you have used the above-mentioned additives, inform
the end user about the measures that are required.

» Inform the end user about the measures required for frost
protection.

8.4 Filling and purging the heating circuit

Validity: Direct connection

» Fill the product with heating water via the return.
Slowly increase the filling pressure until the required
operating pressure is reached.

— Operating pressure: 0.15t0 0.2 MPa (1.5 t0 2.0
bar)

» Activate the purge programme on the indoor unit's
control.

» Check the system pressure during the purging pro-
cess. If the pressure falls, top up the heating water un-
til the required operating pressure is reached again.

Validity: System separation

» Fill the product and the primary heating circuit with
a frost protection/water mixture (44% vol. propylene
glycol and 56% vol. water) via the return. Slowly in-
crease the filling pressure until the required operating
pressure is reached.

— Operating pressure: 0.15 to 0.2 MPa (1.5 t0 2.0
bar)

» Activate the purge programme on the indoor unit's
control.

Check the system pressure during the purging
process. If the pressure falls, top up the frost pro-
tection/water mixture until the required operating
pressure is reached again.

» Fill the secondary heating circuit with heating water.
Slowly increase the filling pressure until the required
operating pressure is reached.
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— Operating pressure: 0.15 to 0.2 MPa (1.5 t0 2.0
bar)

» Activate the heating pump on the indoor unit's control.

» Check the system pressure during the purging pro-
cess. If the pressure falls, top up the heating water un-
til the required operating pressure is reached again.

8.5 Available remaining feed pressure

The following characteristics apply to the heating circuit for
the outdoor unit and relate to a heating water temperature of
20 °C.

AB
100
90
80

70

60 /@
A RREEN S

30 \
20

10
A
-
0 400 800 1200 1600 2000 2400 2800
Volume flow, in I/h 2 VWL 65/6 and VWL
B Remaining feed pres- 85/6
sure, in kPa 3 \1/5VZI/_6125/6 and VWL
1 VWL 45/6 and VWL
55/6

9 Adapting the unit to the installation

9.1 Adapting the settings on the indoor unit's
control

» Use the "Installer level overview" table (- installation
instructions for the indoor unit, Appendix).

10 Handing over to the end user

10.1

» Explain to the end user how the product operates. Inform
them about whether a system separation is present and
how the frost protection function is guaranteed.

» Point out, in particular, the safety warnings to the end
user.

» Point out to the end user the particular risks and rules of
conduct that are associated with R290 refrigerant.

» Make the end user aware of the need for regular main-
tenance.

Instructing the end user
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11 Troubleshooting

111 Fault messages

In the event of a fault, a fault code is shown on the display of
the indoor unit's control.

» Use the "Fault messages" table (- installation instruc-
tions for the indoor unit, Appendix).

11.2 Other faults

» Use the "Troubleshooting" table (- installation instruc-
tions for the indoor unit, Appendix).

12 Inspection and maintenance

12.1  Preparing for inspection and maintenance

» Only carry out the work if you are competent and have
knowledge about the special features and risks of R290
refrigerant.

Danger!

Risk of death caused by fire or explosion
if there is a leak in the refrigerant circuit!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

» If you are working on the product when it
is open, before starting work, use a gas
sniffer to ensure that there is no leak.

» In the case of a leak: Close the product's
housing, inform the end user, and notify
customer service.

» Keep all ignition sources away from the
product. In particular, open flames, hot
surfaces with temperatures above 370 °C,
electrical devices that are not free from
electrical sources, static discharges.

» Ensure that the room is sufficiently aer-
ated around the product.

» Use a restriction to ensure that unauthor-
ised personnel cannot enter the protective
zone.

» Observe the basic safety rules before carrying out in-
spection and maintenance work or installing spare parts.

» When working on a flat roof, observe the occupational
safety (- Page 127) rules.

» Switch off all of the disconnectors to which the product is
connected in the building.

» Disconnect the product from the power supply but ensure
that the product is still earthed.

» When working on the product, protect all electric com-
ponents from spraying water.
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12.2 Observing the work plan and intervals

» Comply with the specified intervals. Carry out all of the
work that is mentioned (- "Inspection and maintenance
work" table, appendix).

12.3

The original components of the unit were also certified as
part of the CE declaration of conformity. Information about
available Vaillant genuine spare parts is available by contact-
ing the contact address provided on the reverse of this docu-
ment.

Procuring spare parts

» If you require spare parts for maintenance or repair work,
use only Vaillant genuine spare parts.

12.4
12.4.1 Checking the product for leak-tightness

Removing the casing sections

» Before removing the casing, use a gas sniffer to check
whether refrigerant is escaping.

12.4.2 Removing the top casing

» Remove the top casing as shown in the figure.

12.4.3 Removing the right-hand side casing

» Remove the right-hand side casing as shown in the fig-
ure.
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12.4.4 Removing the front casing

» Remove the front casing as shown in the illustration.

12.4.5 Removing the air outlet grille

» Remove the air outlet grille as shown in the figure.

12.4.6 Removing the left-hand side casing

» Remove the left-hand side casing as shown in the figure.
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12.4.7 Removing the air inlet grille

3x1 W

=,

2.

3.

12,5

>

12.6

Disconnect the electrical connection to the temperature
sensor (1).

Remove the two cross-members (2) as shown in the
figure.

Remove the air inlet grille as shown in the figure.

Checking the protective zone

Check whether the defined protective zone is being
maintained in the area close around the product.

(- Page 121)

Check that no subsequent construction-related changes
or installations that violate the protective zone are imple-
mented.

Closing the purging valve

Condition: Only during the first service

» Remove the top casing. (- Page 135)
» Remove the right-hand side casing. (- Page 135)

» Close the purging valve (1).
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12.7

12.8

Pobd=

Cleaning the product

Only clean the product when all of the casing sections
and covers have been installed.

Do not clean the product with a high-pressure cleaner or
a direct jet of water.

Clean the product using a sponge and hot water with
cleaning agent.

Do not use abrasive cleaners. Do not use solvents. Do
not use any cleaning agents that contain chlorine or am-
monia.

Checking the evaporator, fan and
condensate discharge

Remove the top casing. (— Page 135)
Remove the left-hand side casing. (- Page 135)
Remove the air outlet grille. (-~ Page 135)

On the evaporator, check whether there is dirt between
the fins or whether depositions have adhered to the
fins.

Condition: Cleaning required

>

o

Clean the gaps between the fins using a soft brush. In
doing so, avoid fins being bent.

If required, straighten out any bent fins using a fin comb.
Turn the fan by hand.
Check that the fan runs freely.

Check whether dirt has accumulated on the condensate
tray or in the condensate discharge pipe.

Condition: Cleaning required

>

>

8.

12.9

1.
2.
3.

Clean the condensate tray and the condensate dis-
charge pipe.

Check that the water can drain freely. Poor approx. 11
water into the condensate tray.

Ensure that the heating wire is inserted into the con-
densate discharge tundish.

Checking the refrigerant circuit

Remove the top casing. (- Page 135)
Remove the right-hand side casing. (- Page 135)
Remove the front casing. (- Page 135)
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4. Check whether the components and pipelines are free
from dirt and corrosion.

5.  Check that the covering caps (1) and (2) on the main-
tenance connections are positioned securely.

12.10 Checking the refrigerant circuit for tightness

Remove the top casing. (- Page 135)
Remove the right-hand side casing. (- Page 135)
Remove the front casing. (- Page 135)

Check the refrigerant circuit for leak-tightness using
a gas sniffer. Check the individual components and
pipelines.

Pobd-=

12.11 Checking the electrical connections and
electrical wires

1. Remove the cover for the electrical connections.
(- Page 130)

2. On the connection box, check whether the seal is un-
damaged.

3. In the connection box, check that the electrical wire are
seated firmly in the plugs or terminals.

4. Check the earthing in the connection box.

5. In the connection box, check whether the power supply
cable is free from damage. If the power supply cable is
damaged and it needs to be replaced, a special power
supply cable must be used, which is available from
Vaillant or from customer service.

Remove the top casing. (- Page 135)

Remove the left-hand side casing. (- Page 135)

Remove the right-hand side casing. (- Page 135)

Remove the front casing. (- Page 135)

0. In the unit, check that the electrical wire are seated
firmly in the plugs or terminals.

11. In the unit, check whether the electrical wires are free

from damage.

S0 NOS
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12.12 Checking the small damping feet for wear

1. Check whether the small damping feet are significantly
compressed.

2.  Check whether the small damping feet have significant
cracks.

3. Check whether there is substantial corrosion on the
screwed connection for the small damping feet.

Condition: Replacement required

» Procure and install new damping feet.

12.13 Completing inspection and maintenance

» Installing the casing sections.

» Switch on the power supply and the product.
» Start up the product.

» Carry out an operational test and a safety test.

12.14 Installing the casing sections

12.14.1 Installing the air inlet grille

Secure the air inlet grille by lowering it into the stop.
Secure the screws at the right- and left-hand edge.
Install the two cross-members.

Establish the connection to the temperature sensor.

Poobh =

12.14.2 Installing the air outlet grille

1.  Slide the air outlet grille vertically downwards from
above.

2. Secure the screws at the right-hand edge.
12.14.3 Installing the front casing

1. Secure the front casing by lowering it into the stop.
2. Secure the screws onto the upper edge.

12.14.4 Installing the side casing

1.  Secure the side casing by lowering it into the stop.
2. Secure the screws onto the upper edge.

12.14.5 Installing the top casing

1.  Fit the top casing.
2. Secure the screws at the right- and left-hand edge.

13 Repair and service

13.1 Preparing repair and service work on the

refrigerant circuit

Only carry out work if you have specific expert refrigeration
knowledge and are competent at handling R290 refrigerant.
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13.2

138

Danger!
Risk of death caused by fire or explosion
if there is a leak in the refrigerant circuit!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

» If you are working on the product when it
is open, before starting work, use a gas
sniffer to ensure that there is no leak.

» In the case of a leak: Close the product's
housing, inform the end user, and notify
customer service.

» Keep all ignition sources away from the
product. In particular, open flames, hot
surfaces with temperatures above 370 °C,
electrical devices that are not free from
electrical sources, static discharges.

» Ensure that the room is sufficiently aer-
ated around the product.

» Use a restriction to ensure that unauthor-
ised personnel cannot enter the protective
zone.

Switch off all of the disconnectors to which the product is
connected in the building.

Disconnect the product from the power supply but ensure
that the product is still earthed.

Restrict the working area and put up warning signs.
Wear suitable personal protective equipment and bring a
fire extinguisher with you.

Use only safe units and tools that are permitted for R290
refrigerant.

Monitor the atmosphere in the working area using a suit-
able gas detector that is positioned close to the floor.
Remove all ignition sources, e.g. tools that are not spark-
free. Take protective measures to prevent static dis-
charges.

Remove the top casing, the front casing and the right-
hand side casing.

Removing refrigerant from the product

Danger!
Risk of death caused by fire or explosion
when removing the refrigerant!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. The refrigerant may mix with air
to form a flammable atmosphere. There is a
risk of fire and explosion.

» Only carry out the work if you are compet-
ent at handling R290 refrigerant.

» Wear suitable personal protective equip-
ment and bring a fire extinguisher with
you.

13.3

» Only use tools and units that are permitted
for R290 refrigerant and are in proper
working condition.

» Ensure that no air gets into the refrigerant
circuit, into refrigerant-carrying tools or
units, or into the refrigerant cylinder.

» Do not use the compressor to pump the
refrigerant into the outdoor unit (no pump-
down).

Caution.
Risk of material damage when removing
the refrigerant.

When removing the refrigerant, there is a risk
of material damage caused by freezing.

» If no system separation is present, re-
move the heating water from the con-
denser (heat exchanger) before the re-
frigerant is removed from the product.

Procure the tools and units that are required for remov-
ing the refrigerant:

Extraction station

Vacuum pump

— Recycling cylinder for refrigerant

— Manometer bridge

Only use tools and units that are permitted for R290
refrigerant.

Use only recycling cylinders that are approved for R290
refrigerant, have been labelled appropriately, and are
equipped with a pressure relief and isolation valve.
Only use hoses, couplings and valves that are leak-tight
and in proper working condition. Check the tightness
using a suitable gas sniffer.

Drain the recycling cylinder.

Extract the refrigerant. Take into account the maximum
fill quantity of the recycling cylinder, and monitor the fill
quantity using calibrated scales.

Ensure that no air gets into the refrigerant circuit, into
refrigerant-carrying tools or units, or into the recycling
cylinder.

Connect the manometer bridge to both the high-pres-
sure side and the low-pressure sides of the refrigerant
circuit and make sure that the expansion valve is open
in order to ensure that the refrigerant circuit is com-
pletely drained.

Removing/installing components of the
refrigerant circuit

13.3.1 Removing the component

>

| 4
>
>

Remove the refrigerant from the product. (-~ Page 138)
Rinse the refrigerant circuit with nitrogen.

Drain the refrigerant circuit.

Repeat the process of rinsing with nitrogen and draining
until there is no longer any refrigerant in the refrigerant
circuit.

If you want to remove the compressor in which the com-
pressor oil is located, use sufficient negative pressure
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to drain it for long enough to guarantee that there is no 1.
longer any combustible refrigerant in the compressor oil.

» Establish the atmospheric pressure.

» Use a pipe cutter to open the refrigerant circuit. Do not
use soldering equipment or sparking or chipping tools.

» Remove the component. 2.

» Note that removed components could continue to release
refrigerant for a long time due to outgassing from the
compressor oil contained in the components. This applies 3.
in particular for the compressor. Only store and transport
these components in well-aerated locations.

Procure the tools and units that are required for filling
with refrigerant:

- Vacuum pump

— Refrigerant cylinder

— Scales

Only use tools and units that are permitted for R290 re-
frigerant. Only use refrigerant cylinders that are labelled
accordingly.

Only use hoses, couplings and valves that are leak-tight
and in proper working condition. Check the tightness
using a suitable gas sniffer.

. 4.  Only use hoses that are as short as possible in order to

13.3.2 Installing a component minimise the refrigerant volume that they can hold.
» Install the component correctly. To do this, use only sol- 9. Flush the refrigerant circuit with nitrogen.

dering processes. 6. Drain the refrigerant circuit.
» Carry out a pressure test of the refrigerant circuit using 7. Fill the refrigerant circuit with R290 refrigerant. The re-

nitrogen. quired fill quantity is specified on the product's data
» Fill the product with refrigerant. (-~ Page 139) plate. Ensure in particular that the refrigerant circuit is
» Check the refrigerant circuit for leak-tightness using not overfilled.

a gas sniffer. Check the individual components and . . .

pipelines. 13.5 Completing repair and service work

. . . > Installing the casing sections.

13.4  Filling the product with refrigerant > Switch on the power supply and the product.

Danger!
A Risk of death caused by fire or explosion >

when filling with refrigerant!

The product contains the combustible refri-

Start up the product. Temporarily activate the heating
mode.

Check the product for leak-tightness using a gas sniffer.

gerant R290. The refrigerant may mix with air 44 Decommissioning

to form a flammable atmosphere. There is a

risk of fire and explosion. 141 Temporarily decommissioning the product

» Only carry out the work if you are compet- 1.
ent at handling R290 refrigerant.

» Wear suitable personal protective equip- 2.
ment and bring a fire extinguisher with 3.
you.

» Only use tools and units that are permitted
for R290 refrigerant and are in proper

Switch off all of the disconnectors to which the product
is connected in the building.

Disconnect the product from the power supply.

If there is a risk of frost damage, drain the heating water
from the product.

14.2 Permanently decommissioning the product

working condition. Danger!
» Ensure that no air gets into the refrigerant Risk of death caused by fire or explosion

circuit, into refrigerant-carrying tools or
units, or into the refrigerant cylinder.

Caution.
Risk of material damage when using the

incorrect refrigerant or contaminated refri-
gerant.

The product may be damaged if it is filled
with the incorrect refrigerant or contaminated
refrigerant.

» Use only R290 refrigerant that has not
been used before and is specified as

such, and the purity of which is at least 1.
99.5%.
2.
3.
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when transporting units that contain refri-
gerant!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. When transporting units without
their original packaging, the refrigerant circuit
may be damaged and refrigerant may be re-
leased. When mixing with air, a combustible
atmosphere may form. There is a risk of fire
and explosion.

» Ensure that the refrigerant is correctly
removed from the product transport.

Switch off all of the disconnectors to which the product
is connected in the building.

Disconnect the product from the power supply but en-
sure that the product is still earthed.

Drain the heating water from the product.
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4. Remove the top casing, the front casing and the right-
hand side casing.

5.  Remove the refrigerant from the product. (-~ Page 138)

6. Note that refrigerant will continue to escape even after
the refrigerant circuit is completely drained due to out-
gassing from the compressor oil.

7. Install the right-hand side casing, the front casing and
the top casing.

8. Label the product using a sticker that is visible from the
outside. Note down on the sticker that the product has
been decommissioned and that the refrigerant has been
completely removed. Sign the sticker and specify the
date.

9. Recycle the removed refrigerant in accordance with the
regulations. Note that the refrigerant must be cleaned
and checked before it is used again.

10. Dispose of or recycle the product and its components in
accordance with the regulations.

15 Recycling and disposal
Disposing of the packaging

» Dispose of the packaging correctly.
» Observe all relevant regulations.
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Appendix
A Functional diagram

Appendix
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Temperature sensor, at the air inlet
Filter
Electronic expansion valve

Pressure sensor

Maintenance connection, in the low-pressure area

Temperature sensor, in front of the compressor

4-port diverter valve

Temperature sensor, on the compressor

Maintenance connection, in the high-pressure area

Pressure sensor

Pressure switch

Heating pump

Temperature sensor, on the heating flow
Automatic air vent, in the heating circuit

Pressure sensor, in the heating circuit

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
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Connection, heating return

Connection, heating flow

Flow rate sensor

Temperature sensor, on the heating return
Condenser (heat exchanger)

Temperature sensor, behind the condenser
Temperature sensor, behind the compressor
Compressor

Refrigerant separator

Refrigerant buffer

Filter/dryer

Temperature sensor, at the evaporator
Evaporator (heat exchanger)

Fan
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B Safety devices
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1 Heating pump 14 Maintenance connection, in the low-pressure area
2 Temperature sensor, heating flow 15 Pressure sensor, in the low-pressure area
3 Pressure sensor, in the heating circuit 16 Refrigerant buffer

4 Automatic air vent, in the heating circuit 17 Fan

5 Condenser (heat exchanger) 18 Evaporator (heat exchanger)

6 4-port diverter valve 19 Temperature sensor, air inlet

7 Maintenance connection, in the high-pressure area 20 Temperature sensor, at the evaporator

8 Temperature sensor, behind the compressor 21 Filter

9 Pressure sensor, in the high-pressure area 22 Electronic expansion valve

10 Pressure switch, in the high-pressure area 23 Filter/dryer

1 Compressor, with refrigerant separator 24 Temperature sensor, behind the condenser
12 Temperature monitor, on the compressor 25 Temperature sensor, heating return

13 Temperature sensor, in front of the compressor 26 Flow rate sensor
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C Wiring diagram

CA1 Wiring diagram, power supply, 1~/230V

o] 1 +®
Q| 2 FN
@ Ol 5 Fis X201
Q| 4 FL2
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@] 1t
Q| 2 FN X214
@/ Qf 3 L
-
Ql 1 F
Q| 2 FN X213
Q| 3 L
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—® 1 F
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@[ty —9
| . Q
: 5
| ol tlo] _——®
X206 I s21 | s |0
| 2 @}7-
| 116 . eBUS

INSTALLER BOARD PCB
Power supply connection

Bridge, depending on the type of connection (energy

supply company lockout) 9

Input for the limit thermostat 10
Input S21, not used 11
eBUS line connection 12
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Connection to the HMU PCB

Power supply for fan 2 (only for product VWL 125/6
and VWL 155/6)
Power supply for fan 1

Compressor
INVERTER assembly
Range for the safety extra-low voltage (SELV)
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C.2  Wiring diagram, power supply, 3~/400V

ol ofeg——¢
@ @ 221N xo01 X200 13- s fo L 3~1400V
8 2 :'j L4 1 |0 L1
I ]
® H x210 (129
] —®
L{ 4 [O
N9 3 (@
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— D1 1
@— % 2119 X214
Q| 2 [N ==
Q| s fL @\| s20]—> |2 @
- e
ol 1 }® X206 | s217] 8 (5
% 0| 2 IN X213 | L%@
Q] 3 fL I 4.2 -
j L_Bu_s_ 1o , eBUS
—® 1 F
(D—— ——o| 2 N X212 \@D
—Q] 3 L
1 INSTALLER BOARD PCB 8 Power supply for fan 2 (only for product VWL 125/6
) and VWL 155/6)
2 Power supply connection
pply 9 Power supply for fan 1
3 Bridge, depending on the type of connection (ener )
109 pending yp fon ( 9y 10 Choking (only for product VWL 125/6 and
supply company lockout) VWL 155/6
4 Input for the limit thermostat )
11 Compressor
5 Input $21, not used 12 INVERTER assembly
6 eBUS line connection
13 Range for the safety extra-low voltage (SELV)
7 Connection to the HMU PCB
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C3

Wiring diagram, sensors and actuators
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1 HMU PCB 9 Connection to the INSTALLER BOARD PCB
2 Actuation for fan 2 (only for product VWL 125/6 and 10 Pressure sensor, in the low-pressure area
VWL 155/6) 11 Pressure sensor, in the heating circuit
3 Flow rate sensor
12 Temperature sensor, on the heating flo
4 Connection to the INSTALLER BOARD PCB perat ng flow
. 13 Temperature sensor, on the heating return
5 Heating pump power supply
. 14 Temperature sensor, at the air inlet
6 Crankcase heating
. 15 Actuation for fan 1
7 4-port diverter valve
16 Actuation for the heati
8 Condensate tray heater ctuafion for fhe hieating pump
17 Temperature sensor, behind the compressor
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18 Temperature sensor, in front of the compressor 23 Temperature sensor, at the evaporator

19 Pressure switch 24 Temperature sensor, behind the condenser
20 Temperature monitor 25 Actuation for INVERTER assembly

21 Pressure sensor, in the high-pressure area 26 Slot for coding resistor for cooling mode

22 Electronic expansion valve 27 Range for the safety extra-low voltage (SELV)

D Inspection and maintenance work

# Maintenance work Interval

1 Checking the protective zone Annually 136
2 Closing the purging valve During the first service 136
3 Cleaning the product Annually 136
4 Checking the evaporator, fan and condensate discharge Annually 136
5 Checking the refrigerant circuit Annually 136
6 Checking the refrigerant circuit for tightness Annually 137
7 Checking the electrical connections and electrical wires Annually 137
8 Checking the small damping feet for wear Annually after the first 3 years 137

E Technical data

1 N Note
m The following performance data is only applicable to new products with clean heat exchangers.

The performance data also covers the noise reduction mode (unit operates with reduced noise emissions).

The data in accordance with EN 14825 is determined using a special test method. You can find information about
this from the manufacturer of the product by stating "EN 14825 test method".

Technical data — General

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Width 1,100 mm 1,100 mm 1,100 mm 1,100 mm
Height 765 mm 765 mm 965 mm 965 mm
Depth 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Weight, with packaging 132 kg 132 kg 150 kg 150 kg
Weight, ready for operation 114 kg 114 kg 128 kg 128 kg
Weight, ready for operation, left-/right-hand 38 kg/76 kg 38 kg/76 kg 43 kg/85 kg 43 kg/85 kg
side
Connection, heating circuit G11/4" G114" G11/4" G11/4"
Rated voltage 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,

1~IN/PE 1~IN/PE 1~IN/PE 1~/N/PE
Rated power, maximum 3.40 kW 3.40 kW 3.50 kW 3.50 kW
Rated power factor 1.0 1.0 1.0 1.0
Rated current, maximum 143 A 143 A 15.0 A 15.0 A
In-rush current 143 A 143 A 15.0 A 15.0 A
IP rating IP15B IP15B IP15B IP15B
Overvoltage category 1] 1] Il Il
Fan, power consumption 40 W 40 W 80 W 80 W
Fan, quantity 1 1 1 1
Fan, rotational speed, maximum 620 rpm 620 rpm 790 rpm 790 rpm
Fan, air flow, maximum 2,300 m¥h 2,300 m*h 3,000 m¥h 3,000 m¥h
Heating pump, power consumption 2..50W 2..50W 2...50wW 2..50WwW
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Width 1,100 mm 1,100 mm 1,100 mm 1,100 mm
Height 1,565 mm 1,565 mm 1,565 mm 1,565 mm
Depth 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Weight, with packaging 223 kg 239 kg 223 kg 239 kg
Weight, ready for operation 194 kg 210 kg 194 kg 210 kg

Weight, ready for operation, left-/right-hand
side

65 kg/129 kg

70 kg/140 kg

65 kg/129 kg

70 kg/140 kg

(560.0 mbar)

(560.0 mbar)

(440.0 mbar)

Connection, heating circuit G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
Rated voltage 230 V (+10%/- 400 V (+10%/- 230 V (+10%/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~IN/PE 3~/IN/PE 1~IN/PE 3~/N/PE
Rated power, maximum 5.40 kW 8.00 kW 5.40 kW 8.00 kW
Rated power factor 1.0 1.0 1.0 1.0
Rated current, maximum 23.3A 15.0 A 23.3A 15.0 A
In-rush current 233 A 15.0 A 233 A 15.0 A
IP rating IP15B IP15B IP15B IP15B
Overvoltage category Il ] I Il
Fan, power consumption 80 W 80 W 80 W 80 W
Fan, quantity 2 2 2 2
Fan, rotational speed, maximum 790 rpm 790 rpm 790 rpm 790 rpm
Fan, air flow, maximum 6,000 m¥h 6,000 m¥h 6,000 m¥h 6,000 m*h
Heating pump, power consumption 3...87TW 3...87TW 3...87W 3...87TW
Technical data — Heating circuit
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Heating water temperature, minimum/maximum 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
Basic length of the heating water pipe, max- 20 m 20 m 20 m 20m
imum, between the outdoor unit and indoor
unit
Operating pressure, minimum 0.05 MPa 0.05 MPa 0.05 MPa 0.05 MPa
(0.50 bar) (0.50 bar) (0.50 bar) (0.50 bar)
Operating pressure, maximum 0.30 MPa 0.30 MPa 0.30 MPa 0.30 MPa
(3.00 bar) (3.00 bar) (3.00 bar) (3.00 bar)
Volume flow, minimum 400 I/h 400 I/h 540 I/h 540 I/h
Volume flow, maximum 860 I/h 860 I/h 1,205 I/h 1,205 I/h
Water volume, in the outdoor unit 151 151 2.01 201
Water volume, in the heating circuit, minimum, 151/401 151/401 201/551 201/551
thawing mode, activated/deactivated back-up
heater
Remaining feed pressure, hydraulic 56.0 kPa 56.0 kPa 44.0 kPa 44.0 kPa

(440.0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Heating water temperature, minimum/maximum 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
Basic length of the heating water pipe, max- 20 m 20 m 20 m 20 m
imum, between the outdoor unit and indoor
unit
Operating pressure, minimum 0.05 MPa 0.05 MPa 0.05 MPa 0.05 MPa
(0.50 bar) (0.50 bar) (0.50 bar) (0.50 bar)
Operating pressure, maximum 0.30 MPa 0.30 MPa 0.30 MPa 0.30 MPa
(3.00 bar) (3.00 bar) (3.00 bar) (3.00 bar)
Volume flow, minimum 995 I/h 995 I/h 995 I/h 995 I/h
Volume flow, maximum 2,065 I/h 2,065 I/h 2,065 I/h 2,065 I/h
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(550.0 mbar)

(550.0 mbar)

(550.0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Water volume, in the outdoor unit 251 251 251 251
Water volume, in the heating circuit, minimum, 451/150 | 451/150 | 45171501 451/150 |
thawing mode, activated/deactivated back-up
heater
Remaining feed pressure, hydraulic 55.0 kPa 55.0 kPa 55.0 kPa 55.0 kPa

(550.0 mbar)

Technical data — Refrigerant circuit

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Refrigerant, type R290 R290 R290 R290
Refrigerant, fill quantity 0.60 kg 0.60 kg 0.90 kg 0.90 kg
Refrigerant, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3
Refrigerant, CO, equivalent 0.0018 t 0.0018 t 0.0027 t 0.0027 t
Permissible operating pressure, maximum 3.15 MPa 3.15 MPa 3.15 MPa 3.15 MPa
(31.50 bar) (31.50 bar) (31.50 bar) (31.50 bar)
Compressor, type Rotary compressor | Rotary compressor | Rotary compressor Rotary
compressor
Compressor, oil type Specific Specific Specific Specific
polyalkylene glycol | polyalkylene glycol | polyalkylene glycol | polyalkylene glycol
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)
Compressor, control Electronic Electronic Electronic Electronic
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Refrigerant, type R290 R290 R290 R290
Refrigerant, fill quantity 1.30 kg 1.30 kg 1.30 kg 1.30 kg
Refrigerant, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3
Refrigerant, CO, equivalent 0.0039 t 0.0039 t 0.0039 t 0.0039 t
Permissible operating pressure, maximum 3.15 MPa 3.15 MPa 3.15 MPa 3.15 MPa
(31.50 bar) (31.50 bar) (31.50 bar) (31.50 bar)
Compressor, type Scroll compressor | Scroll compressor | Scroll compressor | Scroll compressor
Compressor, oil type Specific Specific Specific Specific
polyalkylene glycol | polyalkylene glycol | polyalkylene glycol | polyalkylene glycol
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)
Compressor, control Electronic Electronic Electronic Electronic
Technical data — Power, heating mode
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Heat output, A2/W35 1.90 kW 1.90 kw 3.10 kW 3.10 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 3.70 3.70 4.10 4.10
A2/W35
Power consumption, effective, A2/W35 0.51 kW 0.51 kW 0.76 kW 0.76 kW
Power consumption, A2/W35 2.60 A 2.60 A 3.70 A 3.70 A
Heat output, minimum/maximum, A7/W35 2.10 ... 6.50 kW 2.10 ... 7.90 kW 3.00 ... 8.50 kW 3.00 ... 9.00 kW
Heat output, nominal, A7/W35 4.10 kW 4.20 kW 5.10 kW 7.80 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 4.60 4.40 4.70 4.40
A7/W35
Power consumption, effective, A7/W35 0.89 kW 0.95 kW 1.09 kW 1.77 kW
Power consumption, A7/W35 420 A 450 A 520 A 8.00 A
Heat output, A7/W45 3.10 kW 3.10 kW 4.20 kW 4.20 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 3.60 3.60 3.60 3.60
A7/W45
Power consumption, effective, A7/W45 0.86 kW 0.86 kW 1.17 kW 1.17 kW
Power consumption, A7/W45 4.00 A 4.00 A 540 A 540 A
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VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Heat output, A7/W55 3.60 kW 4.80 kW 5.80 kW 7.60 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 2.80 2.80 2.90 2.90
AT/W55
Power consumption, effective, A7/W55 1.29 kW 1.71 kW 2.00 kW 2.62 kW
Power consumption, A7/W55 6.30 A 770 A 940 A 11.70 A
Heat output, A7/W65 4.50 kW 4.50 kw 6.30 kW 6.30 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 2.30 2.30 2.30 2.30
A7/W65
Power consumption, effective, A7/W65 1.96 kW 1.96 kW 2.74 kW 2.74 kKW
Power consumption, A7/W65 9.00 A 9.00 A 12.20 A 12.20 A
Heat output, A-7/W35 4.00 kW 4.90 kW 6.00 kW 6.50 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, A- 2.90 2.40 3.00 2.50
7/W35
Power consumption, effective, A-7/W35 1.38 kW 2.04 kKW 2.00 kW 2.60 kW
Power consumption, A-7/W35 6.80 A 9.30 A 9.40 A 11.60 A
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Heat output, A2/W35 5.60 kW 5.60 kW 5.70 kW 5.70 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 4.30 4.30 4.20 4.20
A2/W35
Power consumption, effective, A2/W35 1.30 kW 1.30 kW 1.36 kW 1.36 kW
Power consumption, A2/W35 6.20 A 290 A 6.70 A 3.00 A
Heat output, minimum/maximum, A7/W35 5.40...13.50 kW | 540...13.50 kW | 540 ... 15.00 kW | 5.40 ... 15.00 kW
Heat output, nominal, A7/W35 11.60 kW 11.60 kW 14.30 kW 14.30 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 4.70 4.70 4.30 4.30
AT/W35
Power consumption, effective, A7/W35 2.47 kW 2.47 kW 3.33 kW 3.33 kW
Power consumption, A7/W35 11.20 A 440 A 15.10 A 5.60 A
Heat output, A7/W45 8.10 kW 8.10 kW 8.10 kW 8.10 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 410 4.10 4.10 4.10
AT/W45
Power consumption, effective, A7/W45 1.98 kW 1.98 kW 1.98 kW 1.98 kW
Power consumption, A7/W45 9.40 A 3.60 A 9.40 A 3.60 A
Heat output, A7/W55 13.20 kW 13.20 kW 14.20 kW 14.20 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 2.90 2.90 2.80 2.80
AT/W55
Power consumption, effective, A7/W55 4.55 kW 4.55 kW 5.07 kW 5.07 kW
Power consumption, A7/W55 20.10 A 7.30 A 2250 A 8.10 A
Heat output, A7/W65 11.40 kW 11.40 kW 11.40 kW 11.40 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 2.30 2.30 2.30 2.30
AT/W65
Power consumption, effective, A7/W65 4.96 kW 4.96 kW 4.96 kW 4.96 kW
Power consumption, A7/W65 2220 A 790 A 2220 A 790 A
Heat output, A-7/W35 10.20 kW 10.20 kW 11.30 kW 11.30 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, A- 2.80 2.80 2.40 2.40
7/W35
Power consumption, effective, A-7/W35 3.64 kW 3.64 kW 4.71 kKW 4.71 kW
Power consumption, A-7/W35 16.40 A 6.10 A 20.90 A 7.60 A
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Technical data — Power, cooling mode

Validity: Product with cooling mode

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Cooling output, A35/W18 4.50 kW 4.50 kW 6.40 kW 6.40 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 4.30 4.30 4.20 4.20
A35/W18
Power consumption, effective, A35/W18 1.05 kW 1.05 kW 1.52 kW 1.52 kW
Power consumption, A35/W18 490 A 490 A 7.00 A 7.00 A
Cooling output, minimum/maximum, A35/W7 1.80 ... 5.20 kW 1.80 ... 5.20 kW 2.50 ... 7.20 kW 240 ...7.20 kW
Cooling output, A35/W7 3.40 kW 5.20 kW 5.00 kW 7.20 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 3.40 2.60 3.50 2.70
A35/W7
Power consumption, effective, A35/W7 1.00 kW 2.00 kW 1.43 kKW 2.67 kW
Power consumption, A35/W7 470 A 9.10 A 6.60 A 11.90 A
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Cooling output, A35/W18 10.90 kW 10.90 kW 10.80 kW 10.80 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 4.60 4.60 4.60 4.60
A35/W18
Power consumption, effective, A35/W18 2.37 kW 2.37 kW 2.35 kW 2.35 kW
Power consumption, A35/W18 10.90 A 420 A 10.90 A 420 A
Cooling output, minimum/maximum, A35/W7 440...1210kW | 440 ... 1210 kW | 4.30 ... 12.00 kW | 4.30 ... 12.00 KW
Cooling output, A35/W7 7.90 kW 7.90 kW 12.00 kW 12.00 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 3.50 3.50 2.80 2.80
A35/W7
Power consumption, effective, A35/W7 2.26 kW 2.26 kW 4.29 kW 4.29 kW
Power consumption, A35/W7 10.20 A 4.00 A 19.20 A 7.00 A
Technical data — output, cooling mode, additional information

Validity: Product with cooling mode

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

S3 S3 S3 S3
Cooling output, A35/W7 5.20 kW 3.40 kW 7.20 kW 4.90 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 2.60 3.40 2.70 3.50
A35/W7
Power consumption, effective, A35/W7 2.00 kW 1.00 kW 2.67 kW 1.40 kW
Power consumption, A35/W7 9.10 A 470 A 11.90 A 6.60 A
Compressor speed, A35/W7 5,280 rpm 3,300 rpm 5,100 rpm 3,300 rpm
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

Cooling output, A35/W7 12.10 kW 12.10 kW 7.80 kW 7.80 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 2.80 2.80 3.50 3.50
A35/W7
Power consumption, effective, A35/W7 4.32 kW 4.32 kW 2.23 kW 2.23 kW
Power consumption, A35/W7 19.20 A 7.00 A 10.20 A 4.00 A
Compressor speed, A35/W7 5,280 rpm 5,280 rpm 3,300 rpm 3,300 rpm
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Technical data — Noise emissions, heating mode

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 52 dB(A) 50 dB(A) 58 dB(A)
A7/W35
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A)
A7/W45
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 52 dB(A) 54 dB(A) 57 dB(A) 57 dB(A)
A7/W55
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A7/W65
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 48 dB(A) 48 dB(A) 50 dB(A) 50 dB(A)
7/W35, 40% noise reduction mode
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 47 dB(A) 47 dB(A) 48 dB(A) 48 dB(A)
7/W35, 50% noise reduction mode
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A)
7/W35, 60% noise reduction mode
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 58 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W35
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A7/W45
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 dB(A) 60 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W55
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 dB(A) 59 dB(A) 61 dB(A) 59 dB(A)
AT/W65
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 54 dB(A) 55 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A)
7/W35, 40% noise reduction mode
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
7/W35, 50% noise reduction mode
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
7/W35, 60% noise reduction mode
Technical data — Noise emissions, cooling mode
Validity: Product with cooling mode
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A35/W18
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A35/W7
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A35/W18
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
A35/W7
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1 Seguranga

1.1 Indicagées de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagcao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=D B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizagcao adequada

O produto é a unidade exterior de uma
bomba de calor de ar/agua com construgéo
Monobloco.

O produto utiliza o ar exterior como fonte de
calor e pode ser utilizado para o aquecimento
de um edificio habitacional e para a produgao
de agua quente.

O ar que sai do produto tem de poder fluir li-
vremente e nao pode ser utilizado para ou-
tros fins.

O produto destina-se exclusivamente a insta-
lacdo no exterior.

O produto destina-se exclusivamente a utili-
zacao doméstica.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— aobservancia das instrugdes de uso do
produto e de todos os outros componentes
da instalagao, fornecidas juntamente
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— o cumprimento de todas as condicdes
de inspegao e manutengao contidas nos
manuais.

Este produto pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos de idade, assim como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou que n&o possuam
muita experiéncia ou conhecimento, desde
gue sejam vigiadas ou tenham sido instrui-
das sobre o0 manuseio seguro do produto e
compreendam 0s possiveis perigos resultan-
tes da utilizacdo do mesmo. As criangas néo
podem brincar com o produto. A limpeza e a
manutencéo destinada ao utilizador nao po-
dem ser efetuadas por criancas sem supervi-
sao.

Uma outra utilizagdo que n&o a descrita no
presente manual ou uma utilizagdo que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais € considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizacao indevida.

1.3

1.3.1 Perigo de vida devido a incéndio ou
explosao no caso de fuga no circuito
do agente refrigerante

Adverténcias gerais de seguranga

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de exploséao.

Para a area imediata em redor do produto
esta definida uma area de protecao. Ver o
capitulo "Area de protecdo".

» Certifique-se de que na area de protecao
nao existem quaisquer fontes de ignicao,
tais como tomadas, interruptores de luz,
lampadas, interruptores elétricos ou outras
fontes de ignigcdo permanentes.

» N&o utilize sprays nem outros gases infla-
maveis na area de protecao.
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1.3.2 Perigo de vida devido a alteragoes no
aparelho ou na area circundante do
aparelho

» Nunca remova, neutralize ou bloqueie os
dispositivos de seguranca.
» Nunca manipule os dispositivos de segu-
ranga.
» Nunca destrua nem remova os selos dos
componentes.
» N&o proceda a alteragdes:
— no produto
— nos tubos de alimentagao
— na tubagem de descarga
— na valvula de segurancga para o circuito
da fonte de calor
— em circunstancias que possam ter in-
fluéncia na seguranga de funciona-
mento do aparelho

1.3.3 Perigo de ferimentos e risco de
danos materiais devido a
uma manutenc¢ao e uma reparagao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de manu-
tencao ou reparagdes no aparelho por ini-
ciativa proépria.

» Solicite a eliminagao imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutengao
indicados.

1.3.4 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Certifique-se de que, em circunstancia al-
guma, o sistema de aquecimento perma-
nece em servigo caso haja formagao de
gelo e que todos os locais se encontram a
uma temperatura suficiente.

» Se n&o conseguir assegurar o servigo,
solicite a um técnico especializado que
esvazie o sistema de aquecimento.

1.3.5 Perigo devido a operagao incorreta

Devido a operacao incorreta pode colocar-
Se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Seguranga"
e as indicacdes de aviso.
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» Realize apenas as atividades para as

quais as presentes instrugdes de uso dao
orientacéao.
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2 Notas relativas a documentagao

21 Documentagao

» Tenha particular atengédo a todos os manuais de instru-
¢bes que sao fornecidos juntamente com os componen-
tes da instalagao.

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagao posterior.

2.2 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Produto

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3 Descrigao do produto

3.1 Sistema da bomba circuladora

Estrutura de um sistema exemplar de bomba de calor com
tecnologia monobloco:

%

Bomba de calor | Uni-
dade exterior
Condutor eBUS

Regulador do sistema
(opcional)

Regulador da unidade
interior

Bomba de calor | Uni-
dade interior

Circuito de aquecimento
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3.2 Descrigao do produto

O produto é a unidade exterior de uma bomba de calor de
ar/agua com tecnologia Monobloco.

3.3 Modo de funcionamento da bomba de calor

A bomba de calor possui um circuito do agente refrigerante
fechado no qual circula um agente refrigerante.

Através da evaporagao ciclica, da compressao, da liquefa-
¢ao e da expansao, a energia térmica é retirada do ambiente
e introduzida no edificio. No modo de arrefecimento, a ener-
gia térmica é extraida do edificio e libertada no ambiente.

3.4 Separacio do sistema e protegao
anticongelante

Numa separagéo do sistema esta montado um permutador
de calor intermediario na unidade interior. Este separa o cir-
cuito de aquecimento em um circuito de aquecimento prima-
rio (para a unidade exterior) e um circuito de aquecimento
secundario (no edificio).

Quando o circuito de aquecimento primario esta cheio com
uma mistura de agua e protegao anticongelante (agua gli-
colada), a unidade exterior esta protegida contra congela-
mento, mesmo quando esta esta desligada eletricamente ou
no caso de uma falha de corrente.

3.5 Estrutura do aparelho

/®

%V//

1 Grelha de entrada de ar 3

Grelha de saida de ar

2 Chapa de carateristicas

155



3.6 Chapa de carateristicas e nimero de série

A chapa de carateristicas encontra-se no lado exterior direito
do produto.

A nomenclatura e o niUmero de série encontram-se na chapa
de carateristicas.

3.7

Em varios pontos do produto estédo afixados autocolantes de
adverténcia relevantes para a seguranga. Os autocolantes
de adverténcia contém regras de conduta associadas ao
agente refrigerante R290. Os autocolantes de adverténcia
ndo podem ser removidos.

Autocolantes de adverténcia

4.1.1 Area de protegio, na instalagdo no solo, no

terreno

Simbolo Significado

Aviso de substancias inflamaveis, em con-
junto com o agente refrigerante R290.

R290

2y

Proibido fazer fogo, chamas ou fumar.

Indicagao de servigo, ler o manual técnico.

4 Areade protegio

41  Areade protegdo

O produto contém o agente refrigerante R290. Tenha em
atencdo que este agente refrigerante tem uma maior den-
sidade do que o ar e que no caso de fuga, o agente refrige-
rante derramado pode acumular-se ao nivel do solo.

O agente refrigerante nao pode acumular-se de uma forma
que possa provocar uma atmosfera perigosa, potencial-
mente explosiva, asfixiante ou téxica. O agente refrigerante
ndo pode chegar ao interior do edificio através das aberturas
do mesmo. O agente refrigerante ndo pode acumular-se nas
depressodes. O agente refrigerante ndo pode chegar ao sis-
tema de esgotos.

Em redor do produto esta definida uma area de protegéo. Na
area de protegdo ndo podem existir janelas, portas, feixes
de luz, acessos a caves, saidas de emergéncia, claraboias
ou aberturas de ventilagao.

Aberturas de ventilagdo devem ser entendidas como abertu-
ras no interior do edificio. Deve evitar-se que o agente refri-
gerante entre no interior do edificio.

Na area de protegédo ndo podem existir fontes de ignigcéo,
tais como tomadas, interruptores de luz, lampadas, interrup-
tores elétricos ou outras fontes de ignicdo permanentes.

A area de protegédo ndo pode estender-se a propriedades
vizinhas ou superficies de circulagédo publicas.

Na area de protegdo ndo podem ser efetuadas quaisquer
alteragbes estruturais que violem as regras mencionadas
para a area de protegao.
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A 1000 mm

412 Areade protecéo, na instalagao no solo, a
frente de uma parede do edificio

2100 mm C
B 3100 mm D

200 mm/250 mm
1000 mm
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4.1.3 Area de protegdo, na instalagdo no solo,em 4.1.5 Area de protegdo, na montagem na parede,
um canto do edificio em um canto do edificio

Me—1" Me—1"
ct Cyr
E E
F ‘0 B F -
D D
G G
A 2100 mm E 1000 mm A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm/250 mm G 1800 mm C 200 / 250 mm G 1800 mm
D 500 mm D 500 mm

4.1.4 Areade protegdo, namontagem naparede,a 4.1.6 Areade protegdo, namontagem em telhados
frente de uma parede do edificio planos

A 1000 mm

A 2100 mm C 200/ 250 mm
B 3100 mm D 1000 mm
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5 Servigo

5.1 Ligar o aparelho

» Ligue no edificio todos os disjuntores (fusiveis, interrup-
tores de protegdo da tubagem) que estéo ligados ao pro-
duto.

5.2 Operar o produto

O regulador da unidade interior da informacao sobre o es-
tado de servico, serve para a regulacao dos paradmetros e
para a eliminagéo de falhas.

» V4 até a unidade interior. Siga as instrugdes de uso.
Condigao: Regulador do sistema disponivel

O regulador do sistema regula o sistema de aquecimento
e a producgéo de agua quente de um acumulador de agua
quente sanitaria ligado.

» Va4 até ao regulador do sistema. Siga as instrugdes de
uso.

5.3

1.  Se ndo existir uma separagéo do sistema que assegure
a protecado anticongelante, certifique-se de que o pro-
duto esta ligado e assim permanece.

2. Certifique-se de que nao se depositou neve na area da
entrada e saida de ar.

Assegurar a protegao anticongelante

54

1. Desligue no edificio todos os disjuntores (fusiveis, inter-
ruptores de protegdo da tubagem) que estéo ligados ao
produto.

2. Tenha em atencdo que com isso a protecao anticonge-
lante deixa de estar assegurada, caso n&o exista uma
separacgédo do sistema que assegure a protecéo anti-
congelante.

Desligar o produto

6 Conservagao e manutengao

6.1 Mantenha o produto livre

1.  Remova regularmente ramos e folhas que se tenham
acumulado a volta do produto.

2.  Remova regularmente folhas e sujidade na grelha de
ventilagao por baixo do produto.

3. Remova regularmente neve da grelha de entrada de ar
e da grelha de saida de ar.

4. Remova regularmente neve que se tenha acumulado a
volta do produto.

158

6.2

» Limpe a envolvente com um pano humido e um pouco de
sabao isento de solventes.

» Na&o utilize sprays, produtos abrasivos, detergentes, pro-
dutos de limpeza com solventes ou cloro.

Conservar o produto

6.3

Para garantir a operacionalidade e seguranga continua, a fi-
abilidade e uma vida util prolongada do produto, é impres-
cindivel que um técnico especializado efetue uma inspegéo
e uma manutengao anuais do produto. Em fungdo dos resul-
tados da inspegéao, podera ser necessaria uma manutengao
antecipada.

Efetuar manutencgao

Perigo!

Perigo de ferimentos e perigo de danos
materiais devido a manutengao ou repara-
¢ao em falta ou incorreta!

Podem ocorrer danos pessoais ou danos no
produto no caso de trabalhos de manutengao
ou reparagdes em falta ou incorretos.

» Nunca tente executar trabalhos de manu-
tengao ou reparagdes no seu produto.

» Solicite estes servigos a uma empresa es-
pecializada autorizada. Recomendamos
a celebragao de um contrato de manuten-
cao.

» Contrate uma empresa especializada.

7 Eliminagao de falhas

71 Eliminar falhas

Se ocorrer uma falha, utilize a tabela Eliminagao de falhas
em anexo.

» Contacte um Técnico especializado se as medidas des-
critas ndo resultarem.

8 Colocagao fora de servigo
8.1 Colocar o aparelho temporariamente fora de
funcionamento

» Desligue o produto. Proteja o sistema de aquecimento
contra congelamento, por exemplo, esvaziando o sis-
tema de aquecimento.
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8.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que coloque o apare-
Iho definitivamente fora de funcionamento.

9 Reciclagem e eliminagao

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.

mmm Se 0 produto incluir baterias que estejam identificadas
com este simbolo, estas poderéo conter substancias nocivas
para a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num centro de recolha
para este fim.

9.1 Solicite a eliminagao do agente refrigerante

O produto esta cheio com o agente refrigerante R290.

» Solicite a eliminagéo do agente refrigerante apenas a um
técnico especializado autorizado.

» Respeite as indicagbdes gerais de seguranca.
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Anexo

A Eliminagao de falhas

Falha

Possivel causa

Informagao/Medida

O produto deixou de traba-
Ihar.

Alimentacéo de corrente in-

terrompida temporariamente.

Quando a alimentagéo de corrente for restabelecida, o produto entra
automaticamente em servico.

Alimentagao de corrente
interrompida permanente-
mente.

Informe o seu técnico especializado.

Nuvem de vapor no produto.

Processo de descongelagéo
com elevada humidade do
ar.

E um efeito normal.
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1 Seguranga

1.1 Indicagées de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagcao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=D B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizagcao adequada

O produto é a unidade exterior de uma
bomba de calor de ar/agua com construgéo
Monobloco.

O produto utiliza o ar exterior como fonte de
calor e pode ser utilizado para o aquecimento
de um edificio habitacional e para a produgao
de agua quente.

O ar que sai do produto tem de poder fluir li-
vremente e nao pode ser utilizado para ou-
tros fins.

O produto destina-se exclusivamente a insta-
lacdo no exterior.

O produto destina-se exclusivamente a utili-
zacao doméstica.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observacgao das instrugdes para a insta-
lacdo, manutencgao e servico do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalacao
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— ainstalagdo e montagem de acordo com a
licenga do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condicbes
de inspecgédo e manutengao contidas nos
manuais.

A utilizagdo adequada inclui também a insta-
lacdo de acordo com o codigo IP.

Uma outra utilizagdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagado que va
para além do que é aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizagcao com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagdo indevida.

1.3

1.3.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de seguranga

Os trabalhos seguintes sé podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suem qualificagao suficiente para o efeito:

- Instalagao

— Desmontagem

— Instalacao

— Colocagao em funcionamento
— Inspecdo e manutencgao

— Reparagao

— Colocacao fora de servico

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.3.2 Perigo devido a
qualificacao insuficiente para o
agente refrigerante R290

Qualquer trabalho que requeira a abertura do
aparelho, s6 pode ser efetuado por pessoas
competentes, que possuam conhecimentos
sobre as caracteristicas especiais e perigos
do agente refrigerante R290.

Para os trabalhos no circuito do agente re-
frigerante sao necessarios também conheci-
mentos especificos sobre a tecnologia de re-
frigeracdo, de acordo com as leis locais. Isto
inclui também conhecimentos especificos so-
bre o manuseio de agentes refrigerantes in-
flamaveis, das respetivas ferramentas e do
equipamento de protecado necessario.
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» Respeite as respetivas leis e disposi¢des
locais.

1.3.3 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tenséo do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separacao com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protegédo da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Aguarde pelo menos 3 min, até que os
condensadores tenham descarregado.

» Verifique se n&o existe tenséo.

1.3.4 Perigo de vida devido a incéndio ou
explosao no caso de fuga no circuito
do agente refrigerante

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de explosao.

Para a area imediata em redor do produto
esta definida uma area de protec&o. Ver o
capitulo "Area de protecao".

» Se trabalhar no produto aberto, certifique-
se de que nao existe qualquer fuga utili-
zando um detetor de fugas de gas, antes
de iniciar os trabalhos.

» O proprio detetor de fugas de gas nao
pode ser uma fonte de igni¢cdo. O detetor
de fugas de gas tem de estar calibrado
para o agente refrigerante R290 e estar
definido para <25 % do limite inferior de
explosao.

» Mantenha todas as fontes de ignicao afas-
tadas da area de protecdo. Especialmente
chamas abertas, superficies quentes com
mais de 370 °C, ferramentas ou aparelhos
elétricos néo isentos de fontes de ignicao,
descargas estaticas.
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1.3.5 Perigo de vida devido a incéndio
ou explosao ao retirar o agente
refrigerante

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. O agente refrigerante pode for-
mar uma atmosfera inflamavel ao misturar-se
com o ar. Existe perigo de incéndio e de ex-
plosao.

» SO efetue os trabalhos se for qualificado
para manusear o agente refrigerante
R290.

» Use um equipamento de protecéo pessoal
e tenha um extintor de incéndio a mao.

» Ultilize apenas ferramentas e aparelhos
homologados para o agente refrigerante
R290 e que se encontrem em perfeito es-
tado.

» Certifique-se de que nao entra ar no cir-
cuito do agente refrigerante, em ferramen-
tas ou aparelhos condutores de agente re-
frigerante ou na garrafa de agente refrige-
rante.

1.3.6 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que Sao necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.3.7 Perigo de queimaduras,
escaldoes e congelamentos devido a
componentes quentes e frios

Em alguns componentes, especialmente
nos tubos nao isolados, existe o perigo de
queimaduras e congelamentos.

» SO trabalhe nos componentes quandos es-
tes tiverem atingido a temperatura ambi-
ente.
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1.4 Disposic¢oes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposicdes, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.
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2 Notas relativas a documentagao

21 Documentagao

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucées
e instalagédo que sdo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagéo.

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

2.2 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Produto

VWL 45/6 A 230V S3
VWL 55/6 A 230V S3
VWL 65/6 A 230V S3
VWL 85/6 A 230V S3
VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

23 Mais informacgoes
Ok= A0
b A
=]
[=] :

» Leia o codigo indicado com o seu smartphone para obter
mais informagoes relativas a instalagéo.

< E encaminhado para os videos de instalago.

3 Descrigao do produto

3.1

Estrutura de um sistema exemplar de bomba de calor com
tecnologia monobloco:

Sistema da bomba circuladora
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1 Bomba de calor, uni- 4 Regulador da unidade
dade exterior interior
Condutor eBUS 5 Bomba de calor, uni-
R . dade interior
egulador do sistema e )
(opcional) 6 Circuito de aquecimento
3.2 Descrigao do produto

O produto é a unidade exterior de uma bomba de calor de
ar/agua com tecnologia Monobloco.

3.3 Modo de funcionamento da bomba de calor

A bomba de calor possui um circuito do agente refrigerante
fechado no qual circula um agente refrigerante.

Através da evaporagao ciclica, da compressao, da liquefa-
¢ao e da expansao, no modo de aquecimento a energia tér-
mica é retirada do ambiente e introduzida no edificio. No
modo de arrefecimento, a energia térmica é extraida do edi-
ficio e libertada no ambiente.

3.3.1  Principio de funcionamento, modo de
aquecimento

1 Evaporador (permuta- 4 Compressor
dor de calor) Valvula de expansao
2 Valvula de transferéncia
de 4 vias Condensador (permuta-

3 Ventilador dor de calor)
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arrefecimento

Validade: Produto com modo de arrefecimento

3.3.2 Principio de funcionamento, modo de

3.41

Componentes, aparelho, a frente

(e

Condensador (permuta-
dor de calor)

Valvula de transferéncia
de 4 vias

Compressor
Valvula de expansao

Evaporador (permuta-
dor de calor)

Evaporador (permuta-
dor de calor)

Placa circuito impresso
INSTALLER BOARD

Compressor

Componente INVER-
TER
Ventilador

3 Ventilador

3.3.3 Periodos de siléncio
Para o produto pode ser ativado um modo de siléncio.

No modo de siléncio o produto é mais silencioso do que no
funcionamento normal, o que é alcangado através de uma
rotacdo limitada do compressor e de uma rotagao adaptada
do ventilador.

3.4 Estrutura do aparelho

1 Grelha de saida de ar
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3 Placa circuito impresso
HMU

3.4.2 Componentes, aparelho, atras

oy

///

I
e
—

\s
N\ \\:
<A J \\~\
\\
1 Sensor de temperatura, 4 Ligagéo do retorno do
na entrada de ar aquecimento
2 Grelha de entrada de ar 5 Cobertura, ligagdes
elétricas

Ligagéo do avanco do
aquecimento
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3.4.3 Componentes, compressor
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Purgador automatico

Sensor de pressao, no
circuito de aquecimento
Filtro

Condensador (permuta-
dor de calor)
Bomba de aquecimento

Controlador de presséo,
na area de alta pressao
Ligagdo de manuten-
¢ao, na area de alta
pressao

10

1"

12

Compressor, encapsu-
lado

Sensor de presséao, na
area de alta pressao
Ligacédo de manuten-
¢ao, na area de baixa
presséo

Valvula de expansao
eletrénica

Valvula de transferéncia
de 4 vias

®
—®

1 Filtro 5 Ligacéo do avancgo do
2 Sensor de presséo, na aguecilmento
6 Ligag&o do retorno do

area de baixa pressao

aquecimento

3 Separador de agente L.
refrigerante Sensor de débito

4 Coletor de agente refri- 8 Sensor de temperatura,
gerante no evaporador

3.5 Dados na placa de caracteristicas

A chapa de carateristicas
do produto.

encontra-se no lado exterior direito

No interior do produto existe uma segunda chapa de carate-
risticas. Esta fica visivel quando a tampa do revestimento é

desmontada.
Indicagao Significado
Numero de Numero de identificagédo inequivoco
série do aparelho
Nomen- VWL Vaillant, bomba de calor, ar
clatura 4,5, 6,8, 12, | Poténcia de aquecimento em kW
15
5 Modo de aquecimento ou modo de
arrefecimento
/6 Geragao do aparelho
A Unidade exterior
230V Ligacéo elétrica:
230 V: 1~/N/PE 230 V
Sem indicagéo: 3~/N/PE 400 V
S3
IP Classe de protecao
Simbolos @ Compressor
Izl Regulador
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Indicagao Significado
Simbolos Circuito do agente refrigerante
P max. Poténcia atribuida, maxima
| max. Corrente de medigao, maxima
| Corrente de arranque
Circuito MPa (bar) Presséo de funcionamento permi-
do tida (relativa)
agente R290 Agente refrigerante, tipo
refrige- 9 9 i
rante GWP Agente refrigerante, Global War-
ming Potential
kg Agente refrigerante, quantidade de
enchimento
t CO, Agente refrigerante, equivalente a
CO,
Poténcia | Ax/Wxx Temperatura da entrada de ar xx °C
de aque- e temperatura de avango do aqueci-
cimento, mento xx °C
potén- Coeficiente de rendimento (Coeffi-
cla ?e CoP/ m cient of Performance) e poténcia de
arreteci- aquecimento
mento
Racio de eficiéncia energética
(Energy Efficiency Ratio) e poténcia
de arrefecimento

3.6 Autocolantes de adverténcia

Em varios pontos do produto estéo afixados autocolantes de
adverténcia relevantes para a seguranca. Os autocolantes
de adverténcia contém regras de conduta associadas ao
agente refrigerante R290. Os autocolantes de adverténcia
nao podem ser removidos.

Simbolo Significado

Aviso de substancias inflamaveis, em con-
junto com o agente refrigerante R290.

P>

R290

Proibido fazer fogo, chamas ou fumar.

®

Indicagao de servigo, ler o manual técnico.

2

3.7 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.
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3.8 Limites de utilizagao

O produto funciona entre uma temperatura exterior minima
e maxima. Estas temperaturas exteriores definem os limites
de utilizagdo para o modo de aquecimento, a producao de
agua quente e o modo de arrefecimento. O servigo fora dos
limites de utilizacédo leva ao desligamento do produto.

3.8.1 Limites de utilizagao, modo de aquecimento

No modo de aquecimento o produto trabalha com tempera-
turas exteriores de -25 °C a 43 °C.

AB

A
-
-30 -20 -10 0 10 20 30 40 50

A Offset temp ext. 1

B Temperatura da agua
de aquecimento

Limites de utilizagéo,
modo de aquecimento
2 Faixa de utilizagao,
conforme EN 14511

3.8.2 Limites de utilizagado, produgao de agua
quente

Na producéo de agua quente o produto trabalha com tempe-
raturas exteriores de -20 °C a 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

A
0 -
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A Offset temp ext. B Temperatura da agua

de aquecimento

3.8.3 Limites de utilizagdo, modo de arrefecimento

Validade: Produto com modo de arrefecimento

No modo de arrefecimento o produto trabalha com tempera-
turas exteriores de 15 °C a 46 °C.
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AB

35
30

25

20

A
0 ol
10 15 20 25 30 35 40 45 50

A Offset temp ext. B Temperatura da agua

de aquecimento

3.9 Modo de descongelacao

Com temperaturas exteriores inferiores a 5 °C, a agua de
descongelagédo pode congelar nas lamelas do evaporador e
formar gelo. O gelo é detetado automaticamente e descon-
gelado a intervalos fixos.

A descongelagéo é feita através da invers&o do circuito do
agente refrigerante durante o funcionamento da bomba de
calor. A energia térmica necessaria para o efeito é extraida
do sistema de aquecimento.

Assim, s6 é possivel um modo de descongelacéo correto,
se circular uma quantidade minima de agua do circuito de
aquecimento no sistema de aquecimento:

Produto Aquecimento adi- Aquecimento adi-
cional ativado, cional desativado,
temperatura da temperatura da
agua de aqueci- agua de aqueci-
mento > 25°C mento > 15°C

VWL 45/6 e 15 litros 40 litros

VWL 55/6

VWL 65/6 e 20 litros 55 litros

VWL 85/6

VWL 125/6 e 45 litros 150 litros

VWL 155/6

3.10 Dispositivos de seguranga

O produto esta equipado com dispositivos técnicos
de seguranca. Ver grafico Dispositivos de seguranga

(- Pagina 192).

Se a pressao no circuito do agente refrigerante ultrapassar
a pressdo maxima de 3,15 MPa (31,5 bar), o controlador de
pressao desliga temporariamente o produto. Apds um tempo
de espera segue-se uma nova tentativa de arranque. Ap6s
trés tentativas de arranque falhadas consecutivas, é emitida
uma mensagem de avaria.

Se o produto for desligado, é ligado o aquecimento da parte
inferior do carter com uma temperatura de saida do com-
pressor de 7 °C, para evitar possiveis danos durante o reli-
gamento.

Se a temperatura de admissdo do compressor e a tempe-
ratura de saida do compressor se encontrarem abaixo de -
15 °C, o compressor ndo entra em servigo.

Se a temperatura medida na saida do compressor for supe-
rior a temperatura permitida, o compressor é desligado. A
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temperatura permitida depende da temperatura de evapora-
¢ao e de condensagao.

A pressao no circuito de aquecimento € monitorizada com
um sensor de pressdo. Se a pressao descer abaixo de 0,5
bar, ocorre um desligamento por falha. Se a presséo subir
acima de 0,7 bar, a falha é novamente reposta.

A quantidade de agua de circulagdo do circuito de aqueci-
mento € monitorizada com um sensor de débito. Se num pe-
dido de calor com bomba de recirculagdo em funcionamento
nao for detetado qualquer débito, o compressor ndo entra
em funcionamento.

Se a temperatura da agua de aquecimento descer abaixo
dos 4 °C, é automaticamente ativada a fungéo de protegéo
anticongelante, iniciando a bomba do aquecimento.

4 Areade protecdo

4.1 Area de protegdo

O produto contém o agente refrigerante R290. Tenha em
atencao que este agente refrigerante tem uma maior den-
sidade do que o ar e que no caso de fuga, o agente refrige-
rante derramado pode acumular-se ao nivel do solo.

O agente refrigerante ndo pode acumular-se de uma forma
que possa provocar uma atmosfera perigosa, potencial-
mente explosiva, asfixiante ou téxica. O agente refrigerante
nao pode chegar ao interior do edificio através das aberturas
do mesmo. O agente refrigerante ndo pode acumular-se nas
depressodes. O agente refrigerante ndo pode chegar ao sis-
tema de esgotos.

Em redor do produto esta definida uma area de protegdo. Na
area de protegdo ndo podem existir janelas, portas, feixes
de luz, acessos a caves, saidas de emergéncia, claraboias
ou aberturas de ventilagao.

Aberturas de ventilagdo devem ser entendidas como abertu-
ras no interior do edificio. Deve evitar-se que o agente refri-
gerante entre no interior do edificio.

Na area de protegdo ndo podem existir fontes de igni¢ao,
tais como tomadas, interruptores de luz, lampadas, interrup-
tores elétricos ou outras fontes de ignigao permanentes.

A area de protegéo ndo pode estender-se a propriedades
vizinhas ou superficies de circulagéo publicas.

Na area de protegdo ndo podem ser efetuadas quaisquer
alteragdes estruturais que violem as regras mencionadas
para a area de protegao.
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4.1.1 Area de protegio, na instalagdo no solo, no  4.1.3 Area de protegao, na instalagdo no solo, em
terreno um canto do edificio

A 1000 mm
A medida A é a distancia circunferencial em redor do pro- e 78
duto. Cy
4.1.2 Area de protecio, na instalagdo no solo, a = :::]
g7 = F ‘0
frente de uma parede do edificio D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm/250 mm G 1800 mm
D 500 mm

A representacao € a do canto direito do edificio. As medidas
C e D sao as distancias minimas que tém de ser mantidas
em relagéo a parede (- Respeitar as distancias minimas). A
medida D varia no canto esquerdo do edificio.

2100 mm C 200 mm/250 mm
B 3100 mm D 1000 mm

A medida C é a distancia minima a manter em relagéo a
parede (- Respeitar as distancias minimas).
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41.4
frente de uma parede do edificio

Area de protegdo, na montagem na parede,a E

C
]

A 2100 mm C
B 3100 mm D

200/ 250 mm
1000 mm

A medida C é a distancia minima a manter em relagdo a
parede (— Respeitar as distancias minimas).

4.1.5 Area de protegdo, na montagem na parede,
em um canto do edificio

A
B
P
Cy
E
=S =
D
G
A 2100 mm C 200 /250 mm
B 2600 mm D 500 mm

172

1000 mm G
F 500 mm

1800 mm

A representagao é a do canto direito do edificio. As medidas
C e D sao as distancias minimas que tém de ser mantidas
em relagdo a parede (— Respeitar as distancias minimas). A
medida D varia no canto esquerdo do edificio.

4.1.6 Areade protegdo, na montagem em telhados
planos

A 1000 mm

A medida A é a distancia circunferencial em redor do pro-
duto.
4.2 Execucgao segura da descarga de
condensados

O produto contém o agente refrigerante R290. No caso de
fuga, o agente refrigerante derramado pode chegar ao sub-
solo através da descarga de condensados.

No caso de uma instalagdo no solo, os condensados tém de
ser conduzidos através de um tubo de queda para uma base
de gravilha, a qual se encontra numa area sem gelo.
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421 Execucdo segura da descarga de » Levante o produto VWL 125/6 e
condensados, na instalagao no solo no VWL 155/6 com seis pessoas.

terreno
Cuidado!
A Risco de danos materiais devido a traba-
lhos de soldadura incorretos!
O produto nunca pode ser inclinado mais de
45°. Caso contrario, podem ocorrer avarias
no circuito do agente refrigerante durante o
servico posterior.
ﬁ ﬁ » Durante o transporte, incline o produto, no
] 5 G 3 P g maximo, até 45°.
o ° ° e
o o o o © ]
o ° e o o ° o
— a4 |[eov o 1. Tenha em conta a distribuigdo do peso durante o trans-
< p o 0o S 2 rte. O produto é consideravelmente mais pesado d
00 o O 00 09® o porte. O produto € consideravelmente mais pesado do
e .00 .0 5 ® 0° Oo ° lado direito do que do lado esquerdo.
o Q Q Q
0°0 0°0 o lyle® ‘e o° 2. Utilize as cintas de transporte ou um carro para carga
O o 0 0O Q0 ol m
’ adequado.
Cl. 3. Proteja as pecgas de revestimento contra danos.
4. Remova as cintas de transporte apds o transporte.
A = 900 mm para regiao B 100 mm
com congelamento do . ~
solo, = 600 mm para re- C 100 mm 5.3 Dimensoes
gido sem congelamento 5.3.1 Vista frontal
do solo
O tubo de queda tem de desembocar numa base de gravilha i
suficientemente grande, para que os condensados possam
penetrar livremente.
2= TN
Para evitar o congelamento dos condensados, € necessario //;"i?\\\\\
que o filamento de aquecimento esteja enfiado através do 7/7-\\\\\\\\
funil de descarga de condensados no tubo de queda. < /((/‘w‘.)l\)
¢>¢_47/
=27
5 Instalagao
5.1 Verificar o material fornecido
\ T = ﬁ*
» Verifique o conteudo das unidades de embalagem. 100
Quan- | Designagéo -
tidade
1 Bomba de calor, unidade exterior Produto A
1 Funil de descarga de condensados VWL 45/6 765
1 Saco com pegas pequenas VWL 55/6 765
1 Documentagao fornecida VWL 65/6 965
VWL 85/6 ... 965
5.2 Transportar o produto

Aviso!
A Perigo de ferimentos devido a peso ele-

vado ao levantar!

Um peso demasiado elevado ao levantar
pode provocar ferimentos por ex. na coluna
vertebral.

» Observe o0 peso do produto.
» Levante o produto VWL 45/6 a VWL 85/6
com quatro pessoas.
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5.3.4 Vista traseira

|
|

122
-

26
90

54 Manter as distidncias minimas

» Mantenha a distdncia minima indicada, para assegurar

» 1100 - uma corrente de ar suficiente e facilitar os trabalhos de

manutencgao.

» Certifique-se de que ha espaco suficiente para a instala-
Produto A céo dos tubos hidraulicos.

VWL 125/6 ... 1565
VWL 155/6 ... 1565

5.4.1 Distancias minimas, instalagdo no solo e
montagem em telhados planos

RN
‘&\ —
| Shgs

|~

5.3.2 Vista lateral, direita

o/

» 449 A
Distancia mi- Modo aqueci- Modo de aquecimento
nima mento e arrefecimento
5.3.3 Vista inferior A 100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
‘il D 500 mm 500 mm
f E 600 mm 600 mm
5
v
: 3
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5.4.2 Distancias minimas, montagem na parede

] o

£ ka //D\

Distancia mi- Modo aqueci- Modo de aquecimento
nima mento e arrefecimento
100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 mm 600 mm
F 300 mm 300 mm
5.5 Condigb6es para o tipo de montagem

O produto é adequado para os tipos de montagem de insta-
lagéo no solo, montagem na parede e montagem em telha-
dos planos.

A montagem em telhados inclinados n&o é permitida.

A montagem na parede com o suporte do aparelho dos
acessorios nao é permitida para os produtos VWL 125/6 e
VWL 155/6.

5.6 Selecionar o local de instalagao
Perigo!

A Perigo de ferimentos devido a formagao
de gelo!

A temperatura do ar na saida de ar é inferior
a temperatura exterior. Assim sendo, pode
ocorrer formagao de gelo.

» Escolha um local e uma orientagao em
que a saida de ar tenha, pelo menos, uma
distancia de 3 m de passeios, superficies
pavimentadas e de tubos de queda.

» Tenha em atengéo que a instalagdo em depressdes ou
areas que nao permitem uma saida livre do ar, ndo é
permitida.

» Se o local de instalagédo se encontrar na proximidade
imediata da linha da costa, tenha em atengéo que o pro-
duto deve ser protegido contra salpicos de agua através
de um dispositivo de protegéo adicional.

» Mantenha afastado de materiais ou gases inflamaveis.

0020297937_02 aroTHERM plus Manual de instalagdo e manutengao

» Mantenha afastado de fontes de calor.

» Na&o exponha a unidade exterior a ar sujo, poeirento ou
corrosivo.

» Mantenha distancia em relagao a aberturas ou condutas
de ventilagao.

» Mantenha afastado de arvores caducas e arbustos.

» Tenha em atengdo que o local de instalagao tem de se
situar abaixo dos 2000 m acima do nivel do mar.

» Observe as emissdes de ruido. Mantenha distancia em
relagéo as areas sensiveis ao ruido das propriedades
vizinhas. Escolha um local de instalagdo o mais afastado
possivel das janelas do edificio vizinho. Escolha um local
0 mais afastado possivel do préprio quarto.

» Escolha um local de instalagédo de facil acesso para po-
der realizar os trabalhos de manutengéo e assisténcia.

» Se o local de instalagéo for contiguo a uma area de ma-
nobra de veiculos, proteja o produto com uma protegéo
contra colisdo.

Condigao: especialmente na instalagdo no solo

Ly

» Evite um local de instalagao situado num canto, num
nicho entre muros ou entre cercas.

» Evite a reaspiragdo do ar da saida de ar.

» Certifique-se de que ndo é possivel a acumulagao de
agua na base. Certifique-se de que a base absorve bem
a agua.

» Planeie uma base de gravilha e cascalho para a des-
carga de condensados.

» Escolha um local de instalagdo que n&o tenha grandes
acumulagdes de neve no inverno.

» Escolha um local de instalagdo onde ventos fortes ndo
tenham efeito sobre a entrada de ar. Posicione o apare-
Iho de preferéncia transversalmente a diregéo principal
do vento.

» Se o local de instalagdo nao estiver protegido contra o
vento, planeie a construgdo de uma parede de protegéo.

» Observe as emissdes de ruido. Evite cantos, nichos ou
um local de instalagdo entre muros. Escolha um local
de instalagdo com uma boa absorgéo de ruido (p. ex.
através de relva, arbustos, palicadas).

» Planeie a passagem subterranea dos cabos hidraulicos
e elétricos. Planeie um tubo de protegcéo que passe pela
parede do edificio desde a unidade exterior.
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Condigao: especialmente na montagem na parede

!

» Certifique-se de que a parede é suficiente para os requi-
sitos estaticos. Observe o peso do suporte do aparelho
(acessorio) e da unidade exterior.

» Evite uma posi¢cdo de montagem préximo de uma janela.

» Observe as emissdes de ruido. Mantenha distancia em
relagédo a paredes refletoras de edificios.

» Planeie a passagem dos cabos hidraulicos e elétricos.
Planeie uma conduta para parede.

Condigao: especialmente na montagem em telhados planos

0y

» Monte o produto apenas em edificios com construgao
maciga e cobertura em betdo moldado.

» N&o monte o produto em edificios com construgéo de
madeira ou com um telhado leve.

» Escolha um local de instalagdo de facil acesso para liber-
tar regularmente o produto de folhas e neve.

» Escolha um local de instalagdo onde ventos fortes ndo
tenham efeito sobre a entrada de ar. Posicione o apare-
Iho de preferéncia transversalmente a diregao principal
do vento.

» Se o local de instalagdo nao estiver protegido contra o
vento, planeie a construgao de uma parede de protegao.

» Observe as emissdes de ruido. Mantenha distancia em
relagéo a edificios vizinhos.

» Planeie a passagem dos cabos hidraulicos e elétricos.
Planeie uma conduta para parede.
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5.7 Preparar a montagem e instalagao

Perigo!
A Perigo de vida devido a incéndio ou ex-

plosao no caso de fuga no circuito do
agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de explosdo.

» Certifique-se de que na area de protegéao
nao existem quaisquer fontes de ignicao,
tais como tomadas, interruptores de luz,
lampadas, interruptores elétricos ou ou-
tras fontes de ignigcdo permanentes.

» Observe as regras basicas de seguranga antes de iniciar
os trabalhos.

5.8 Instalagao no solo

5.8.1 Construir fundagoes

@100
| I I

300
OO
® o
o
e
Q\g

o (¢ O OOo [} ©
Q
QO QO 0 [o° 0O 0 0
< 0Q 0 Q@ 0@ 0@ 0
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» Faga um buraco no solo. Consulte as medidas recomen-
dadas na figura.

» Coloque um tubo de queda (1) para o escoamento dos
condensados.

» Coloque uma camada de cascalho permeavel (3).

» Meca a profundidade (A) de acordo com as condi¢des
locais.
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— Regido com congelamento do solo: profundidade
minima: 900 mm

— Regido sem congelamento do solo: profundidade
minima: 600 mm

» Meca a altura (B) de acordo com as condigbes locais.

» Construa duas faixas de fundacéo (4) em betdo. Con-
sulte as medidas recomendadas na figura.

» Entre e junto as faixas de fundagao coloque uma base
de gravilha (2) para o escoamento dos condensados.

5.8.2

1. Consoante o tipo de montagem desejado, utilize os
produtos adequados dos acessorios.

— Pés de amortecimento pequenos
— Pés de amortecimento grandes

— Base de elevagdo e pés de amortecimento peque-
nos

2. Alinhe o produto exatamente na horizontal.

Instalar o produto

5.8.3 Montar o tubo de saida de condensados

Perigo!
Perigo de ferimentos devido a congelagao
de condensados!

Os condensados congelados nas vias de
circulagao podem provocar quedas.

» Certifique-se de que os condensados
escoados nao se encontram nas vias de
circulagdo onde podem formar gelo.

Condigao: Regido com congelamento do solo

» Ligue o funil de descarga de condensados a chapa de
fundo do produto e fixe-o com 1/4 de rotagéo.

» Enfie o filamento de aquecimento pelo funil de descarga
de condensados.

» Certifique-se de que o funil de descarga de condensa-
dos esta posicionado ao centro sobre o tubo de queda.
Ver desenho cotado (- Péagina 176).

Condigao: Regido sem congelamento do solo

» Ligue o funil de descarga de condensados a chapa de
fundo do produto e fixe-o com 1/4 de rotagao.

» Ligue o funil de descarga de condensados a uma sec-
¢ao curva e a um tubo de descarga de condensados.

» Enfie o filamento de aquecimento pelo funil de descarga
de condensados e a secgao curva para o tubo de des-
carga de condensados.
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5.9
5.9.1

Montagem na parede
Garantir a seguranca no trabalho

» Assegure um acesso seguro a posigdo de montagem na
parede.

» Se os trabalhos no produto foram feitos a uma altura
superior a 3 m, monte uma protecio contra queda.

» Respeite as leis e disposigdes locais.

5.9.2

1. Verifique a estrutura e a capacidade de carga da pa-
rede. Observe o peso do produto.

2. Utilize o suporte do aparelho adequado para a estrutura
da parede dos acessorios.

3. Utilize os pés de amortecimento pequenos dos acesso-
rios.

4. Alinhe o produto exatamente na horizontal.

Instalar o produto

5.9.3 Montar o tubo de saida de condensados

Perigo!
Perigo de ferimentos devido a congelagiao
de condensados!

Os condensados congelados nas vias de
circulagao podem provocar quedas.

» Certifique-se de que os condensados
escoados ndo se encontram nas vias de
circulagao onde podem formar gelo.

1. Ligue o funil de descarga de condensados a chapa de
fundo do produto e fixe-o com 1/4 de rotagéo.

2. Construa uma base de gravilha por baixo do produto
que possa escoar os condensados que saem.

5.10

5.10.1 Garantir a seguranga no trabalho

Montagem em telhados planos

» Assegure um acesso seguro ao telhado plano.

» Mantenha uma area de seguranca de 2 m para o beiral
mais uma distancia necessaria para os trabalhos no pro-
duto. A area de seguranga ndo pode ser pisada.

» Se tal ndo for possivel, monte uma protegao contra
queda técnica no beiral, por exemplo, uma balaustrada
robusta. Em alternativa, monte um dispositivo de con-
tengéo técnico, por exemplo, um andaime ou redes de
seguranga.

» Mantenha uma distancia suficiente para uma saida de
emergéncia do telhado e para claraboias. Durante os tra-
balhos proteja a saida de emergéncia e a claraboia con-
tra entrada ou queda, por exemplo, com uma barreira.

5.10.2 Instalar o produto

Aviso!

Perigo de ferimentos devido a tomba-
mento pelo vento!

O produto pode tombar com a forga do vento.

» Utilize uma base de betdo e um tapete
de protecao antiderrapante. Enrosque o
produto a base de betao.
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1. Utilize os pés de amortecimento grandes dos acesso-
rios.

2. Alinhe o produto exatamente na horizontal.

5.10.3 Montar o tubo de saida de condensados

1. Ligue o tubo de saida de condensados a um tubo de
queda pelo percurso mais curto.

2. Em fungéo das condig¢des locais, instale um aqueci-
mento de tragagem elétrico para manter o tubo de
saida de condensados sem gelo.

6 Instalacao hidraulica
6.1 Tipo de instalagao Ligagao direta ou
separagao do sistema

Na ligagao direta, a unidade exterior esta ligada diretamente
de forma hidraulica com a unidade interior e o sistema de

aquecimento. Neste caso, existe o perigo de a unidade exte-

rior congelar em caso de gelo.

Na separagao do sistema, o circuito de aquecimento esta
separado em um circuito de aquecimento primario e um cir-
cuito de aquecimento secundario. A separagao é realizada
com um permutador de calor intermediario opcional, que
esta posicionado na unidade interior ou no edificio. Se o cir-
cuito de aquecimento primario for enchido com uma mistura
de protecdo anticongelante e agua, a unidade exterior fica
protegida contra congelamento em caso de gelo e também
de uma falha de corrente.

6.2 Garantia da quantidade minima de agua de
circulagao

Nos sistemas de aquecimento que estdo predominante-
mente equipados com valvulas com regulagéo termostatica
ou elétrica, & necessario assegurar um fluxo continuo e sufi-

ciente da bomba circuladora. No planeamento do sistema de

aquecimento é necessario assegurar a quantidade minima
da agua de circulagéo na agua do circuito de aquecimento.

6.3 Requisitos para componentes hidraulicos

Os tubos de plastico que sao utilizados para o circuito de
aquecimento entre o edificio e o produto tém de ser estan-
ques a difuso.

Os tubos que séo utilizados para o circuito de aquecimento

entre o edificio e o produto tém de ter um isolamento térmico

resistente a UV e a altas temperaturas.

6.4 Preparar a instalagao hidraulica

1. Lave cuidadosamente o sistema de aquecimento antes
de o ligar ao produto, para eliminar possiveis residuos
existentes nos tubos!

2. Se efetuar trabalhos de soldadura em pegas de ligagéo,

realize-os enquanto os respetivos tubos ainda néo es-
tao instalados no produto.

3. Instale um filtro de impurezas no tubo para o retorno do

aquecimento.
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6.5 Instalar os tubos para o produto

1. Instale os tubos para o circuito de aquecimento do edi-

ficio através da conduta para parede até ao produto.

Validade: Instalagdo no solo

0 < 5 [

[

)

» Passe os tubos no solo através de um tubo de prote-
¢ao adequado, como representado na figura exempli-
ficativa.

» Consulte as medidas e distancias no manual de mon-
tagem para o acessorio (consola de ligagao, jogo de
ligagao).

Validade: Montagem na parede

» Passe os tubos através da conduta para parede até
ao produto, como representado na figura.

» Instale os tubos de dentro para fora com uma inclina-
¢ao de aprox. 2°.

» Consulte as medidas e distancias no manual de mon-
tagem para o acessorio (consola de ligagao, jogo de
ligacao).
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6.6

1. Retire as tampas de cobertura nas liga¢des hidraulicas.

Ligar os tubos no produto

Validade: Instalagdo no solo

» Utilize a consola de ligagdo e os componentes forneci-
dos dos acessoérios.

» Verifique todas as conexdes quanto a estanqueidade.

Validade: Montagem na parede

» Utilize a consola de ligagdo e os componentes forneci-
dos dos acessorios.

» Verifique todas as conexdes quanto a estanqueidade.

Concluir a instalagao hidraulica

1. Em fungdo da configuracéo da instalacéo, instale ou-
tros componentes relevantes para a seguranga neces-
sarios.

2. Se o produto ndo estiver instalado no local mais ele-
vado do circuito de aquecimento, instale valvulas de
purga adicionais em locais elevados onde o ar se pode
acumular.

3. Verifique todas as conexdes quanto a estanqueidade.
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6.8

1. N&o ligue o circuito de aquecimento do produto direta-
mente a uma piscina.

2. Utilize um permutador de calor separado adequado e
os outros componentes necessarios para esta instala-
¢éo.

Opcao: ligar o produto a uma piscina

7 Instalagao elétrica

Este aparelho esta em conformidade com a norma IEC
61000-3-12 sob a condigao de que a poténcia de curto-cir-
cuito Ssc no ponto de ligagdo da instalagéo do cliente com a
rede publica é maior ou igual a 33. E da responsabilidade do
instalador ou utilizador do aparelho garantir, se necessario
apos consulta do operador de rede, que este aparelho s6

¢é ligado a um ponto de ligacdo com um valor Ssc que seja
maior ou igual a 33.
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Preparar a instalagao elétrica

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elétrico
em caso de ligagao elétrica incorreta!

Uma ligagao elétrica incorretamente execu-
tada pode comprometer a seguranga opera-
cional do produto e causar danos materiais e
pessoais.

» Efetue a instalagao elétrica apenas se for
um técnico certificado formado e possuir
qualificacbes para este trabalho.

1.  Tenha em atencéo as condigbes técnicas para a liga-
¢ao a rede de baixa tensao da empresa abastecedora
de energia.

2. Determine se a fungéo Bloqueio da EAE esta prevista
para o produto e como deve ser realizada a alimenta-
¢éo de corrente do produto, em fungéo do tipo de desli-
gamento.

3. Através da chapa de carateristicas determine se o pro-
duto necessita de uma ligagéo elétrica de 1~/230V ou
3~/400V.

4. Através da chapa de carateristicas determine a cor-
rente de medigdo do produto. Dai deduza as secgbes
de fio adequadas para os cabos elétricos.

5. Prepare a passagem dos cabos elétricos do edificio
para o produto através da conduta para parede. Se o
comprimento do cabo exceder os 10 m, prepare uma
instalacéo separada do cabo de ligacéo a rede e do
cabo do sensor/linha de barramento.
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7.2

Para a tensdo da rede de 230 V monofasica tem de ser
dada uma tolerancia de +10 % a -15 %.

Requisitos de qualidade de tensao de rede

Para a tensdo da rede 400 de V trifasica tem de ser dada
uma tolerancia de +10 % a -15 %. Para a diferenga de ten-
sao entre cada fase tem de ser dada uma tolerancia de +-
2 %.

7.3

Para a ligacdo de rede devem ser utilizados tubos flexiveis
adequados para a instalagédo no exterior. A especificagdo
tem de cumprir, no minimo, a norma 60245 IEC 57 com o
codigo HO5RN-F.

Os dispositivos de separagao elétrica tém de apresentar
uma abertura de contacto de, no minimo, 3 mm.

Pedidos de componentes elétricos

Para a protecgéo elétrica devem ser utilizados fusiveis de
acao lenta com a carateristica C. Na ligagéo de rede trifa-
sica, os fusiveis tém de ter comutagao nos 3 polos.

Para a protegéo das pessoas, desde que seja prescrito para
o local de instalagao, devem ser utilizados interruptores de
seguranga contra correntes de fuga sensiveis a todas as
correntes do tipo B.

Para o condutor eBUS n&o podem ser utilizados cabos com
pares de fios torcidos.

7.4

O dispositivo elétrico de separagéo é designado neste ma-
nual também como disjuntor. Como disjuntor é utilizado nor-
malmente o fusivel ou o interruptor de protegcéo da tubagem,
que esta montado na caixa do contador/dos fusiveis do edifi-
cio.

Dispositivo elétrico de separagao

7.5 Instalar componentes para a fungao

Bloqueio da EAE

Condigao: Fungao Bloqueio da EAE prevista

A producéo de calor da bomba de calor pode ser desligada
temporariamente pela empresa abastecedora de energia. O
desligamento pode ser feito de duas formas:

— O sinal para o desligamento é conduzido para a ligagao
S21 da unidade interior.

— O sinal de desligamento é conduzido para um contacto
de isolamento instalado do lado da construgao na caixa
do contador/dos fusiveis.

» Instale e ligue os cabos de componentes adicionais na
caixa do contador/de fusiveis do edificio. Para tal, siga o
esquema de conexdes em anexo do manual de instala-
¢ao para a unidade interior.
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7.6 Desmontar a cobertura das ligagées

elétricas

1. Tenha em atengdo que a cobertura contém uma veda-
¢éo relevante para a segurancga, que tem de ser eficaz
no caso de uma fuga no circuito do agente refrigerante.

2. Desmonte a cobertura como representado na figura,
sem danificar a junta circunferencial.

7.7 Descarnar o cabo elétrico
1.  Se necessario, encurte o cabo elétrico.
| <30 mm
L
N ==
PE
L:I <40 mm |
I
+ =
L <30 mm |
I

2. Descarne o cabo elétrico como representado na figura.
No processo, tenha atenc¢éo para nao danificar os isola-
mentos dos fios individuais.

3. Proteja as extremidades descarnadas dos fios com ter-
minais, para evitar curto-circuitos devido a fios individu-
ais soltos.
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7.8 Criar a alimentagao de corrente, 1~/230V

» Determine o tipo de ligagao:

Caso Tipo de ligagao

Blogueio da EAE n&o previsto Alimentagéo de cor-

rente simples

Bloqueio da EAE previsto, desliga-
mento através da ligagado S21

Bloqueio da EAE previsto, desliga- Alimentacao de cor-

mento através do contacto de isola- | rente dupla
mento
7.8.1 1~/230V, alimentagao de corrente simples

1. Caso seja indicado para o local de instalagéo, instale
um interruptor de seguranga contra correntes de fuga
para o produto.

o] 5 [ D
Nd 4 |O N
X200 134 3 |© e
24 2 |0 <
L4 1 [0 L
L Q
X210 (1|5
L4 4 [O
N4 3 |O
X211 @4 2 |O
D11 |@

2. Para o produto no edificio instale um disjuntor, como
representado na figura.

3.  Utilize um cabo de ligagéo a rede de 3 polos. Passe-
o do edificio até ao produto através da conduta para

parede.

4. Ligue o cabo de ligacdo a rede a ligagdo X200 na caixa
de distribuicéo.

5. Fixe o cabo de ligagdo a rede com a bragadeira para
cabos.

7.8.2 1~/230V, alimentacgao de corrente dupla

1. Caso seja indicado para o local de instalagao, instale
dois interruptores de seguranca contra correntes de
fuga para o produto.

@ s [0 S
%) N
X200 L34 3 (@ BE
24 2 |O <
L4 1 |O L
L Q
X210 o —
<
L4 4 O L
N 3 |O N
X211 @4 2 |© D
D1 1|2

2. Para o produto no edificio instale dois disjuntores,
como representado na figura.
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3. Utilize dois cabos de ligagao a rede de 3 polos. Passe-
o do edificio até ao produto através da conduta para
parede.

4. Ligue o cabo de ligagéo a rede (do contador de cor-
rente da bomba de calor) a ligagdo X200 na caixa de
distribuicao.

5. Retire a ponte de 2 polos da ligagdo X210.

6. Ligue o cabo de ligagao a rede (do contador de cor-
rente doméstico) a ligagao X211.

7. Fixe os cabos de ligagéo a rede com bragadeiras para
cabos.

7.9 Criar a alimentagao de corrente, 3~/400V

» Determine o tipo de ligagao:

Caso Tipo de ligagao

Blogueio da EAE n&o previsto Alimentagéo de cor-

rente simples

Bloqueio da EAE previsto, desliga-
mento através da ligagdo S21

Bloqueio da EAE previsto, desliga- Alimentacao de cor-

mento através do contacto de isola- | rente dupla
mento
7.9.1 3~/400V, alimentagao de corrente simples

1. Caso seja indicado para o local de instalagéo, instale
um interruptor de seguranga contra correntes de fuga
para o produto.

D15 |© ©)
Nd 4 |© N
X200 w34 3 |Q -
24 2 [0 <
L1+ 1 (@ — L3
— L2
L4 2 [0 L1
X210 (1|5
L4 4 [Q
Nd 3 |O
X211 @4 2 [0
D1 1O

2. Para o produto no edificio instale um disjuntor, como
representado na figura.

3. Utilize um cabo de ligagdo a rede de 5 polos. Passe-
o do edificio até ao produto através da conduta para

parede.

4. Ligue o cabo de ligacdo a rede a ligacdo X200 na caixa
de distribuicéo.

5. Fixe o cabo de ligagdo a rede com a bragadeira para
cabos.

7.9.2 3~/400V, alimentacgao de corrente dupla

1. Caso seja indicado para o local de instalagao, instale
dois interruptores de seguranca contra correntes de
fuga para o produto.
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2. Para o produto instale dois disjuntores, como represen-
tado na figura.

3. Utilize um cabo de ligagéo a rede de 5 polos (do con-
tador de corrente da bomba de calor) e um cabo de li-
gacao a rede de 3 polos (do contador de corrente do-
méstico). Passe-o do edificio até ao produto através da
conduta para parede.

4. Ligue o cabo de ligacao a rede de 5 polos a ligagao
X200 na caixa de distribuigao.

5. Retire a ponte de 2 polos da ligagdo X210.

6. Ligue o cabo de ligagdo a rede de 3 polos a ligagao
X211.

7. Fixe os cabos de ligagédo a rede com bracadeiras para
cabos.
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1. Utilize um condutor eBUS de 2 polos com uma secgao
de fio de, no minimo, 0,75 mm?2. Passe-o do edificio até
ao produto através da conduta para parede.

Ligar o condutor eBUS

$20 |

X206 S21 ]

BUS |

= |N|w OO
SEISEIES

, eBUS

712 Ligar os acessorios

» Respeite 0 esquema de conexdes em anexo.

7.13 Montar a cobertura das ligacoes elétricas

1. Tenha em atengao que a cobertura contém uma veda-
¢ao relevante para a seguranga, que tem de ser eficaz
no caso de uma fuga no circuito do agente refrigerante.

2. Fixe a cobertura encaixando-a na fixagdo, sem danifi-
car a junta circunferencial.

3. Fixe a cobertura ao rebordo inferior com dois parafu-
SOs.

8 Colocagao em funcionamento

8.1

» Verifique se todas as ligagdes hidraulicas estao corretas.

» Verifique se todas as ligagbes elétricas estao corretas.

» Verifique, em fungéo do tipo de ligagéo, se esta instalado
um ou dois disjuntores.

» Verifique se esta instalado um interruptor de seguranga
contra correntes de fuga caso seja indicado para o local
de instalagao.

» Leia atentamente as instrugdes de uso.

» Certifique-se de que decorrem pelo menos 30 minutos
desde a instalagéo até a ligagdo do produto.

» Certifique-se de que a cobertura das ligagbes elétricas
esta montada.

Verificar antes de ligar

8.2

» Ligue no edificio todos os disjuntores que estéo ligados
ao produto.

Ligar o aparelho

8.3

A

Verificar e preparar a agua do circuito
de aquecimento/agua de enchimento e de
compensacao

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a agua

2. Ligue o condutor eBUS a ligagdo X206, BUS.
3. Fixe o condutor eBUS com a bragadeira para cabos.

7.11 Ligar o terméstato de maxima

1. Utilize um cabo de 2 polos com uma secgao de fio de,
no minimo, 0,75 mm?2. Passe-o do edificio até ao pro-
duto através da conduta para parede.

$20 |

X206 s21 ]

BUS

ENEN RN FOAR-Y
O|O| (O|O] 01O

2. Retire as pontes na ligagdo X206, S20. Ligue aqui o
cabo.

3. Fixe o cabo com a bragadeira para cabos.
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do circuito de aquecimento de qualidade
inferior

» Certifique-se que a agua do circuito de
aquecimento possui uma qualidade sufici-
ente.

» Antes de encher ou reencher a instalagao, verifique a
qualidade da agua do circuito de aquecimento.

Verificar a qualidade da agua do circuito de aque-
cimento

» Retire um pouco de agua do circuito aquecimento.

» Verifique o aspeto da dgua do circuito de aquecimento.

» Se verificar a existéncia de matéria sedimentada, tera de
desenlamear a instalagao.

» Controle a presenga de magnetite (6xido de ferro) com
uma barra magnética.

» Se detetar a presenca de magnetite, limpe a instalagéo e
adote medidas adequadas para a protegao anticorrosiva.
Ou instale um filtro magnético.

» Controle o valor de pH da agua retirada a 25 °C.
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» No caso de valores inferiores a 8,2 ou superiores a 10,0
limpe a instalacdo e prepare a dgua do circuito de aque-
cimento.

» Certifique-se de que nao é possivel entrar oxigénio na
agua do circuito de aquecimento.

Verificar a agua de enchimento e de compensacao

» Antes de encher a instalagcdo, meca a dureza da agua de
enchimento e de compensagao.

Preparar a agua de enchimento e de compensagao

» Para a preparacao da agua de enchimento e de compen-
sagao, observe as normas técnicas e as diretivas nacio-
nais em vigor.

Salvo se as diretivas nacionais e as regras técnicas impuse-
rem outras condi¢des, aplica-se:

Tem de preparar a agua quente,

— se a quantidade total de agua de enchimento e de com-
pensacao durante o periodo de utilizagdo da instalagao
for trés vezes superior ao volume nominal do sistema de
aquecimento, ou

— se os valores de referéncia indicados na tabela seguinte
néo forem mantidos ou

— se o valor de pH da agua do circuito de aquecimento for
inferior a 8,2 ou superior a 10,0.

Validade: Bulgaria

OU Grécia
OU Nova Zelandia
OU Portugal
Poténcia Dureza da agua com volume especifico do
de aque- sistema’’
cimento
> 20 I/kW

total

< 20 I/kW < 50 kW > 50 I/kW
kW °dH mol/m®* | °dH | mol/m® | °dH | mol/m3
<50 <168 | <3 11,2 |2 0,11 | 0,02
>50a 11,2 2 8,4 1,5 0,11 | 0,02
<200
>200a 8,4 1,5 0,11 | 0,02 0,11 | 0,02
<600
> 600 0,11 0,02 0,11 | 0,02 0,11 | 0,02
1) Capacidade nominal em litros/poténcia de aquecimento; em
sistemas de caldeiras multiplas dever-se-a aplicar a poténcia de
aquecimento individual mais baixa.

Validade: Bulgaria
OU Grécia

OU Nova Zelandia
OU Portugal

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a adi¢ao
de aditivos inadequados a agua do cir-
cuito de aquecimento!

Os aditivos inadequados podem provocar al-
teragdes nos componentes, ruidos no modo
de aquecimento e, eventualmente, outros da-
nos subsequentes.
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» Nao utilize meios de protegéo contra gelo
e corrosao inadequados, biocidas e ve-
dante.

Mediante a utilizagcao correta dos seguintes aditivos, ndo foi
detetado até ao momento qualquer tipo de incompatibilidade
nos nossos produtos.

» Durante a utilizagéo, siga impreterivelmente o manual do
fabricante do aditivo.

Nao nos responsabilizamos pela compatibilidade de quais-
quer aditivos no restante sistema de aquecimento e pela
respetiva eficacia.

Aditivos para as operagdes de limpeza (é necessa-
rio enxaguar de seguida)

- Adey MC3+

- Adey MC5

— Fernox F3

— Sentinel X 300

— Sentinel X 400

Aditivos para permanéncia duradoura no sistema
- Adey MC1+

— Fernox F1

— Fernox F2

— Sentinel X 100

— Sentinel X 200

Aditivos para proteg¢ao antigelo e permanéncia
duradoura no sistema

- Adey MC ZERO

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

» Se utilizou os aditivos acima referidos, informe o utiliza-
dor sobre as medidas necessarias.

» Informe o utilizador relativamente ao procedimento a
seguir para garantir a protegado antigelo.

8.4 Encher e purgar o circuito de aquecimento

Validade: Ligagdo direta

» Encha o produto com agua do circuito de aqueci-
mento através do retorno. Aumente lentamente a
pressdo de enchimento até que a pressao de funci-
onamento desejada seja alcangada.

— Pressao de funcionamento: 0,15 a 0,2 MPa (1,5 a
2,0 bar)

» Ative o programa de purga no regulador da unidade
interior.

» Verifique a pressédo da instalagéo durante o processo
de purga. Se a pressao cair, reencha agua do circuito
de aquecimento até que a pressao de funcionamento
desejada seja novamente alcangada.

Validade: Separagao do sistema

» Encha o produto e o circuito de aquecimento prima-
rio através do retorno com uma mistura de protecéo
anticongelante e agua (44 % vol. de propilenoglicol e
56 % vol. de agua). Aumente lentamente a pressao de
enchimento até que a pressao de funcionamento de-
sejada seja alcancada.
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— Presséao de funcionamento: 0,15 a 0,2 MPa (1,5 a
2,0 bar)

» Ative o programa de purga no regulador da unidade
interior.

» Verifique a pressao da instalagdo durante o processo
de purga. Se a pressao cair, reencha com a mistura
de protecdo anticongelante e 4gua até que a presséo
de funcionamento desejada seja novamente alcan-
cada.

» Encha o circuito de aquecimento secundario com
agua do circuito de aquecimento. Aumente lenta-
mente a pressao de enchimento até que a pressao
de funcionamento desejada seja alcangada.

— Presséao de funcionamento: 0,15 a 0,2 MPa (1,5 a
2,0 bar)

» Ative a bomba do aquecimento no regulador da uni-
dade interior.

» Verifique a presséo da instalagdo durante o processo
de purga. Se a pressao cair, reencha agua do circuito
de aquecimento até que a pressao de funcionamento
desejada seja novamente alcangada.

8.5

As seguintes curvas caracteristicas sao validas para o cir-
cuito de aquecimento da unidade exterior e dizem respeito a
uma temperatura da agua de aquecimento de 20 °C.

Pressao de alimentagao residual disponivel

AB
100
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60 /@
1D\

30 \
20

10
A
'
0 400 800 1200 1600 2000 2400 2800
A Fluxo volumétrico, em 1 VWL 45/6 e VWL 55/6
e _ ) VWL 65/6 e VWL 85/6
B Pressao de alimentagéo
residual, em kPa 3 VWL 125/6 e VWL
155/6
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9 Adaptacgao a instalagao
9.1 Adaptar as regulagdes no regulador da
unidade interior

» Utilize a tabela Visao geral do nivel técnico especializado
(- Manual de instalagdo da unidade interior, anexo).

10 Entrega ao utilizador

10.1

» Explique ao utilizador o funcionamento. Informe-o se
existe uma separagéo do sistema e de como é assegu-
rada a fungéo de protegao anticongelante.

» Faca especial referéncia ao utilizador das indicagdes de
seguranca.

» Informe o utilizador sobre os perigos especiais e regras
de conduta associadas ao agente refrigerante R290.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de realizar uma
manutencao regular.

Informar o utilizador

11 Eliminagao de falhas

111 Mensagens de avaria

Em caso de avaria é exibido um cddigo de avaria no mostra-
dor do regulador da unidade interior.

» Utilize a tabela Mensagens de avaria (— Manual de insta-
lagao da unidade interior, anexo).

11.2 Outras falhas

» Utilize a tabela Mensagens de falha (-~ Manual de insta-
lagao da unidade interior, anexo).

12 Inspecgao e manutengao

121 Preparar a inspecao e manutengao

» S0 efetue os trabalhos se for qualificado e se possuir co-
nhecimentos sobre as caracteristicas especiais e perigos
do agente refrigerante R290.

Perigo!

Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosdo no caso de fuga no circuito do
agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de explosdo.

» Se trabalhar no produto aberto, certifique-
se de que nao existe qualquer fuga utili-
zando um detetor de fugas de gas, antes
de iniciar os trabalhos.

» Mo caso de fuga: feche a estrutura do
produto, informe o utilizador e contacte o
servicgo a clientes.

Manual de instalagéo e manutengdo aroTHERM plus 0020297937_02



» Mantenha todas as fontes de igni¢ao
afastadas do produto. Especialmente cha-
mas abertas, superficies quentes com
mais de 370 °C, aparelhos elétricos nao
isentos de fontes de ignigao e descargas
estaticas.

» Assegure uma ventilagdo suficiente em
redor do produto.

» Assegure com uma delimitagdo que pes-
soas nao autorizadas ndo entram na area
de protegao.

» Respeite as regras basicas de segurancga, antes de reali-
zar os trabalhos de inspec¢ao e manutengéo ou de insta-
lar pecgas de substituigao.

» Ao trabalhar num telhado plano, respeite as regras relati-
vas a segurancga no trabalho. (- Pagina 177)

» Desligue no edificio todos os disjuntores que estao liga-
dos ao produto.

» Separe o produto da alimentagéo de corrente, no en-
tanto, certifique-se de que a ligagado a terra do produto
continua garantida.

» Se realizar trabalhos no produto, proteja todos os com-
ponentes elétricos contra salpicos de agua.

12.2 Respeitar o plano de trabalho e os intervalos

» Respeite os intervalos indicados. Efetue os trabalhos
mencionados (- Tabela Trabalhos de inspegéo e manu-
tencao, anexo).

12.3

Os componentes originais do aparelho também foram certi-
ficados no dmbito do ensaio de conformidade CE. O ende-
reco de contacto indicado na parte de tras podera fornecer-
Ihe informagdes sobre as pegas de substituigio originais da
Vaillant disponiveis.

Obter pecas de substituicao

» Se precisar de pecas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparacgao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo originais da Vaillant.

12.4

12.4.1 Verificar a estanqueidade do produto

Desinstalar as pegas de revestimento

» Antes de desmontar o revestimento, verifique se ha
saida de agente refrigerante com um detetor de fugas de
gas.
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12.4.2 Desmontar a tampa do revestimento

» Desmonte a tampa do revestimento como representado
na figura.

12.4.3 Desmontar a envolvente lateral direita

» Desmonte a envolvente lateral direita como representado
na figura.

12.4.4 Desinstalar a envolvente frontal

» Desmonte a envolvente frontal como representado na
figura.
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12.4.5 Desmontar a grelha de saida de ar

» Desmonte a grelha de saida de ar como representado na
figura.

12.4.6 Desmontar a envolvente lateral esquerda

» Desmonte a envolvente lateral esquerda como represen-
tado na figura.

12.4.7 Desmontar a grelha de entrada de ar

1. Separe a ligacdo elétrica ao sensor de temperatura (1).

2. Desmonte as duas travessas transversais (2) como
representado na figura.
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3. Desmonte a grelha de entrada de ar como represen-
tado na figura.

12.5 Verificar a area de protegao

» Verifique se na area imediata em redor do produto a area
de protecdo definida € mantida. (- Pagina 170)

» Assegure que nao foram realizadas quaisquer alteragbes
estruturais posteriores ou instalagbées que violem a area
de protecao.

12.6 Fechar a valvula de purga
Condigao: Apenas na primeira manutengdo

» Desmonte a tampa do revestimento. (- Pagina 185)
» Desmonte a envolvente lateral direita. (— Pagina 185)

» Feche a valvula de purga (1).

12.7 Limpar o produto

» Limpe o produto apenas quando todas as pegas de re-
vestimento e coberturas estiverem montadas.

» N&o limpe o produto com um aparelho de limpeza de alta
pressédo ou com um jato de agua direcionado.

» Limpe o produto com uma esponja e agua quente com
detergente.

» Na&o utilize produtos abrasivos. Nao utilize solventes.
N&o utilize produtos de limpeza, que contenham cloro
ou amoniaco.

12.8 Verificar o evaporador, o ventilador e a

descarga de condensados

1. Desmonte a tampa do revestimento. (- Pagina 185)
2. Desmonte a envolvente lateral esquerda.

(- Pagina 186)
3. Desmonte a grelha de saida de ar. (— Pagina 186)

4. Verifigue no evaporador se se depositou sujidade entre
os discos ou se os depdsitos aderiram aos discos.

Condigao: Limpeza necessaria

» Limpe os intervalos entre os discos com uma escova
macia. Ao fazé-lo evite dobrar os discos.

» Se necessario, alise os discos dobrados com um pente
para discos.

5. Rode o ventilador com a méao.
6. Verifiqgue se o ventilador funciona livremente.

7. Verifique se ha acumulagéo de sujidade no depdsito de
condensados ou no tubo de saida de condensados.

Condigao: Limpeza necessaria

» Limpe o depésito de condensados e o tubo de saida de
condensados.
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» Controle a descarga livre de agua. Para tal, verta cerca
de 1 litro de dgua no depdsito de condensados.

8. Certifique-se de que o filamento de aquecimento esta
inserido no funil de descarga de condensados.

12.9

1. Desmonte a tampa do revestimento. (- Pagina 185)
2. Desmonte a envolvente lateral direita. (-~ Pagina 185)
3. Desinstale a envolvente frontal. (-~ Pagina 185)

Verificar o circuito do agente refrigerante

4. Verifique se os componentes e os tubos estao isentos
de sujidade e corrosao.

5. Verifique se as tampas de cobertura (1) e (2) das liga-
¢des de manutengéo estdo bem assentes.

12.10 Verificar a estanqueidade do circuito do
agente refrigerante

Desmonte a tampa do revestimento. (- Pagina 185)
Desmonte a envolvente lateral direita. (— Pagina 185)
Desinstale a envolvente frontal. (— Pagina 185)

Verifique a estanqueidade do circuito do agente refri-
gerante com um detetor de fugas de gas. Controle os
componentes individuais e tubos.

PoObd=

12.11 Verificar as ligagdes elétricas e cabos
elétricos

1. Desmonte a cobertura das ligagdes elétricas.
(~ Pagina 180)

2. Na caixa de ligagéo, verifique se a vedacao esta isenta
de danos.

3. Na caixa de ligagao, verifique o assento correto dos
cabos elétricos nas fichas ou bornes.

4. Na caixa de ligagao, verifique a ligacdo a terra.

5. Na caixa de ligagéo, verifique se o cabo de ligagcéo a
rede esta isento de danos. Se o cabo de ligagéo a rede
estive danificado e for necessaria uma substituigéo, &
necessario utilizar um cabo de ligagao a rede especial
que esta disponivel na Vaillant ou no servigo a clientes.

6. Desmonte a tampa do revestimento. (- Pagina 185)

7. Desmonte a envolvente lateral esquerda.

(- Pagina 186)
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8. Desmonte a envolvente lateral direita. (— Pagina 185)
9. Desinstale a envolvente frontal. (- Pagina 185)

10. No aparelho, verifique o assento correto dos cabos
elétricos nas fichas ou bornes.
11. No aparelho, verifique se os cabos elétricos estao isen-

tos de danos.

12.12 Verificar o desgaste dos pés de
amortecimento pequenos

1. Verifique se os pés de amortecimento pequenos estao
claramente comprimidos.

2. Verifique se os pés de amortecimento pequenos tém
fissuras pronunciadas.

3. Verifique se existe muita corrosdo na unido roscada
dos pés de amortecimento pequenos.

Condigao: Substituicdo necessaria

» Adquira e monte pés de amortecimento novos.

12.13 Concluir a inspeg¢do e manutencao

» Instale as pegas de revestimento.

» Ligue a alimentacao de corrente e o produto.
» Coloque o produto em funcionamento.
>

Realize um teste de funcionamento e uma verificagao de
seguranga.

12.14 Montar pecas de revestimento

12.14.1 Montar a grelha de entrada de ar

Fixe a grelha de entrada de ar encaixando-a na fixagao.
Fixe os parafusos ao rebordo direito e esquerdo.

Monte as duas travessas transversais.

Estabelega a ligagao elétrica ao sensor de temperatura

Pobd=

12.14.2 Montar a grelha de saida de ar

1. Empurre a grelha de saida de ar na vertical de cima
para baixo.

2. Fixe os parafusos ao rebordo direito.

12.14.3 Instalar a envolvente frontal

1. Fixe a envolvente frontal encaixando-a na fixacgao.
2. Fixe os parafusos ao rebordo superior.

12.14.4 Montar o revestimento lateral

1.  Fixe o revestimento lateral encaixando-o na fixagao.
2. Fixe os parafusos ao rebordo superior.

12.14.5 Instalar a tampa do revestimento

1. Coloque a tampa do revestimento.
2. Fixe os parafusos ao rebordo direito e esquerdo.
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13 Reparagao e assisténcia

13.1 Preparar os trabalhos de reparagao e
assisténcia no circuito do agente
refrigerante

S6 efetue trabalhos se tiver conhecimentos especificos so-
bre a tecnologia de refrigeragéo e se for qualificado para
manusear o agente refrigerante R290.

Perigo!
Perigo de vida devido a incéndio ou ex-

plosdo no caso de fuga no circuito do
agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de explosao.

» Se trabalhar no produto aberto, certifique-
se de que nao existe qualquer fuga utili-
zando um detetor de fugas de gas, antes
de iniciar os trabalhos.

» Mo caso de fuga: feche a estrutura do
produto, informe o utilizador e contacte o
servigo a clientes.

» Mantenha todas as fontes de igni¢ao
afastadas do produto. Especialmente cha-
mas abertas, superficies quentes com
mais de 370 °C, aparelhos elétricos nao
isentos de fontes de ignigao e descargas
estaticas.

» Assegure uma ventilagdo suficiente em
redor do produto.

» Assegure com uma delimitagao que pes-
soas ndo autorizadas ndo entram na area
de protegao.

» Desligue no edificio todos os disjuntores que estao liga-
dos ao produto.

» Separe o produto da alimentagao de corrente, no en-
tanto, certifique-se de que a ligagéo a terra do produto
continua garantida.

» Delimite a area de trabalho com barreiras e coloque pla-
cas de aviso.

» Use um equipamento de protegao pessoal e tenha um
extintor de incéndio a méo.

» Utilize apenas ferramentas e aparelhos seguros e homo-
logados para o agente refrigerante R290.

» Monitorize a atmosfera na area de trabalho com um de-
tetor de gas adequado e posicionado junto ao piso.

» Retire quaisquer fontes de ignigao, p. ex. ferramentas
que produzem faiscas. Adote medidas de protegao con-
tra descargas estaticas.

» Desmonte a tampa do revestimento, a envolvente frontal
e a envolvente lateral direita.
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Retirar o agente refrigerante do produto

Perigo!
A Perigo de vida devido a incéndio ou ex-

plosao ao retirar o agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. O agente refrigerante pode for-
mar uma atmosfera inflamavel ao misturar-se
com o ar. Existe perigo de incéndio e de ex-
plosao.

» S0 efetue os trabalhos se for qualificado
para manusear o agente refrigerante
R290.

» Use um equipamento de protecgao pes-
soal e tenha um extintor de incéndio a
mao.

» Utilize apenas ferramentas e aparelhos
homologados para o agente refrigerante
R290 e que se encontrem em perfeito
estado.

» Certifique-se de que n&o entra ar no cir-
cuito do agente refrigerante, em ferramen-
tas ou aparelhos condutores de agente
refrigerante ou na garrafa de agente refri-
gerante.

» N&o bombeie o agente refrigerante com a
ajuda de um compressor para a unidade
exterior (nenhum pump-down).

Cuidado!
Risco de danos materiais ao retirar o

agente refrigerante!

Ao retirar o agente refrigerante podem ocor-
rer danos materiais devido a congelamento.

» Se ndo existir uma separacao do sistema,
retire a agua do circuito de aquecimento
do condensador (permutador de calor),
antes de o agente refrigerante ser retirado
do produto.

Adquira as ferramentas e aparelhos necessarios para a
remocgao do agente refrigerante:

Estagéo de aspiragao

Bomba de vacuo

Garrafa de reciclagem para agente refrigerante
— Ponte de manémetro

Utilize apenas ferramentas e aparelhos homologados
para o agente refrigerante R290.

Utilize apenas garrafas de reciclagem homologadas
para o agente refrigerante R290, que estejam devida-
mente identificadas e equipadas com uma valvula de
alivio de pressao e uma valvula de corte.

Utilize apenas mangueiras, acoplamentos e valvulas
que estejam estanques e em perfeito estado. Verifique
a estanqueidade com um detetor de fugas de gas ade-
quado.

Evacue a garrafa de reciclagem.
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13.3

Aspire o agente refrigerante. Respeite a quantidade de
enchimento maxima da garrafa de reciclagem e monito-
rize a quantidade de enchimento com uma balanga cali-
brada.

Certifique-se de que néo entra ar no circuito do agente
refrigerante, em ferramentas ou aparelhos condutores
de agente refrigerante ou na garrafa de reciclagem.
Ligue a ponte do mandmetro tanto do lado de alta
pressdo como do lado de baixa presséo do circuito do
agente refrigerante e certifique-se de que a valvula de
expansao esta aberta, de forma a assegurar o esvazia-
mento completo do circuito do agente refrigerante.

Desmontar/montar componentes do circuito
do agente refrigerante

13.3.1 Desmontar componentes

>

>
>
>

Retire o agente refrigerante do produto. (- Pagina 188)
Lave o circuito do agente refrigerante com azoto.
Evacue o circuito do agente refrigerante.

Repita a lavagem com azoto e a evacuagao até que ja
néo se encontre nenhum agente refrigerante no circuito
do agente refrigerante.

Se for necessario desmontar o compressor, no qual se
encontra 6leo do compressor, evacue com vacuo sufi-
ciente e durante tempo suficiente de forma a assegurar
que no final ja ndo existe agente refrigerante inflamavel
no 6leo do compressor.

Estabelega a pressao atmosférica.

Utilize um corta-tubos para abrir o circuito do agente re-
frigerante. Nao utilize aparelhos de soldar nem ferramen-
tas que produzam faiscas ou de corte.

Desmonte os componentes.

Tenha em atengéo que os componentes desmontados
podem libertar agente refrigerante devido a libertagao de
gas do 6leo de compressor contido nos componentes du-
rante um longo periodo de tempo. Isto aplica-se espe-
cialmente ao compressor. Armazene e transporte estes
componentes em locais bem ventilados.

13.3.2 Montar componentes

>

>

>

»
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Monte corretamente os componentes. Para o efeito, uti-
lize exclusivamente um processo de soldagem.

Efetue um teste de presséo do circuito do agente refrige-
rante com azoto.

Encha o produto com agente refrigerante.

(- Pagina 189)

Verifique a estanqueidade do circuito do agente refrige-
rante com um detetor de fugas de gas. Controle os com-
ponentes individuais e tubos.

13.4

o

Encher o produto com agente refrigerante

Perigo!
Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosao ao encher o agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. O agente refrigerante pode for-
mar uma atmosfera inflamavel ao misturar-se
com o ar. Existe perigo de incéndio e de ex-
plosao.

» S0 efetue os trabalhos se for qualificado
para manusear o agente refrigerante
R290.

» Use um equipamento de protegao pes-
soal e tenha um extintor de incéndio a
mao.

» Utilize apenas ferramentas e aparelhos
homologados para o agente refrigerante
R290 e que se encontrem em perfeito
estado.

» Certifique-se de que n&o entra ar no cir-
cuito do agente refrigerante, em ferramen-
tas ou aparelhos condutores de agente
refrigerante ou na garrafa de agente refri-
gerante.

Cuidado!

Risco de danos materiais no caso de uti-
lizagao de agente refrigerante errado ou
sujo!

O produto pode ficar danificado caso seja
enchido com agente refrigerante errado ou
sujo.

» Utilize apenas agente refrigerante R290
nao usado, que esteja especificado como
tal e que tenha uma pureza de, no mi-
nimo, 99,5 %.

Adquira as ferramentas e aparelhos necessarios para o
enchimento de agente refrigerante:

— Bomba de vacuo

— Garrafa de agente refrigerante

— Balanga

Utilize apenas ferramentas e aparelhos homologados
para o agente refrigerante R290. Utilize apenas garra-
fas de agente refrigerante devidamente identificadas.
Utilize apenas mangueiras, acoplamentos e valvulas
que estejam estanques e em perfeito estado. Verifique
a estanqueidade com um detetor de fugas de gas ade-
quado.

Utilize apenas mangueiras o mais curtas possivel para
minimizar a quantidade de agente refrigerante contida
nas mesmas.

Lave o circuito do agente refrigerante com azoto.
Evacue o circuito do agente refrigerante.

Encha o circuito do agente refrigerante com o agente
refrigerante R290. A quantidade de enchimento neces-
saria esta indicada na chapa de carateristicas do pro-
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duto. Tenha especial atengéo para que o circuito do
agente refrigerante nao fique excessivamente cheio.

13.5 Concluir os trabalhos de reparagao e

assisténcia

» Instale as pecas de revestimento.

Ligue a alimentacéo de corrente e o produto.

» Coloque o produto em funcionamento. Ative o modo de
aquecimento por um curto espacgo de tempo.

» Verifique a estanqueidade do produto com um detetor de
fugas de gas.

v

14 Colocacgao fora de servigo

141  Colocar o aparelho temporariamente fora de

funcionamento

1. Desligue no edificio todos os disjuntores que estédo
ligados ao produto.

2. Desligue o aparelho da alimentacao elétrica.

3. Se existir perigo de danos devido ao gelo, esvazie a
agua do circuito de aquecimento do produto.

14.2

Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

Perigo!

Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosao durante o transporte de aparelhos
que contém agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante in-
flamavel R290. Durante o transporte de apa-
relhos sem a embalagem original, o circuito
do agente refrigerante pode ser danificado e
haver libertacdo de agente refrigerante. Ao
misturar-se com o ar, pode formar-se uma at-
mosfera inflamavel. Existe perigo de incéndio
e de explosao.

» Certifique-se de que o agente refrigerante
é retirado corretamente do produto antes
do transporte.

1. Desligue no edificio todos os disjuntores que estao
ligados ao produto.

2. Separe o produto da alimentagao de corrente, no en-
tanto, certifique-se de que a ligagao a terra do produto
continua garantida.

3. Esvazie a 4gua do circuito de aquecimento do produto.

4. Desmonte a tampa do revestimento, a envolvente fron-
tal e a envolvente lateral direita.

5. Retire o agente refrigerante do produto.

(~ Pagina 188)

6. Tenha em atencdo que mesmo apds o esvaziamento
completo do circuito do agente refrigerante, continua a
sair agente refrigerante devido a libertacdo de gas do
6leo do compressor.

7. Monte a envolvente lateral direita, a envolvente frontal
e a tampa do revestimento.

8. Identifique o produto com um autocolante bem visivel
do exterior. Anote no autocolante que o produto foi
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colocado fora de servigo e que o agente refrigerante
foi retirado. Assine o autocolante indicando também a
data.
9. Solicite a reciclagem do agente refrigerante de acordo
com as disposi¢gdes. Tenha em atengéo que o agente
refrigerante tem de ser limpo e verificado antes de ser
novamente utilizado.
Solicite a eliminagéo ou reciclagem do produto e dos
seus componentes de acordo com as disposigdes.

10.

15 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem
» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.
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Anexo

A Esquema de funcionamento

Anexo

2
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11
12
13
14
15

Sensor de temperatura, na entrada de ar

Filtro

Valvula de expansao eletrénica

Sensor de pressado

Ligagdo de manutengéo, na area de baixa presséo
Sensor de temperatura, a frente do compressor
Valvula de transferéncia de 4 vias

Sensor de temperatura, no compressor

Ligagdo de manutengdo, na area de alta pressao
Sensor de pressao

Controlador de pressao

Bomba de aquecimento

Sensor de temperatura, no avango do aquecimento
Purgador automatico, no circuito de aquecimento

Sensor de pressao, no circuito de aquecimento
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16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Ligagéo, retorno do aquecimento

Ligagéo, avanco do aquecimento

Sensor de débito

Sensor de temperatura, no retorno do aquecimento
Condensador (permutador de calor)

Sensor de temperatura, atras do condensador
Sensor de temperatura, atras do compressor
Compressor

Separador de agente refrigerante

Coletor de agente refrigerante

Filtro/secador

Sensor de temperatura, no evaporador
Evaporador (permutador de calor)

Ventilador
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B Dispositivos de seguranga
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1 Bomba de aquecimento 14 Ligagdo de manutengdo, na area de baixa pressao
2 Sensor de temperatura, avango do aquecimento 15 Sensor de pressao, na area de baixa pressao

3 Sensor de pressao, no circuito de aquecimento 16 Coletor de agente refrigerante

4 Purgador automatico, no circuito de aquecimento 17 Ventilador

5 Condensador (permutador de calor) 18 Evaporador (permutador de calor)

6 Valvula de transferéncia de 4 vias 19 Sensor de temperatura, entrada de ar

7 Ligacdo de manutencéo, na area de alta pressédo 20 Sensor de temperatura, no evaporador

8 Sensor de temperatura, atras do compressor 21 Filtro

9 Sensor de pressdo, na area de alta pressao 22 Valvula de expansao eletrénica

10 Controlador de pressdo, na area de alta pressao 23 Filtro/secador

1 Compressor, com separador de agente refrigerante 24 Sensor de temperatura, atras do condensador
12 Controlador da temperatura, no compressor 25 Sensor de temperatura, retorno do aquecimento
13 Sensor de temperatura, a frente do compressor 26 Sensor de débito
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C Esquema de conexodes

CA

Esquema de conexdes, alimentagao de corrente, 1~/230V
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Placa circuito impresso INSTALLER BOARD
Ligacéo alimentagéo de corrente

Ponte, depende do tipo de ligagéo (Bloqueio da
EAE)
Entrada para termostato de maximo

Entrada S21, ndo utilizada

Ligacdo Condutor eBUS

10
11
12

Ligacéo a placa circuito impresso HMU

Alimentagao de tenséo para ventilador 2 (apenas
nos produtos VWL 125/6 e VWL 155/6)
Alimentagéo de tensao para ventilador 1

Compressor
Componente INVERTER

Area da baixa tensdo de seguranga (SELV)
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Cc.2

Esquema de conexées, alimentagao de corrente, 3~/400V
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Placa circuito impresso INSTALLER BOARD
Ligagéo alimentagéo de corrente

Ponte, depende do tipo de ligagéo (Bloqueio da
EAE)
Entrada para termdstato de maximo

Entrada S21, néo utilizada
Ligacdo Condutor eBUS

Ligagéo a placa circuito impresso HMU

11
12
13

Manual de instalagéo e manutengdo aroTHERM plus 0020297937_02

Alimentagao de tensdo para ventilador 2 (apenas
nos produtos VWL 125/6 e VWL 155/6)
Alimentagao de tensao para ventilador 1

Estrangulamento (apenas nos produtos VWL 125/6
e VWL 155/6)
Compressor

Componente INVERTER

Area da baixa tensdo de seguranca (SELV)



C.
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Esquema de conexoes, sensores e atuadores
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Placa circuito impresso HMU

Acionamento para ventilador 2 (apenas nos produ-
tos VWL 125/6 e VWL 155/6)
Sensor de débito

Ligagéo a placa circuito impresso INSTALLER BO-
ARD

Alimentacéo de tenséo para bomba do aquecimento
Aquecedor do carter
Valvula de transferéncia de 4 vias

Aquecimento do depdésito de condensados

10
1
12
13
14
15
16
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Ligacéo a placa circuito impresso INSTALLER BO-
ARD
Sensor de pressdo, na area de baixa pressao

Sensor de pressao, no circuito de aguecimento
Sensor de temperatura, no avango do aquecimento
Sensor de temperatura, no retorno do aquecimento
Sensor de temperatura, na entrada de ar
Acionamento para o ventilador 1

Acionamento para a bomba do aquecimento
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17 Sensor de temperatura, atras do compressor 23 Sensor de temperatura, no evaporador

18 Sensor de temperatura, a frente do compressor 24 Sensor de temperatura, atras do condensador
19 Controlador de pressao 25 Acionamento para componente INVERTER
20 Controlador da temperatura 26 Slot para resistor codificado para o modo de arrefe-
= . = cimento
21 Sensor de pressao, na area de alta pressao : . B
27 Area da baixa tensédo de seguranga (SELV)
22 Valvula de expansao eletrénica

D Trabalhos de inspecao e manutengao

# Trabalho de manutencao Intervalo

1 Verificar a area de protecédo Anualmente 186
2 Fechar a valvula de purga Na primeira manutencao 186
3 Limpar o produto Anualmente 186
4 Verificar o evaporador, o ventilador e a descarga de condensados Anualmente 186
5 Verificar o circuito do agente refrigerante Anualmente 187
6 Verificar a estanqueidade do circuito do agente refrigerante Anualmente 187
7 Verificar as ligagbes elétricas e cabos elétricos Anualmente 187
8 Verificar o desgaste dos pés de amortecimento pequenos Anualmente apds 3 anos 187

E Dados técnicos

1 Y Indicagéao
m Os dados de poténcia que se seguem aplicam-se apenas a produtos novos com permutadores de calor limpos.
-

Os dados de poténcia também abrangem o modo de siléncio (servigo com emissdo de ruido reduzida).

Os dados segundo EN 14825 sdo apurados com um método de ensaio especial. Para informagdes a este res-
peito, consulte a indicagéo "Método de ensaio EN 14825" do fabricante do produto.

Dados técnicos — Generalidades

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Largura 1100 mm 1100 mm 1100 mm 1100 mm
Altura 765 mm 765 mm 965 mm 965 mm
Profundidade 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Peso, com embalagem 132 kg 132 kg 150 kg 150 kg
Peso, operacional 114 kg 114 kg 128 kg 128 kg
Peso, operacional, lado esquerdo/direito 38 kg/76 kg 38 kg/76 kg 43 kg/85 kg 43 kg/85 kg
Ligagao, circuito de aquecimento G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
Tensdo de medicado 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/- 230 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,

1~IN/PE 1~IN/PE 1~IN/PE 1~/N/PE
Poténcia atribuida, maxima 3,40 kW 3,40 kW 3,50 kW 3,50 kW
Fator de poténcia atribuida 1,0 1,0 1,0 1,0
Corrente de medigao, maxima 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A
Corrente de arranque 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A
Tipo de protegao IP15B IP15B IP15B IP15B
Categoria de sobretensao 1] 1] Il Il
Ventilador, consumo de poténcia 40 W 40 W 80 W 80 W
Ventilador, quantidade 1 1 1 1
Ventilador, rotagdo, maxima 620 rpm 620 rpm 790 rpm 790 rpm
Ventilador, corrente de ar, maximo 2 300 m?h 2 300 m?h 3 000 m?h 3 000 m¥h
Bomba do aquecimento, consumo de poténcia 2..50W 2..50W 2...50wW 2..50WwW
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(560,0 mbar)

(560,0 mbar)

(440,0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Largura 1100 mm 1100 mm 1100 mm 1100 mm
Altura 1 565 mm 1 565 mm 1565 mm 1 565 mm
Profundidade 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Peso, com embalagem 223 kg 239 kg 223 kg 239 kg
Peso, operacional 194 kg 210 kg 194 kg 210 kg
Peso, operacional, lado esquerdo/direito 65 kg/129 kg 70 kg/140 kg 65 kg/129 kg 70 kg/140 kg
Ligagao, circuito de aquecimento G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
Tensao de medigao 230 V (+10%/- 400 V (+10%/- 230 V (+10%!/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~IN/PE 3~/N/PE 1~/N/PE 3~/N/PE
Poténcia atribuida, maxima 5,40 kW 8,00 kW 5,40 kW 8,00 kW
Fator de poténcia atribuida 1,0 1,0 1,0 1,0
Corrente de medigdao, maxima 23,3 A 15,0 A 23,3 A 15,0 A
Corrente de arranque 23,3 A 150 A 23,3A 15,0 A
Tipo de protegao IP15B IP15B IP15B IP15B
Categoria de sobretensao Il 1l 1] Il
Ventilador, consumo de poténcia 80 W 80 W 80 W 80 W
Ventilador, quantidade 2 2 2 2
Ventilador, rotagdo, maxima 790 rpm 790 rpm 790 rpm 790 rpm
Ventilador, corrente de ar, maximo 6 000 m*h 6 000 m*h 6 000 m%h 6 000 m%h
Bomba do aquecimento, consumo de poténcia 3...87TW 3...87TW 3...87TW 3...87TW
Dados técnicos — Circuito de aquecimento
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Temperatura da agua de aquecimento, mi- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
nimo/maximo
Comprimento simples do tubo de agua do cir- 20 m 20 m 20 m 20m
cuito de aquecimento, maximo, entre unidade
exterior e unidade interior
Pressao de funcionamento, minima 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa
(0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar)
Pressao de funcionamento, maxima 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa
(3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar)
Fluxo volumétrico, minimo 400 I/h 400 I/h 540 I/h 540 I/h
Fluxo volumétrico, maximo 860 I/h 860 I’h 1205 I/h 1205 I/h
Caudal de agua, na unidade exterior 1,51 1,51 2,01 2,01
Caudal de agua, no circuito de aquecimento, 151/401 151/401 201/551 201/551
minimo, modo de descongelagao, aquecimento
adicional ativado/desativado
Pressao de alimentacao residual, hidraulica 56,0 kPa 56,0 kPa 44,0 kPa 44,0 kPa

(440,0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Temperatura da agua de aquecimento, mi- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
nimo/maximo
Comprimento simples do tubo de agua do cir- 20m 20 m 20 m 20 m
cuito de aquecimento, maximo, entre unidade
exterior e unidade interior
Pressao de funcionamento, minima 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa
(0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar)
Pressao de funcionamento, maxima 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa
(3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar)
Fluxo volumétrico, minimo 995 I/h 995 I/h 995 I/h 995 I/h
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(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

Fluxo volumétrico, maximo 2 065 Ih 2 065 I/h 2 065 I/h 2 065 I’h
Caudal de agua, na unidade exterior 251 2,51 2,51 251
Caudal de agua, no circuito de aquecimento, 451/150 1 451/150 | 451/150 | 451/1501
minimo, modo de descongelagao, aquecimento
adicional ativado/desativado
Pressao de alimentagao residual, hidraulica 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa

(550,0 mbar)

Dados técnicos — Circuito do agente refrigerante

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3

Agente refrigerante, tipo R290 R290 R290 R290
Agente refrigerante, quantidade de enchimento 0,60 kg 0,60 kg 0,90 kg 0,90 kg
Agente refrigerante, Global Warming Potential 3 3 3 3
(GWP)
Agente refrigerante, equivalente a CO, 0,0018 t 0,0018 t 0,0027 t 0,0027 t
Pressao de funcionamento permitida, maxima 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa

(31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar)

Compressor, modelo

Compressor de
émbolo rotativo

Compressor de
émbolo rotativo

Compressor de
émbolo rotativo

Compressor de
émbolo rotativo

Compressor, tipo de 6leo

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Compressor, regulagao eletrénico eletrénico eletronico eletrénico
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

Agente refrigerante, tipo R290 R290 R290 R290

Agente refrigerante, quantidade de enchimento 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg

Agente refrigerante, Global Warming Potential 3 3 3 3

(GWP)

Agente refrigerante, equivalente a CO, 0,0039 t 0,0039 t 0,0039 t 0,0039 t

Pressao de funcionamento permitida, maxima 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa
(31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar)

Compressor, modelo Compressor Compressor Compressor Compressor

espiral espiral espiral espiral

Compressor, tipo de 6leo

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Compressor, regulagao eletrénico eletrénico eletrénico eletrénico
Dados técnicos — Poténcia, modo de aquecimento
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

S3 S3 S3 S3
Poténcia de aquecimento, A2/W35 1,90 kW 1,90 kW 3,10 kW 3,10 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 3,70 3,70 4,10 4,10
A2/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A2/W35 0,51 kW 0,51 kW 0,76 kW 0,76 kW
Consumo de corrente, A2/W35 2,60 A 2,60 A 3,70 A 3,70 A
Poténcia de aquecimento, minimo/maximo, 2,10 ... 6,50 kW 2,10 ... 7,90 kW 3,00 ... 8,50 kW 3,00 ... 9,00 kW
A7/W35
Poténcia de aquecimento, nominal, A7/W35 4,10 kW 4,20 kW 5,10 kW 7,80 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 4,60 4,40 4,70 4,40
A7/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W35 0,89 kW 0,95 kW 1,09 kW 1,77 kW
Consumo de corrente, A7/W35 4,20 A 4,50 A 520 A 8,00 A
Poténcia de aquecimento, A7/W45 3,10 kW 3,10 kW 4,20 kW 4,20 kW
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VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

S3 S3 S3 S3
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 3,60 3,60 3,60 3,60
A7/W45
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W45 0,86 kW 0,86 kW 1,17 kW 1,17 kW
Consumo de corrente, A7/W45 4,00 A 4,00 A 5,40 A 540 A
Poténcia de aquecimento, A7/W55 3,60 kW 4,80 kW 5,80 kW 7,60 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 2,80 2,80 2,90 2,90
A7/W55
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W55 1,29 kW 1,71 KW 2,00 kW 2,62 kW
Consumo de corrente, A7/W55 6,30 A 7,70 A 9,40 A 11,70 A
Poténcia de aquecimento, A7/W65 4,50 kW 4,50 kW 6,30 kW 6,30 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
A7/W65
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W65 1,96 kW 1,96 kW 2,74 kW 2,74 kKW
Consumo de corrente, A7/W65 9,00 A 9,00 A 12,20 A 12,20 A
Poténcia de aquecimento, A-7/W35 4,00 kW 4,90 kW 6,00 kW 6,50 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, A- 2,90 2,40 3,00 2,50
7/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A-7/W35 1,38 kW 2,04 kW 2,00 kW 2,60 kW
Consumo de corrente, A-7/W35 6,80 A 9,30 A 9,40 A 11,60 A

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

Poténcia de aquecimento, A2/W35 5,60 kW 5,60 kW 5,70 kW 5,70 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A2/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A2/W35 1,30 kW 1,30 kW 1,36 kW 1,36 kW
Consumo de corrente, A2/W35 6,20 A 2,90 A 6,70 A 3,00 A

Poténcia de aquecimento, minimo/maximo,
A7/W35

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 15,00 kW

5,40 ... 15,00 kW

Poténcia de aquecimento, nominal, A7/W35 11,60 kW 11,60 kW 14,30 kW 14,30 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 4,70 4,70 4,30 4,30
A7/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W35 2,47 KW 2,47 KW 3,33 kW 3,33 kW
Consumo de corrente, A7/W35 11,20 A 4,40 A 15,10 A 5,60 A
Poténcia de aquecimento, A7/W45 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 4,10 4,10 4,10 4,10
A7/W45
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W45 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kKW
Consumo de corrente, A7/W45 9,40 A 3,60 A 9,40 A 3,60 A
Poténcia de aquecimento, A7/W55 13,20 kW 13,20 kW 14,20 kW 14,20 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 2,90 2,90 2,80 2,80
AT/W55
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W55 4,55 kW 4,55 kW 5,07 kW 5,07 kW
Consumo de corrente, A7/W55 20,10 A 7,30 A 22,50 A 8,10 A
Poténcia de aquecimento, A7/W65 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
AT/W65
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W65 4,96 kW 4,96 kW 4,96 kW 4,96 kW
Consumo de corrente, A7/W65 22,20 A 7,90 A 22,20 A 7,90 A
Poténcia de aquecimento, A-7/W35 10,20 kW 10,20 kW 11,30 kW 11,30 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, A- 2,80 2,80 2,40 2,40
7/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A-7/W35 3,64 kW 3,64 kW 4,71 kW 4,71 KW
Consumo de corrente, A-7/W35 16,40 A 6,10 A 20,90 A 7,60 A
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Dados técnicos — Poténcia, modo de arrefecimento

Validade: Produto com modo de arrefecimento

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

S3 S3 S3 S3
Poténcia de arrefecimento, A35/W18 4,50 kW 4,50 kW 6,40 kW 6,40 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A35/W18
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W18 1,05 kW 1,05 kW 1,52 KW 1,52 kW
Consumo de corrente, A35/W18 4,90 A 490 A 7,00 A 7,00 A
Poténcia de arrefecimento, minimo/maximo, 1,80 ... 5,20 kW 1,80 ... 5,20 kW 2,50 ... 7,20 kW 2,40 ... 7,20 KW
A35/W7
Poténcia de arrefecimento, A35/W7 3,40 kW 5,20 kW 5,00 kW 7,20 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 3,40 2,60 3,50 2,70
A35/W7
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W7 1,00 kW 2,00 kW 1,43 KW 2,67 kW
Consumo de corrente, A35/W7 4,70 A 9,10 A 6,60 A 11,90 A

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

Poténcia de arrefecimento, A35/W18 10,90 kW 10,90 kW 10,80 kW 10,80 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 4,60 4,60 4,60 4,60
A35/W18
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W18 2,37 kW 2,37 kW 2,35 kW 2,35 kW
Consumo de corrente, A35/W18 10,90 A 4,20 A 10,90 A 420 A

Poténcia de arrefecimento, minimo/maximo,
A35/W7

4,40 ... 12,10 kW

4,40 ... 12,10 kW

4,30 ... 12,00 kW

4,30 ... 12,00 kW

Poténcia de arrefecimento, A35/W7 7,90 kW 7,90 kW 12,00 kW 12,00 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 3,50 3,50 2,80 2,80
A35/W7
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W7 2,26 kW 2,26 kW 4,29 kW 4,29 kW
Consumo de corrente, A35/W7 10,20 A 4,00 A 19,20 A 7,00 A
Dados técnicos — Poténcia, modo de arrefecimento, dados adicionais
Validade: Produto com modo de arrefecimento
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V

S3 S3 S3 S3
Poténcia de arrefecimento, A35/W7 5,20 kW 3,40 kW 7,20 kW 4,90 kW
Récio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 2,60 3,40 2,70 3,50
A35/W7
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W7 2,00 kW 1,00 kW 2,67 kW 1,40 kW
Consumo de corrente, A35/W7 9,10 A 4,70 A 11,90 A 6,60 A
Rotacédo do compressor, A35/W7 5280 rpm 3 300 rpm 5100 rpm 3 300 rpm

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

Poténcia de arrefecimento, A35/W7 12,10 kW 12,10 kW 7,80 kW 7,80 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 2,80 2,80 3,50 3,50
A35/W7
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W7 4,32 kW 4,32 kW 2,23 kW 2,23 kW
Consumo de corrente, A35/W7 19,20 A 7,00 A 10,20 A 4,00 A
Rotacdo do compressor, A35/W7 5280 rpm 5280 rpm 3 300 rpm 3 300 rpm
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Dados técnicos — Emissao de ruido, modo de aquecimento

VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 52 dB(A) 50 dB(A) 58 dB(A)
A7/W35
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A)
A7/W45
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 52 dB(A) 54 dB(A) 57 dB(A) 57 dB(A)
A7/W55
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A7/W65
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 48 dB(A) 48 dB(A) 50 dB(A) 50 dB(A)
A-7/W35, modo de siléncio 40%
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 47 dB(A) 47 dB(A) 48 dB(A) 48 dB(A)
A-7/W35, modo de siléncio 50%
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A)
A-7/IW35, modo de siléncio 60%
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 58 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W35
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A7/W45
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 dB(A) 60 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W55
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 dB(A) 59 dB(A) 61 dB(A) 59 dB(A)
AT/W65
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 dB(A) 55 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A)
A-7/IW35, modo de siléncio 40%
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-7/IW35, modo de siléncio 50%
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-7/W35, modo de siléncio 60%
Dados técnicos — Emissao de ruido, modo de arrefecimento
Validade: Produto com modo de arrefecimento
VWL 45/6 A 230V | VWL 55/6 A 230V | VWL 65/6 A 230V | VWL 85/6 A 230V
S3 S3 S3 S3
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A35/W18
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
A35/W7
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A35/W18
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
A35/W7
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Country specifics
1 BG, bbnrapus
— Bulgaria -

1.1 MapaHumsa

WHpopmauum 3a rapaHumsaTa Ha Npon3BOAMTENSA MOXeTe
Aa nonyyuTe Ha NOCOYEHWs Ha 3aaHaTa cTpaHa agpec 3a
KOHTaKT.

1.2 CepBus

[aHHK 3a KOHTaKT 3a HalMs CepBU3 LLile HaMepuTe Ha Noco-
YeHus Ha 3agHaTta cTpaHa agpec unu Ha www.vaillant.bg.

2 GR, EMGda

— Greece —

21 Eyyunon

MAnpo@opieg yia TNV eyyunan KOTAOKEUOTTN) PTTOPEITE va
AGBeTe aTTO TNV AvVOQEPOEVN DIEUBUVAN ETTIKOIVWVIAG aTNV
TTiow TTAEUpPA.

2.2 E€utnpétnon MeAarwv

Mpoaoxn!

H 101TT0B£TNGN KQI PUBMICN TNG CUOKEUNG OGS KATA TV
évapgn Aeimroupyiag TTpETTEl va yivetal povo ato évav eEouaio-
BOTNUEVO TEXVIKO O OTTOIOG €ival UTTEUBUVOG yTa TNV TAPNAN
TWV TTPOJIAYPAPWY, KAVOVWY KAl KATEUBUVTNPIWV YPAUMWY,
TTOU IOXUOUV.

3 NZ, New Zealand

— New Zealand -

3.1 Guarantee

For information on the manufacturer's guarantee, you can
write to the contact address that is provided on the back

page.

3.2

For contact details for our customer service department, you
can write to the address that is provided on the back page,
or you can visit www.vaillant.com.

Customer service
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4 PT, Portugal

— Portugal -

41 Garantia
A garantia deste produto esté ao abrigo da legislacdo em

vigor.

4.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para 0 nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do enderego indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.
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Supplier

Gaskomfort GmbH

"Tzar Boris IlI" 251 1618 Sofia

Tel. 02 8565000 Fax 02 8561100

24 yaca gexypeH cepsuseH TenedoH 0700 18600
info@gaskomfort.com www.gaskomfort.com

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40 42859 Remscheid
Tel. +492191 180

www.vaillant.info

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent.
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